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I. STANDARDY DOSTŇPNOśCI DLA POLITYKI SPčJNOśCI 2021-2027 ï 

informacje og·lne  

¶ Gğ·wnym celem standard·w dostňpnoŜci dla polityki sp·jnoŜci 2021-2027, zwanych 

dalej Ăstandardamiò, jest zapewnienie osobom z niepeğnosprawnoŜciami, na r·wni z 

osobami peğnosprawnymi, dostňpu do funduszy unijnych w zakresie: 

V udziağu, 

V uŨytkowania, 

V zrozumienia, 

V komunikowania siň,  

V skorzystania z ich efekt·w. 

¶ Standardy uwzglňdniajŃ potrzeby os·b z r·Ũnymi rodzajami niepeğnosprawnoŜci,  

w szczeg·lnoŜci os·b:  

V z niepeğnosprawnoŜciŃ ruchowŃ, 

V niewidomych i sğabowidzŃcych, 

V gğuchych i sğabosğyszŃcych, 

V z niepeğnosprawnoŜciŃ intelektualnŃ, 

V z zaburzeniami lub chorobami psychicznymi, 

V z trudnoŜciami komunikacyjnymi. 

¶ ZağoŨenie, Ũe do projektu og·lnodostňpnego nie zgğoszŃ siň osoby z 

niepeğnosprawnoŜciami lub zgğoszŃ siň osoby wyğŃcznie z okreŜlonymi rodzajami 

niepeğnosprawnoŜci ï jest dyskryminacjŃ.  

¶ Niedopuszczalna jest sytuacja, w kt·rej odmawia siň dostňpu do uczestnictwa w 

projekcie osobie z niepeğnosprawnoŜciami ze wzglňdu na bariery na przykğad: 

architektoniczne, komunikacyjne czy cyfrowe.  

¶ Standardy powinny byĺ przestrzegane przez instytucje biorŃce udziağ we wdraŨaniu 

funduszy europejskich i beneficjent·w. 

¶ Standardy sŃ obligatoryjne, z wyjŃtkiem informacji wskazanych w ramkach jako 

ĂDobre praktykiò. Te sŃ fakultatywne i rekomendowane jako dziağania dodatkowe, 

poŨŃdane.  

¶ Standardy opr·cz wymog·w zero-jedynkowych zawierajŃ wskaz·wki o charakterze 

edukacyjnym, aby lepiej przygotowaĺ beneficjent·w do ich wdroŨenia.  
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¶ Standardy ustanawiajŃ minimalne wymogi wsparcia. W poszczeg·lnych projektach 

lub konkursach moŨna wymagaĺ wiňcej ï na przykğad stosujŃc kryteria premiujŃce.  

¶ Obecnie podmioty publiczne zobligowane sŃ do stosowania przepis·w ustawy o 

dostňpnoŜci cyfrowej oraz ustawy o zapewnianiu dostňpnoŜci. W zakresie 

przedmiotowo lub podmiotowo nie objňtym ww. ustawami - stosuje siň 

postanowienia Wytycznych. 

¶ W niekt·rych przypadkach mogŃ byĺ realizowane projekty wg okreŜlonego modelu 

zapewniania dostňpnoŜci, opracowanego w perspektywie 2014-2020. Dotyczy to np. 

Modelu dostňpnej szkoğy, Modelu dostňpnej uczelni, Modelu dostňpnej plac·wki 

kultury, plac·wki sğuŨby zdrowia, itp. W takiej sytuacji model ma pierwszeŒstwo 

zastosowania wobec standard·w.   

¶ Nie wszystkie wymogi standard·w sŃ moŨliwe do weryfikacji na etapie 

wnioskowania o dofinansowanie projektu. Dlatego informacje wskazane przez 

beneficjenta we wniosku o dofinansowanie projektu powinny byĺ weryfikowane w 

ramach monitorowania i kontroli projektu. 

¶ Standardy regulujŃ tylko ten obszar, kt·ry podlega interwencji ï to znaczy dotyczŃ 

produkt·w, bňdŃcych przedmiotem projektu.  

¶ Wszystkie instytucje stosujŃce standardy dŃŨŃ do peğnego zapewnienia 

dostňpnoŜci, aby uniknŃĺ sytuacji, kiedy na przykğad dostňpne materiağy promocyjne 

znajdujŃ siň w pomieszczeniu niedostňpnym dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami. 

¶ W pierwszej kolejnoŜci naleŨy dŃŨyĺ do zapewnienia zgodnoŜci produkt·w projektu 

z koncepcjŃ uniwersalnego projektowania, a dopiero w drugiej kolejnoŜci naleŨy 

rozwaŨyĺ zastosowanie racjonalnych usprawnieŒ.  

¶ Poszczeg·lne rodzaje wsparcia mogŃ wymagaĺ zastosowania wiňcej niŨ jednego 

standardu. Na przykğad w przypadku kompleksowego projektu zakğadajŃcego 

tworzenie klub·w rozwoju cyfrowego, moŨe byĺ konieczne zastosowanie standardu 

architektonicznego (wyposaŨenie), szkoleniowego (o ile realizowane sŃ szkolenia 

lub doradztwo) czy cyfrowego (stworzenie strony internetowej, zakup sprzňtu). 
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II. Standard szkoleniowy (szkolenia, kursy, warsztaty, doradztwo) 

Rozdziağ 1. Planowanie wsparcia  

1. IZ (lub instytucja organizujŃca konkurs, o ile tak ustalono) zapewnia, Ũe 

wnioskodawcy zapoznali siň z przykğadami usğug, kt·re mogŃ byĺ Ŝwiadczone na 

rzecz os·b ze wzglňdu na okreŜlony rodzaj niepeğnosprawnoŜci oraz przykğadami 

typowych barier, kt·re mogŃ pojawiĺ siň w projekcie. 

2. Planowanie wsparcia i zakresu niezbňdnych usğug, kt·re mogŃ byĺ Ŝwiadczone na 

rzecz os·b ze wzglňdu na okreŜlony rodzaj niepeğnosprawnoŜci (nie jest to katalog 

zamkniňty): 
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Rodzaje  Bariery w otoczeniu Charakter usğugi i przykğadowe usprawnienie 

Osoby niewidome, 

sğabowidzŃce i 

gğuchoniewidome 

 

- architektoniczne 

- cyfrowe 

- poznawcze 

- przestrzenne 

 

- wprowadzanie element·w kontrastowych i wypukğych pod kŃtem 

os·b niewidomych i sğabowidzŃcych, 

- zakup i instalacja program·w powiňkszajŃcych, m·wiŃcych, 

drukarek Brailleôa, 

- stworzenie wersji materiağ·w projektowych drukowanych w 

alfabecie Brailleôa lub powiňkszonej czcionce, bezszeryfowej (na 

przykğad Helvetica, Arial, Verdana, Tahoma bez cieni),  

- tğumacz-przewodnik osoby z trudnoŜciami w widzeniu i 

jednoczeŜnie sğyszeniu ï to wsparcie osoby w dotarciu na miejsce 

realizacji projektu oraz w korzystaniu z usğug oferowanych w 

projekcie, udzielane przez osobň ze znajomoŜciŃ zasad kontaktu, 

technik poruszania siň, alternatywnych metod komunikacji (na 

przykğad: Lorm, jňzyk migowy dostosowany do potrzeb os·b z 

trudnoŜciami w widzeniu) z klientem/kŃ posiadajŃcym jednoczesne 

trudnoŜci w widzeniu i sğyszeniu. Wsparcie tğumacza-przewodnika 

umoŨliwia bezpieczne przemieszczanie siň i efektywnŃ 

komunikacjň z otoczeniem, 

- pies asystujŃcy/pies przewodnik ï pies jest towarzyszem nie tylko 

os·b z dysfunkcjŃ wzroku, ale takŨe os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ 

ruchowŃ. Psy asystujŃce pomagajŃ w wykonywaniu codziennych 

czynnoŜci (kaŨdy szkolony jest tak, Ũeby jak najlepiej odpowiadaĺ 

potrzebom swojego wğaŜciciela). Podobnie jak psy przewodniki, psy 
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Rodzaje  Bariery w otoczeniu Charakter usğugi i przykğadowe usprawnienie 

asystujŃce mogŃ wejŜĺ wszňdzie. Psa asystujŃcego rozpoznaje siň 

po charakterystycznej kamizelce. Zazwyczaj jest na niej napis: Ănie 

zaczepiaj mnie ï jestem w pracyò. W przypadku wŃtpliwoŜci moŨna 

zawsze poprosiĺ osobň z niepeğnosprawnoŜciŃ o okazanie 

dokumentu potwierdzajŃcego, Ũe pies, kt·ry jej towarzyszy, jest 

psem asystujŃcym. 

Osoby gğuche i sğabosğyszŃce  

 

- cyfrowe 

- akustyczne 

- komunikacyjne 

- poznawcze 

- zakup i instalacja kamer, dziňki kt·rym moŨna kontaktowaĺ siň z 

osobŃ posğugujŃcŃ siň jňzykiem migowym, szybkiego Internetu 

(symetryczne ğŃcze) umoŨliwiajŃcego wykorzystanie tğumaczenia na 

Polski Jňzyk Migowy (PJM) on-line, 

- zakup (wypoŨyczenie) i montaŨ system·w wspomagajŃcych 

sğyszenie takich jak pňtle indukcyjne, systemy FM, etc., 

- zapewnienie tğumaczenia na PJM (w tym w wersji on-line), 

- nagranie poszczeg·lnych form wsparcia na video ï materiağ 

pozwala na powr·t do przekazywanych treŜci, powt·rzenie i 

ponowne przeanalizowanie treŜci, kt·re pojawiağy siň podczas 

udzielanego wsparcia. Jest to szczeg·lnie istotne u os·b z 

problemami poznawczymi, trudnoŜciami w moŨliwoŜci robienia 

notatek, trudnoŜciami w pğynnym i swobodnym posğugiwaniu siň 

jňzykiem polskim, 

- nagranie pğyty z tğumaczeniem na PJM, materiağy w innych 

wersjach alternatywnych (na przykğad audio, rysunki, symbole). 
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Rodzaje  Bariery w otoczeniu Charakter usğugi i przykğadowe usprawnienie 

Osoby z niepeğnoprawnoŜciŃ 

ruchowŃ  

 

- architektoniczne 

- transportowe 

 

- zmiana miejsca realizacji projektu na miejsce dostňpne dla os·b z 

r·Ũnymi rodzajami niepeğnosprawnoŜci, montaŨ podjazd·w, 

platform, krzeseğek dŦwigowych, wind i podnoŜnik·w, 

- transport na miejsce udzielenia usğugi, 

- wsparcie osoby w dotarciu na miejsce realizacji projektu oraz w 

korzystaniu z usğug oferowanych w projekcie realizowane przez 

osobň znajŃcŃ specyfikň os·b z trudnoŜciami w poruszaniu siň, 

przemieszczaniu, 

- pies asystujŃcy/pies przewodnik ï pies jest towarzyszem nie tylko 

os·b z dysfunkcjŃ wzroku, ale takŨe os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ 

ruchowŃ. Psy asystujŃce pomagajŃ w wykonywaniu codziennych 

czynnoŜci (kaŨdy szkolony jest tak, Ũeby jak najlepiej odpowiadaĺ 

potrzebom swojego wğaŜciciela). Podobnie jak psy przewodniki, psy 

asystujŃce mogŃ wejŜĺ wszňdzie. Psa asystujŃcego rozpoznaje siň 

po charakterystycznej kamizelce. Zazwyczaj jest na niej napis: Ănie 

zaczepiaj mnie ï jestem w pracyò. W przypadku wŃtpliwoŜci moŨna 

zawsze poprosiĺ osobň z niepeğnosprawnoŜciŃ o okazanie 

dokumentu potwierdzajŃcego, Ũe pies, kt·ry jej towarzyszy, jest 

psem asystujŃcym.  

Osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ 

intelektualnŃ  

- komunikacyjne 

- poznawcze 

- zapewnienie materiağ·w w jňzyku ğatwym do czytania lub w innych 

wersjach alternatywnych (na przykğad audio, rysunki, symbole) - dla 
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Rodzaje  Bariery w otoczeniu Charakter usğugi i przykğadowe usprawnienie 

 os·b, kt·re ze wzglňdu na trudnoŜci poznawcze nie komunikujŃ siň 

pğynnie jňzykiem polskim, 

- wydğuŨony czas wsparcia - konieczny dla os·b, kt·re ze wzglňdu na 

swojŃ niepeğnosprawnoŜĺ potrzebujŃ wiňcej czasu, aby w peğni 

skorzystaĺ ze wsparcia. Standardowy czas danej usğugi oferowanej 

w projekcie moŨe byĺ wydğuŨony w wyniku koniecznoŜci wolnego 

m·wienia, zapewnienie bezpieczeŒstwa psychicznego, 

- dob·r odpowiedniego miejsca oraz ograniczenie bodŦc·w, kt·re 

mogŃ wpğywaĺ na zdolnoŜci poznawcze, 

- nagranie poszczeg·lnych form wsparcia na video ï materiağ 

pozwala na powr·t do przekazywanych treŜci, powt·rzenie i 

ponowne przeanalizowanie treŜci, kt·re pojawiağy siň podczas 

udzielanego wsparcia. Jest to szczeg·lnie istotne u os·b z 

problemami poznawczymi, trudnoŜciami w moŨliwoŜci robienia 

notatek, trudnoŜciami w pğynnym i swobodnym posğugiwaniu siň 

jňzykiem polskim, 

- udziağ os·b wspierajŃcych ï nie muszŃ to byĺ instruktorzy czy 

terapeuci, warto zachňciĺ do wsp·ğpracy student·w, wolontariuszy. 

Po pierwsze, wspierajŃ oni prowadzŃcego podczas pracy w mağych 

grupach, na przykğad moderujŃc dyskusjň lub aktywizujŃc 

uczestnik·w. Po drugie, poprzez swojŃ obecnoŜĺ wzmacniajŃ 

pewnoŜĺ siebie os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ intelektualnŃ, kt·re 
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Rodzaje  Bariery w otoczeniu Charakter usğugi i przykğadowe usprawnienie 

czňsto niepewne swojego zdania i siebie uczŃ siň odwagi oraz 

przekonujŃ siň, Ũe mogŃ rozmawiaĺ z innymi na waŨne tematy. Po 

trzecie, udziağ os·b wspierajŃcych w szkoleniach podnosi ich 

ŜwiadomoŜĺ ï umoŨliwia spojrzenie na osoby z 

niepeğnosprawnoŜciŃ intelektualnŃ z perspektywy godnoŜci i praw 

czğowieka. Trzeba przekonaĺ osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ 

intelektualnŃ, Ũe osoby wspierajŃce majŃ taki sam status 

uczestnika zajňĺ jak oni. To znaczy, Ũe podczas zajňĺ wszyscy siň 

uczŃ i wszyscy pracujŃ. NaleŨy nie dopuŜciĺ do podziağu grupy na 

Ămyò i Ăoniò. OczywiŜcie, osoby wspierajŃce majŃ swoje dodatkowe 

zadania ï obserwujŃ uczestnik·w zajňĺ, zwracajŃc uwagň na ich 

zachowanie, reakcje, poziom zrozumienia tematu i zainteresowanie 

nim. WspierajŃ w udzieleniu odpowiedzi, jeŜli osoba z 

niepeğnosprawnoŜciŃ tego potrzebuje. Podczas pracy w grupach 

zadajŃ dodatkowe pytania, pobudzajŃc aktywnoŜĺ uczestnik·w. 

ProwadzŃcy zajňcia ma za zadanie wsp·ğpracowaĺ z osobami 

wspierajŃcymi. Nie powinien lekcewaŨyĺ ich zdania i spostrzeŨeŒ, 

moŨna wymieniaĺ dyskretnie swoje uwagi.  

NaleŨy pamiňtaĺ! Dobrego wspierania trzeba siň uczyĺ. NaleŨy 

przygotowaĺ wczeŜniej tych, kt·rzy mogliby wziŃĺ udziağ w 

zajňciach jako osoby wspierajŃce. Zasadne jest wytğumaczenie im, 

Ũe chodzi o pobudzenie inicjatywy os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ 

intelektualnŃ. Osoby wspierajŃce powinny znaĺ tematykň zajňĺ, ale 

nie naleŨy zdradzaĺ wszystkich szczeg·ğ·w. JeŜli uda siň nawiŃzaĺ 
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Rodzaje  Bariery w otoczeniu Charakter usğugi i przykğadowe usprawnienie 

dğuŨszŃ, stağŃ wsp·ğpracň z tymi osobami, naleŨy wğŃczaĺ je do 

opracowywania planu zajňĺ ï ich obserwacje i uwagi bňdŃ bardzo 

cenne, 

- organizujŃc warsztaty, w kt·rych bňdŃ osoby z obniŨonŃ normŃ 

intelektualnŃ, naleŨy nadaĺ im odpowiedniŃ strukturň i przygotowaĺ 

dla uczestnik·w odpowiedni plan. Jasna struktura i zaplanowanie 

poszczeg·lnych czynnoŜci bardzo uğatwia pracň. WğaŜciwe jest, aby 

za pomocŃ piktogram·w lub zdjňĺ zobrazowaĺ kluczowe pojňcia 

uŨywane podczas warsztat·w. UŨytkownicy mogŃ wskazywaĺ lub 

podawaĺ obrazek czy pasek z obrazkami, proszŃc o konkretne 

odpowiedzi. 

Osoby z zaburzeniami lub 

chorobami psychicznymi 

- komunikacyjne 

- poznawcze 

- wydğuŨony czas wsparcia - konieczny dla os·b, kt·re ze wzglňdu na 

swojŃ niepeğnosprawnoŜĺ potrzebujŃ wiňcej czasu, aby w peğni 

skorzystaĺ ze wsparcia. Standardowy czas danej usğugi oferowanej 

w projekcie moŨe byĺ wydğuŨony w wyniku koniecznoŜci wolnego 

m·wienia, zapewnienie bezpieczeŒstwa psychicznego, 

- dob·r odpowiedniego miejsca oraz ograniczenie bodŦc·w, kt·re 

mogŃ wpğywaĺ na zdolnoŜci poznawcze, 

- nagranie poszczeg·lnych form wsparcia na video ï materiağ 

pozwala na powr·t do przekazywanych treŜci, powt·rzenie i 

ponowne przeanalizowanie treŜci, kt·re pojawiağy siň podczas 

udzielanego wsparcia. Jest to szczeg·lnie istotne u os·b z 

problemami poznawczymi, trudnoŜciami w moŨliwoŜci robienia 
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Rodzaje  Bariery w otoczeniu Charakter usğugi i przykğadowe usprawnienie 

notatek, trudnoŜciami w pğynnym i swobodnym posğugiwaniu siň 

jňzykiem polskim, 

- organizujŃc warsztaty, w kt·rych bňdŃ osoby z zaburzeniami 

psychicznymi naleŨy nadaĺ im odpowiedniŃ strukturň i przygotowaĺ 

dla uczestnik·w odpowiedni plan. Jasna struktura i zaplanowanie 

poszczeg·lnych czynnoŜci bardzo uğatwia pracň. WğaŜciwe jest, aby 

za pomocŃ piktogram·w lub zdjňĺ zobrazowaĺ kluczowe pojňcia 

uŨywane podczas warsztat·w. CzňŜĺ os·b, na przykğad z 

autyzmem korzysta z alternatywnych i wspomagajŃcych sposob·w 

komunikowania siň, wykorzystujŃcych r·Ũnego rodzaju znaki 

graficzne umieszczone w specjalnie przygotowanych ksiŃŨkach 

komunikacyjnych i/lub na specjalnie zorganizowanych tablicach. 

UŨytkownicy mogŃ wskazywaĺ lub podawaĺ obrazek czy pasek z 

obrazkami, proszŃc o konkretne odpowiedzi. 

Osoby z trudnoŜciami 

komunikacyjnymi 

- komunikacyjne 

 

- udziağ os·b wspierajŃcych ï nie muszŃ to byĺ instruktorzy czy 

terapeuci, warto zachňciĺ do wsp·ğpracy student·w, wolontariuszy, 

- zapewnienie materiağ·w w wersjach alternatywnych (na przykğad 

audio, rysunki, symbole, infografiki, tablice AAC) - dla os·b, kt·re 

nie komunikujŃ siň pğynnie. 



 

 

Rozdziağ 2. Informacja o projekcie 

1. Materiağy informacyjne o projekcie (na przykğad: plakaty, ulotki, ogğoszenia prasowe) 

i dokumenty rekrutacyjne (miňdzy innymi formularze zgğoszeniowe, formularze 

rekrutacyjne, ankiety) sŃ przygotowane w spos·b dostňpny i sŃ udostňpniane co 

najmniej w wersji elektronicznej.  

Ý Patrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne)  

Ý Patrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağy. Informacja 

pisana) 

2. Komunikacja na linii beneficjent ï uczestnik/czka projektu jest zapewniona, przez co 

najmniej dwa sposoby komunikacji (na przykğad z wykorzystaniem telefonu, e-maila, 

spotkania osobistego lub przez osobň trzeciŃ na przykğad opiekuna, czğonka 

rodziny).  

 

 
Uwaga 

W projekcie z zamkniňtŃ rekrutacjŃ, gdzie uczestnikami/czkami sŃ osoby z 

niepeğnosprawnoŜciŃ naleŨy dostosowaĺ informacje o projekcie, materiağy, a takŨe 

spos·b komunikacji do potrzeb tych os·b.  

 

 

 

Dobre praktyki 

Przy wyborze sposobu komunikacji, dobrŃ praktykŃ moŨe byĺ uwzglňdnienie co 

najmniej dw·ch r·Ũnych kanağ·w sensorycznych (wzrok, sğuch).  

 

 

3. Informacja o projekcie (w tym o dostňpnoŜci budynku/miejsca), w kt·rym 

realizowane bňdzie wsparcie i dostňpnoŜci biura projektu jest umieszczana na 

dostňpnej (to znaczy zgodnej ze standardem cyfrowym) stronie internetowej. MoŨe 

to byĺ strona internetowa beneficjenta lub innej instytucji, z kt·rŃ beneficjent 

wsp·ğpracuje.   

Ý Patrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 1 Serwisy internetowe(...)) 

4. Formularze wykorzystywane w procesie rekrutacji zawierajŃ co najmniej jedno 

pytanie o szczeg·lne potrzeby uczestnika/czki projektu. 
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Dobre praktyki 

¶ Materiağy informacyjne o projekcie mogŃ zawieraĺ informacjň o moŨliwoŜci 

zgğaszania szczeg·lnych potrzeb przez poszczeg·lnych uczestnik·w/czki projektu 

(na przykğad: zapewnienie tğumacza jňzyka migowego, asystenta osoby z 

niepeğnosprawnoŜciŃ, pňtli indukcyjnej czy innych).  

¶ Materiağy informacyjne sŃ skierowane takŨe do czğonk·w rodzin, krewnych, 

opiekun·w os·b z niepeğnosprawnoŜciami, na przykğad: 

    JeŜli znasz osobň z niepeğnosprawnoŜciŃ, powiedz Jej o projekcie. Wiňcej informacji 

o projekcie dostňpnych dla os·b éé.é.  znajdŃ PaŒstwo na éééé 

¶ Nagranie komunikatu z zaproszeniem do wziňcia udziağu w projekcie w formie video 

z napisami lub audio ï dla os·b, kt·re nie mogŃ wziŃĺ udziağu w spotkaniu 

informacyjnym; nagranie z napisami w jňzyku prostym ï zrozumiağe dla wiňkszoŜci 

os·b; nagranie z tğumaczem PJM ï dla os·b gğuchych.  

¶ Zamieszczanie informacji o projekcie na stronach/portalach internetowych, z kt·rych 

korzystajŃ osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ.  

¶ W procesie rekrutacji, beneficjent informuje lokalne organizacje/instytucje dziağajŃce 

na rzecz os·b z niepeğnosprawnoŜciami o realizacji projektu.  

¶ Pytania w formularzach/materiağach rekrutacyjnych dotyczŃce szczeg·lnych potrzeb 

sŃ sformuğowane w taki spos·b, aby osoby ze szczeg·lnymi potrzebami nie odczuğy, 

Ũe ich obecnoŜĺ jest Ăproblememò czy Ăkğopotemò, na przykğad: 

Co moŨemy zrobiĺ, aby Pan/Pani czuğ/czuğa siň u nas komfortowo? Proszň zaznaczyĺ 

wğaŜciwŃ opcjň: 

- dostňpnoŜĺ architektoniczna na przykğad: wejŜcie na poziomie terenu wok·ğ 

budynku, pochylnia, winda; 

- przygotowanie materiağ·w informacyjnych/szkoleniowych wydrukowanych 

wiňkszŃ czcionkŃ niŨ standardowa;  

- materiağy w alfabecie Brailleôa; 

- tğumacz PJM; 

- tğumacz systemu jňzykowo-migowego (SJM); 

- tğumacza Systemu Komunikacji Os·b Gğuchoniewidomych (SKOGN), 

- pňtla indukcyjna; 

- wsparcie asystenta na przykğad: osoby niewidomej, osoby gğuchoniewidomej, 

osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ ruchowŃ; 

- obecnoŜĺ osoby towarzyszŃcej/asystenta osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ; 

- specjalne potrzeby Ũywieniowe; 

- zapewnienie warunk·w dla psa asystujŃcego; 
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- inne na przykğad: wydğuŨenie czasu wsparcia wynikajŃce z koniecznoŜci 

wolniejszego tğumaczenia na jňzyk migowy, wolnego m·wienia, odczytywania 

komunikat·w z ust. 

¶ W przypadku osoby z takim rodzajem niepeğnosprawnoŜci, kt·ry uniemoŨliwia bŃdŦ 

utrudnia samodzielne odczytanie formularza, pracownik podmiotu, do kt·rego 

zgğosiğa siň dana osoba, odczytuje formularz, materiağy rekrutacyjne czy inne 

niezbňdne dokumenty. 

¶ Przed pierwszym spotkaniem uczestnikom/czkom projektu przekazywana moŨe byĺ 

informacja o dostňpnoŜci publicznych miejsc parkingowych oraz komunikacji 

miejskiej dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami w miejscu realizacji wsparcia.  

¶ Dobrym rozwiŃzaniem jest przygotowanie przewodnika, broszury lub nagrania 

multimedialnego, objaŜniajŃcego w jaki spos·b moŨna korzystaĺ z danej plac·wki. 

Materiağ zawiera instrukcjň jak wyglŃda poruszanie siň po budynku, gdzie znajduje 

siň wejŜcie, toaleta, jak skorzystaĺ z szatni. Warto teŨ pokazaĺ, jak wyglŃda system 

oznaczeŒ. JeŨeli plac·wka posiada ĂkŃcik wyciszeniaò, w przewodniku koniecznie 

powinna znaleŦĺ siň informacja o tym, gdzie on siň znajduje. Przewodnik jest takŨe 

najlepszym miejscem, w kt·rym moŨna zamieŜciĺ ostrzeŨenie przed trudnymi 

sensorycznie przestrzeniami, na przykğad, gdzie moŨe byĺ wyjŃtkowo gğoŜno, gdzie 

moŨna spotkaĺ siň z tğumem. Jako suplement do przewodnika moŨna dodaĺ mapň z 

uproszczonym planem budynku. 

PrzygotowujŃc przewodnik, moŨna kierowaĺ siň zasadami: 

- im proŜciej tym lepiej, 

- przewodnik zawiera zdjňcia z zewnŃtrz i wewnŃtrz budynku, 

- zdjňcia sŃ opatrzone kr·tkim opisem wyjaŜniajŃcym, co jest przedstawione na 

fotografii (tekst alternatywny). Warto wykorzystaĺ do tego zasady tworzenia 

Ătekstu ğatwego do czytaniaò, 

- zdjňcia sŃ jak najprostsze i skadrowane tak, aby nie byğo na nich zbňdnych 

element·w, 

- naleŨy pamiňtaĺ o ĂdosğownoŜciò informacji na przykğad dla os·b z autyzmem. 

ChcŃc przedstawiĺ, jak wyglŃda szatnia, naleŨy zadbaĺ o to, aby byğa to tylko 

szatnia, a nie sklepik, fragment ekspozycji i poczekalnia, 

- przewodnik jest przygotowany w spos·b dostňpny zar·wno w wersji 

elektronicznej, jak i wydrukowanej, 

- w wersji elektronicznej przewodnik moŨe mieĺ formň nagrania video, audio lub 

aplikacji typu Ăwirtualny spacerò (pod warunkiem zapewnienia ich dostňpnoŜci). 
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Rozdziağ 3. Realizacja szkolenia/kursu/warsztatu/doradztwa 

1. JeŨeli w projekcie biorŃ udziağ osoby z niepeğnosprawnoŜciami, spos·b organizacji 

wsparcia jest dostosowany do ich potrzeb, z uwzglňdnieniem rodzaju i stopnia 

niepeğnosprawnoŜci uczestnik·w. 

2. W przypadku obecnoŜci uczestnik·w/czek z niepeğnosprawnoŜciami: 

¶ uwzglňdnia siň wsparcie na wyr·wnywanie szans (na przykğad: asystent osoby z 

niepeğnosprawnoŜciŃ, tğumacz przewodnik, technologie asystujŃce);  

¶ zapewnia siň elastycznoŜĺ form wsparcia (na przykğad: wydğuŨony czas trwania 

szkoleŒ ï potrzeba tğumaczenia na jňzyk migowy, koniecznoŜĺ wolniejszego 

m·wienia, kr·tsze sesje szkoleniowe, czňstsze i dğuŨsze przerwy);  

¶ dŃŨy siň do zapewnienia bezpieczeŒstwa psychicznego (na przykğad: poprzez 

zapewnienie odpowiedniej przestrzeni, zwiňkszenie liczby godzin, wolniejsze 

tempo prowadzenia spotkania lub indywidualne spotkanie dla os·b o obniŨonej 

normie intelektualnej). 

 

 

Dobre praktyki 

JeŜli osobie z niepeğnosprawnoŜciami towarzyszy pies asystujŃcy, powinno siň zadbaĺ 

r·wnieŨ o jego potrzeby w porozumieniu z wğaŜcicielem, na przykğad: podaĺ miskň z 

wodŃ, koc, na kt·rym pies moŨe siň poğoŨyĺ lub wskazaĺ najbliŨsze miejsce, gdzie 

moŨna wyprowadziĺ psa na spacer. 

 

 

3. Wszystkie dziağania Ŝwiadczone w projektach, odbywajŃ siň w budynkach 

(miejscach), w kt·rych: 

¶ wejŜcie do budynku jest na poziomie terenu wok·ğ budynku, a jeŜli w budynku (lub 

przed wejŜciem do budynku) zastosowano schody to jest winda, dostňpny podjazd 

lub sprawna platforma przyschodowa, o ile to moŨliwe, zainstalowana przy wejŜciu 

gğ·wnym/schodach gğ·wnych (Ý Patrz: Standard architektoniczny); 

¶ na kondygnacjach dostňpnych dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ sŃ przystosowane 

toalety (Ý Patrz: Standard architektoniczny);  

¶ o ile to moŨliwe, na korytarzach nie ma wystajŃcych gablot, reklam, element·w 

dekoracji, kt·re mogğyby byĺ przeszkodŃ dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami.  

4. JeŨeli na danym terenie nie istnieje miejsce speğniajŃce warunki, o kt·rych mowa w 

punkcie 3, lub projektodawca ma do dyspozycji kilka miejsc w r·Ũnym stopniu 
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speğniajŃcym te warunki, wybiera to miejsce, kt·re w peğni speğnia kryteria 

dostňpnoŜci lub jest im najbliŨsze przy zastosowaniu racjonalnych usprawnieŒ (na 

przykğad: zastosowanie tymczasowych platform, zapewnienie usğugi asystenckiej).  

 

 
Dobre praktyki 

¶ Wybrane miejsce jest dobrze skomunikowane. 

¶ Warto wykonaĺ samodzielny mini audyt dostňpnoŜci wydarzenia (na przykğad: 

podjňcie pr·by zarejestrowania siň i dotarcia na wydarzenie w roli osoby 

poruszajŃcej siň na w·zku, gğuchej, niewidomej). W tym celu moŨna skorzystaĺ ze 

wsparcia jednej z wielu organizacji pozarzŃdowych lub z aplikacji 

DostňpnoŜciomierz, czyli mobilnego narzňdzia do badania dostňpnoŜci przestrzeni 

publicznej. Aplikacjň moŨna bezpğatnie pobraĺ na przykğad ze sklepu Google Play. 

 

  

5. W przypadku szkoleŒ prowadzonych w formule on-line r·wnieŨ konieczne jest 

uwzglňdnienie szczeg·lnych potrzeb uczestnik·w.  

W przypadku szkoleŒ zamkniňtych (dla okreŜlonej grupy uczestnik·w), gdy chociaŨ 

jeden z uczestnik·w zgğosi takŃ potrzebň, naleŨy zapewniĺ tğumaczenie szkolenia na 

PJM. 

6. Materiağy szkoleniowe w projekcie z otwartŃ rekrutacjŃ sŃ przygotowane w spos·b 

dostňpny i sŃ udostňpniane dla potencjalnych uczestnik·w/czek co najmniej w wersji 

elektronicznej.  

7. W projekcie z zamkniňtŃ rekrutacjŃ ïmateriağy sŃ moŨliwe do pozyskania dla 

potencjalnych uczestnik·w co najmniej w wersji elektronicznej, o ile bňdŃ one sğuŨyĺ 

r·wnieŨ po zakoŒczeniu projektu innym osobom niŨ uczestnicy/czki projektu.   

Ý Patrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

Ý Patrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağy. Informacja 

pisana) 

8. Materiağy szkoleniowe sŃ przygotowane, co najmniej w wersji elektronicznej zgodnie 

ze standardem cyfrowym.  

Ý Patrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

Ý Patrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağy. Informacja 

pisana) 

9. Osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ i/lub osoby towarzyszŃce otrzymujŃ informacje na 

temat potencjalnych sytuacji awaryjnych, na przykğad poprzez wskazanie wyjŜcia 
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ewakuacyjnego. W przypadku os·b z trudnoŜciami poznawczymi, komunikacyjnymi 

naleŨy zadbaĺ o dostňpnoŜĺ przekazu.  

  



 

22 

 

III. Standard informacyjno-promocyjny 

¶ W dziağaniach informacyjno-promocyjnych nie wykorzystuje siň przekazu 

dyskryminujŃcego, oŜmieszajŃcego bŃdŦ utrwalajŃcego stereotypy ze wzglňdu na 

niepeğnosprawnoŜĺ czy inne przesğanki wskazane w art. 21 KPP. Te przesğanki to 

pğeĺ, rasa, kolor sk·ry, pochodzenie etniczne lub spoğeczne, cechy genetyczne, 

jňzyk, religia lub przekonania, poglŃdy polityczne lub wszelkie inne poglŃdy, 

przynaleŨnoŜĺ do mniejszoŜci narodowej, majŃtek, urodzenie, niepeğnosprawnoŜĺ, 

wiek lub orientacja seksualna. Tam, gdzie jest to zasadne naleŨy r·Ũnicowaĺ 

tematykň przekazu i sposoby komunikacji w zaleŨnoŜci od oczekiwanych potrzeb 

odbiorc·w.  

¶ KaŨdy, kto organizuje dziağania informacyjno-promocyjne stosuje poniŨszy standard.  

 

Rozdziağ 1. Wydarzenia o charakterze informacyjno-promocyjnym 

niewymagajŃce wczeŜniejszego zgğoszenia siň/rejestracji  

1. Wydarzenia o charakterze informacyjno-promocyjnym (zar·wno te organizowane na 

zewnŃtrz, jak i wewnŃtrz budynku), niewymagajŃce wczeŜniejszego zgğoszenia sŃ 

dostňpne dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ.  

2. Wydarzenia odbywajŃ siň w budynkach (miejscach) dostňpnych, w kt·rych : 

a) wejŜcie do Ŝrodka jest na poziomie terenu wok·ğ budynku. JeŜli w budynku 

(lub przed wejŜciem do budynku) sŃ schody to jest winda lub podjazd. (Ý 

Patrz: Standard architektoniczny); 

b) na kondygnacjach dostňpnych dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ znajdujŃ siň 

przystosowane toalety (Ý Patrz: Standard architektoniczny); 

c) o ile to moŨliwe, na korytarzach nie ma wystajŃcych gablot, reklam, 

element·w dekoracji, kt·re mogğyby byĺ przeszkodŃ dla os·b z 

niepeğnosprawnoŜciami. 

3. W przypadku wydarzeŒ poza budynkami na zewnŃtrz trzeba pamiňtaĺ, aby:  

a) podest/scena byğy dostňpne dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku (podjazd, 

rampa) 

b) na terenie wydarzenia znajdowağy siň toalety dostňpne dla osoby 

poruszajŃcej siň na w·zku. W przypadku braku takiej moŨliwoŜci (np. ze 

wzglňdu na stosowanie toalet przenoŜnych) ï naleŨy zapewniĺ informacjň i 

dostňp do najbliŨszej takiej toalety zlokalizowanej w budynku. 
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4. JeŨeli na danym terenie w momencie, w kt·rym organizowane jest wydarzenie nie 

istnieje miejsce speğniajŃce warunki dostňpnoŜci, o kt·rych mowa w punkcie 2, lub 

projektodawca ma do dyspozycji kilka miejsc w r·Ũnym stopniu speğniajŃcym te 

warunki, wybiera to miejsce kt·re w peğni speğnia kryteria dostňpnoŜci lub jest im 

najbliŨsze przy zastosowaniu racjonalnych usprawnieŒ (na przykğad: zastosowanie 

tymczasowych platform, zapewnienie usğugi asystenckiej). 

 

 

 

 
Dobre praktyki 

¶ Wybrane miejsce powinno byĺ dobrze skomunikowane. 

¶ Warto wykonaĺ samodzielny mini audyt dostňpnoŜci wydarzenia (na przykğad 

podjňcie pr·by zapisania siň i dotarcia na wydarzenie w roli osoby poruszajŃcej siň 

na w·zku, gğuchej, niewidomej itd.). W tym celu moŨna skorzystaĺ z aplikacji 

DostňpnoŜciomierz, czyli mobilnego narzňdzia do badania dostňpnoŜci przestrzeni 

publicznej lub ze wsparcia jednej z wielu organizacji pozarzŃdowych. Aplikacjň 

moŨna bezpğatnie pobraĺ na przykğad ze sklepu Google Play. 

¶ Muzeum ślŃskie w Katowicach ï duŨŃ r·Ũnicň pomiňdzy poziomem terenu 

muzeum, a ul. RoŦdzieŒskiego moŨna pokonaĺ miňdzy innymi za pomocŃ windy 

znajdujŃcej siň przy ul. Dobrowolskiego.  

                                   
   Fot. Sonia SzelŃg 
 

¶ Muzeum Pağacu Kr·la Jana III w Wilanowie ï opracowano plany pokazujŃce 

najdogodniejsze trasy poruszania siň po zabytkowych ogrodach ze wskazaniem 

nachyleŒ wystňpujŃcych na r·Ũnych trasach. 

¶ W trakcie imprez plenerowych dobrym rozwiŃzaniem mogŃ byĺ tymczasowe ŜcieŨki 

wykonane z odpowiedniej gumy lub tworzywa, ğŃczŃce najwaŨniejsze miejsca na 

terenie wydarzenia. 

¶ Teatr Komedia w Warszawie, TR Warszawa, Muzeum Sztuki Nowoczesnej w 

Warszawie, Zachňta ï Narodowa Galeria Sztuki w Warszawie - w tych 
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instytucjach znajdziesz znaczniki Totupoint, czyli system przyzywowy oparty o 

technologiň Bluetooth, kt·ry pomaga osobom z niepeğnosprawnoŜciŃ wzroku 

odnaleŦĺ wejŜcie.  

¶ Muzeum Narodowe Rolnictwa i Przemysğu Rolno-SpoŨywczego w Szreniawie - 

w tym muzeum zainstalowano system beacon·w Yourway, kt·re pozwalajŃ 

poruszaĺ siň osobom niewidomym i odnajdywaĺ na przykğad konkretny obiekt w 

muzeum.  

¶ WejŜcia dostňpne z poziomu terenu sŃ najwygodniejsze. Niewielkie r·Ũnice poziomu 

najlepiej zniwelowaĺ ğagodnie nachylonym chodnikiem lub pochylniŃ. JeŜli nie jest 

moŨliwa budowa pochylni ani windy, moŨesz zainstalowaĺ podnoŜnik (pionowy lub 

w ostatecznoŜci schodowy). W budynkach zabytkowych mogŃ sprawdziĺ siň 

r·wnieŨ podnoŜniki chowane w posadzce lub schody, kt·re moŨna przeksztağciĺ w 

podnoŜnik. 

         
PowyŨej Muzeum Warszawy. Tu zastosowano podnoŜnik chowany w posadzce. 

 
5. Zapewniona jest pňtla indukcyjna i usğuga tğumacza PJM (lub ewentualnie usğuga 

video-tğumacza).   

6. Zapewniona jest moŨliwoŜĺ wejŜcia i uczestniczenia z psem asystujŃcym (zgodnie z 

art. 20a ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i spoğecznej oraz 

zatrudnianiu os·b niepeğnosprawnych1). 

7. Zapewnione jest wsparcie asystenta. 

 
 
 

 

                                                
 

1 Dz. U. z 2021 r. poz. 573, z p·Ŧn. zm. 
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Dobre praktyki 

¶ W przypadku zapewnienia tğumacza migowego ï miejsce wyznaczone dla tğumacza 

na jňzyk migowy powinno byĺ wczeŜniej przygotowane i dobrze oŜwietlone 

(oŜwietlenie punktowe), tak aby byğ on dobrze widoczny i sam dobrze sğyszağ.  

¶ JeŜli wydarzenie ma charakter wielojňzyczny, tğumacz jňzyka zna jňzyk obcy lub ma 

zapewnione tğumaczenie symultaniczne na sğuchawki.  

        

ťr·dğo: ĂSytuacja os·b gğuchych w Polsceò ï raport zespoğu ds. Gğuchych przy 
Rzeczniku Praw Obywatelskich Warszawa, 2014 

¶ W miejscu, z kt·rego jest najlepszy widok na ekrany oraz tğumacza migowego 

moŨna utworzyĺ sektor dla os·b niesğyszŃcych. NaleŨy pamiňtaĺ o jego oznaczeniu 

i poinformowaniu o nim uczestnik·w/czki.  

¶ Pňtla indukcyjna jest instalowana w punktach obsğugi, punktach informacyjnych oraz 

w salach konferencyjnych. JeŜli sala nie jest wyposaŨona w takie rozwiŃzanie na 

stağe, moŨliwe jest wyposaŨenie jej w pňtlň indukcyjnŃ na czas wydarzenia. Pňtle 

indukcyjne muszŃ speğniaĺ wymagania normy PN-EN 60118-4 i mieĺ wğaŜciwe 

oznaczenie: 

 

  
 

¶ Zapewnienie dostňpnoŜci najwaŨniejszych informacji  w formie nagrania 

dŦwiňkowego oraz w tekŜcie ğatwym do czytania. 
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¶ Tğumaczenie na jňzyk migowy on-line to usğugi tğumaczeniowe w PJM oraz SJM 

(Systemie Jňzykowo-Migowym)2. Usğuga polega na tğumaczeniu na Ũywo rozmowy z 

osobŃ niesğyszŃcŃ za poŜrednictwem tğumacza dostňpnego przez Internet. 

PoğŃczenie nastňpuje automatycznie za pomocŃ naciŜniňcia jednego przycisku. Za 

pomocŃ dotyku ekranu urzŃdzenie ğŃczy siň wideokonferencyjnie z jednym z 

profesjonalnych tğumaczy. Osoba niesğyszŃca i przy wsparciu tğumacza on-line 

kompleksowo zağatwia sprawň.  

¶ Symultaniczny przekaz tekstowy (inaczej Ănapisy na Ũywoò) czyli wyŜwietlenie 

w formie tekstu na ekranach oraz w transmisji on-line treŜci m·wionych w trakcie 

wydarzenia w czasie rzeczywistym. Ma on znaczenie wszňdzie tam, gdzie 

zrozumiağoŜĺ mowy jest priorytetem. Realizowany jest dla os·b sğabosğyszŃcych i 

p·Ŧnoogğuchğych. To takŨe rozwiŃzanie alternatywne dla czňŜci gğuchych, znajŃcych 

jňzyk polski (przewaŨnie tych migajŃcych w SJM).  

¶ Drugim rozwiŃzaniem jest tworzenie napis·w na Ũywo z wykorzystaniem metody 

respeakingu i wyŜwietlanie napis·w na ekranach LCD. Metoda wykorzystuje 

program przekğadajŃcy mowň na tekst z poŜrednictwem lektora. Wiňcej informacji na 

stronie Dostňpni3. 

 

 
8. JeŨeli wydarzenie organizowane jest z wykorzystaniem postňpowania na podstawie 

ustawy z 11 wrzeŜnia 2019 r. ï Prawo zam·wieŒ publicznych4  zamawiajŃcy juŨ na 

etapie dokumentacji zam·wienia uwzglňdnia kwestie dostňpnoŜci ï w zaleŨnoŜci od 

tego co jest treŜciŃ tego zam·wienia (na przykğad aspekty spoğeczne ï wğŃczenie 

osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ do wykonania zam·wienia; uniwersalne projektowanie 

ï materiağy audio-video). W przypadku rozeznaŒ rynku poniŨej progu okreŜlonego w 

Ustawie oraz dla podmiot·w stosujŃcych zasadň konkurencyjnoŜci zaleca siň 

r·wnieŨ uwzglňdnianie kwestii dostňpnoŜci. 

 

 

Dobre praktyki 

                                                
 

2 o PJM i SJM mowa odpowiednio w art. 3 pkt 2 i 3 ustawy z dnia 19 sierpnia 2011 r. o jňzyku migowym i 

innych Ŝrodkach komunikowania siň (Dz. U. z 2017 r. poz. 1824) 

 
3 http://www.dostepni.eu/  
 
4 Dz. U. z 2021 r. poz. 1129, z p·Ŧn. zm. 

http://www.dostepni.eu/
http://www.dostepni.eu/
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¶ Korzystne bňdzie przygotowanie oraz rozstawienie w kluczowych miejscach planu 

sytuacyjnego, kt·ry powinien byĺ czytelny, w miarň moŨliwoŜci prezentowaĺ 

informacjň w formacie audio lub Ădotykowymò (na przykğad makieta, tyflomapa). 

WaŨne elementy planu sytuacyjnego to: 

- przeszkody (zbiorniki wodne, place budowy, itp.), 

- przystanki autobusowe, postoje taks·wek, 

- miejsca parkingowe dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ, 

- wejŜcia (wraz z informacjŃ o dostňpnoŜci dla w·zk·w), 

- dostňpna recepcja, 

- punkty informacyjne obsğugiwane na przykğad przez osoby znajŃce jňzyk 

migowy, 

- plan sali, w tym miejsca przygotowane dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach,  

- miejsca/pomieszczenia, w kt·rych znajdujŃ siň urzŃdzenia wspomagajŃce sğuch 

os·b niedosğyszŃcych ï pňtle indukcyjne, 

- rozmieszczenie wind, ramp, 

- toalety dostosowane do potrzeb os·b z niepeğnosprawnoŜciami, 

- jeŨeli poğŃczenie siň z punktem Wi-Fi wymaga hasğa, uczestnicy otrzymujŃ je w 

formie moŨliwie dostňpnej, w tym dostosowanej dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ 

wzroku,  

- plan ewakuacyjny, w tym dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach, 

- punkty gastronomiczne, 

- inne, na przykğad punkty ğadowania elektrycznych w·zk·w, punkty pomocy 

medycznej itp. 

 

 
9. JeŜli w wydarzeniu biorŃ udziağ jako prelegenci, eksperci z niepeğnosprawnoŜciŃ, 

zawsze przed wydarzeniem powinni byĺ zapytani o szczeg·lne potrzeby (na 

przykğad asystent, mikrofon na statywie, dostňpny wjazd na scenň czy podium lub 

rezygnacja z m·wnicy, miejsce dla psa asystujŃcego). KaŨdy/a uczestnik/czka 

spotkania moŨe dostaĺ siň na scenň lub podest w·zkiem. 
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Fotografia Materiağy wğasne 

 

 
Dobre praktyki 

¶ Przeszkolenie pracownik·w odpowiedzialnych za prowadzenie, obsğugň technicznŃ, 

asystent·w i wolontariuszy z podstawowych zasad komunikacji i wğaŜciwego 

zachowania wobec osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ. Aby dowiedzieĺ siň wiňcej 

skorzystaj na przykğad z publikacji ĂPraktyczny poradnik savoir-vivre wobec os·b 

niepeğnosprawnychò lub ĂSavoir-vivre wobec os·b z niepeğnosprawnoŜciŃò czy 

szkoleŒ organizowanych przez wiele organizacji pozarzŃdowych.  

¶ PoŨŃdane jest, aby szkolenia z podstawowych zasad komunikacji i wğaŜciwego 

zachowania wobec os·b z niepeğnosprawnoŜciami uwzglňdniağy charakter danej 

niepeğnosprawnoŜci i specyfikň komunikacji. Na inne elementy komunikacji trzeba 

zwr·ciĺ uwagň w przypadku kontaktu z osobŃ o ograniczonej mobilnoŜci, niŨ w 

przypadku os·b z dysfunkcjŃ wzroku czy sğuchu.  

 

 

10. Materiağy sğuŨŃce informowaniu o wydarzeniu (na przykğad zaproszenia, plakaty, 

ulotki, ogğoszenia prasowe, strona internetowa z rejestracjŃ) sŃ dostňpne w wersji 

elektronicznej. JeŨeli wydarzenie posiada swojŃ stronň internetowŃ, gdzie 

prowadzona jest miňdzy innymi rejestracja, to jest ona dostňpna (to znaczy zgodna 

ze standardem cyfrowym). Na stronie zawarta jest informacja, w jaki spos·b 

wydarzenie bňdzie dostňpne dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ. 

ÝPatrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

ÝPatrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağ. Informacja pisana) 

Materiağy informacyjne, uwzglňdniajŃ nastňpujŃce elementy:  
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¶ dane kontaktowe do organizatora (co najmniej 2 kanağy kontaktu, na przykğad z 

wykorzystaniem telefonu, e-maila; moŨna teŨ wykorzystaĺ media 

spoğecznoŜciowe); 

¶ mapa oraz spos·b dojazdu na miejsce wydarzenia publicznymi Ŝrodkami 

transportu i z r·Ũnych kierunk·w samochodem; 

¶ dostňpnoŜĺ parkingu, w tym liczby miejsc postojowych dla os·b z 

niepeğnosprawnoŜciami5; 

¶ informacje dotyczŃce dostňpnoŜci budynku (miejsca), w kt·rym ma odbyĺ siň 

wydarzenie. 

 

 

Dobre praktyki 

Warszawski TydzieŒ Kultury Bez Barier (WTKBB): 

Rusza czwarta edycja Warszawskiego Tygodnia Kultury Bez Barier, a wraz z nim 

moŨliwoŜĺ swobodnego korzystania z oferty stoğecznych teatr·w, kin, galerii i muze·w. 

Na czas festiwalu znosimy bariery dotyczŃce dostňpnoŜci. Dziňki zastosowaniu 

audiodeskrypcji, tğumaczenia na jňzyk migowy, pňtli indukcyjnych oraz odpowiednich 

informacji na temat dostňpnoŜci wydarzeŒ i miejsc, dostosowujemy wybrane spektakle, 

projekcje kinowe i wystawy dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ sensorycznŃ, intelektualnŃ i 

ruchowŃ. Wraz z wolontariuszami szukamy sposobu na uğatwienie seniorom i rodzicom 

z mağymi dzieĺmi wizyty w instytucjach kultury, a za sprawŃ darmowych wydarzeŒ i 

bilet·w w promocyjnej cenie ograniczamy wykluczenie finansowe. Kr·tko m·wiŃc 

pozbywamy siň mentalnych podziağ·w i fizycznych ograniczeŒ. 

 

Dojazd 

Muzeum Powstania Warszawskiego, Adres: Grzybowska 79 

NajbliŨszy przystanek: MUZEUM POWSTANIA WARSZAWSKIEGO (okoğo 100 

metr·w), RONDO DASZYőSKIEGO (okoğo 3,50 metr·w). 

Dojazd do przystanku MUZEUM POWSTANIA WARSZAWSKIEGO liniami: 1, 22, 24, 

102, 105. 

                                                
 

5 Liczbň miejsc postojowych, kt·re muszŃ byĺ przeznaczone dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami reguluje 

ustawa z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych (Dz. U. z 2021 r. poz. 1376, z p·Ŧn. zm.). 
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Uwaga: dostňp do przystank·w MUZEUM POWSTANIA WARSZAWSKIEGO przy 

pomocy przejŜĺ dla pieszych w poziomie. 

Dojazd do przystanku RONDO DASZYőSKIEGO drugŃ liniŃ metra M2 oraz liniami 1, 

10, 11, 22, 24, 105, 109, 155, 178, E-5. 

Linia E-5 kursuje wyğŃcznie w godzinach szczytu. 

Linie autobusowe obsğugiwane sŃ wyğŃcznie przez pojazdy niskopodğogowe. Linie 

tramwajowe obsğugiwane sŃ pojazdami niskopodğogowymi i wysokopodğogowymi. 

DostňpnoŜĺ: 

DojŜcie do budynku: Przy wejŜciu nawierzchnia z kostki granitowej. Transport 

samochodowy: Parking publiczny (strefa pğatnego parkowania), w tym miejsca dla os·b 

z niepeğnosprawnoŜciami. 

Komunikacja w budynku 

WejŜcie: Z poziomu terenu 

Kasy: Nie dotyczy 

DostňpnoŜĺ sal/pomieszczeŒ, w kt·rych odbywajŃ siň wydarzenia w ramach 

WTKBB   

MoŨliwoŜĺ poruszania siň po cağej wystawie na przykğad windy, pochylnie. Utrudnieniem 

moŨe byĺ kostka granitowa znajdujŃca siň na znacznej czňŜci wystawy. 

Toalety dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami 

 

ťr·dğo: Strona internetowa Festiwalu Kultury Bez Barier6. 

 

 

 

11. Komunikacja z potencjalnymi uczestnikami/czkami wydarzeŒ odbywa siň przez co 

najmniej dwa sposoby komunikacji (na przykğad z wykorzystaniem telefonu, e-maila; 

informacji w mediach spoğecznoŜciowych). Telefon moŨe byĺ ğatwiejszy dla os·b 

niewidomych, a e-mail dla os·b Gğuchych. Warto teŨ komunikowaĺ siň w mediach 

spoğecznoŜciowych.  

 

 

                                                
 

6 https://fkbb.pl/  

https://fkbb.pl/
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Dobre praktyki 

¶ Przy wyborze sposob·w komunikacji, dobrŃ praktykŃ powinno byĺ uwzglňdnienie, 

co najmniej dw·ch kanağ·w sensorycznych (wzrok, sğuch).  

¶ Zaproszenia nie powinny byĺ wysyğane wyğŃcznie w formie graficznej.  

 

 

12. Prezentacje multimedialne przedstawiane podczas wydarzenia uwzglňdniajŃ kryteria 

dostňpnoŜci: 

¶ unikalne tytuğy dla kaŨdego ze slajd·w, 

¶ uŨycie r·wnowaŨnik·w zdaŒ, 

¶ zastosowanie duŨej czcionki ï minimum 18-20 punkt·w,  

¶ zastosowanie czcionek bezszeryfowych, na przykğad Helvetica, Arial, Verdana, 

Tahoma bez cieni, 

¶ zachowanie kontrastu czcionki do tğa, 

¶ zastosowanie wysokiej jakoŜci grafiki, duŨych zdjňĺ wraz z obligatoryjnym tekstem 

alternatywnym, 

¶ ograniczona iloŜĺ tekstu na slajdzie ï  najlepiej 4-8 wierszy ï jednak dopuszczana 

jest wiňksza liczba wierszy jeŜli nadal prezentacja bňdzie czytelna dla odbiorcy; 

naleŨy wziŃĺ pod uwagň charakter spotkania, spos·b prezentacji (online czy 

stacjonarnie). 

 

Dobre praktyki 

¶ Dla poprawienia czytelnoŜci prezentacji dobrŃ praktykŃ, szczeg·lnie w duŨych 

salach konferencyjnych, moŨe byĺ zapewnienie dodatkowych ekran·w bocznych.  

¶ Transmisja on-line wydarzenia (o ile jest organizowana), powinna zawieraĺ 

tğumaczenie na jňzyk migowy. Transmisja powinna zawieraĺ r·wnieŨ 

audiodeskrypcjň  ï o ile informacja wizualna z wydarzenia jest istotna dla odbiorcy i 

ma znaczenie poznawcze ï np. w czasie wydarzenia jest wyŜwietlany film. W 

przypadku prostego spotkania lub konferencji nie ma potrzeby zapewniania 

audiodeskrypcji (pamiňtajmy, aby materiağy po wydarzeniu byğy dostňpne). 
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13. Filmy i multimedia zawierajŃ audiodeskrypcjň (wszňdzie tam, gdzie informacja 

niesiona obrazem jest istotna dla odbiorcy i ma znaczenie poznawcze). W 

przypadku zlecenia usğugi audiodeskrypcji, naleŨy poprosiĺ najpierw o jej tekst, kt·ry 

powinien zostaĺ sprawdzony i zaakceptowany zanim lektor nagra audiodeskrypcjň. 

14. Audiodeskrypcja nie jest obowiŃzkowa, jeŜli wszystkie informacje potrzebne do 

zrozumienia treŜci sŃ w nagraniu. Materiağy dotyczŃce wydarzenia sŃ moŨliwe do 

pozyskania dla jego uczestnik·w/czek w postaci dostňpnego pliku. JeŨeli materiağy 

sŃ wydrukowane bŃdŦ na przykğad przekazywane w formie pğyty z prezentacjŃ, 

znajdujŃ siň w miejscach dostňpnych dla os·b na w·zkach.  

ÝPatrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

ÝPatrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağy. Informacja 

pisana) 

 

Rozdziağ 2. Wydarzenia o charakterze informacyjno-promocyjnym wymagajŃce 

wczeŜniejszego zgğoszenia siň/rejestracji 

1. Wszystkie spotkania otwarte (na przykğad konferencje), organizowane z udziağem 

Ŝrodk·w funduszy europejskich, wymagajŃce wczeŜniejszej rejestracji, umoŨliwiajŃ 

zgğoszenie szczeg·lnej potrzeby uczestnik·w/czek, co oznacza, Ũe co najmniej 

jedno z pytaŒ w formularzu rejestracyjnym (zgğoszeniowym) dotyczy indywidualnych, 

szczeg·lnych potrzeb uczestnik·w/czek. Zgğoszenie szczeg·lnej potrzeby obliguje 

organizatora wydarzenia do jej speğnienia w moŨliwie najwiňkszym stopniu w miarň 

moŨliwoŜci technicznych i finansowych. NaleŨy w·wczas postňpowaĺ jak w 

przypadku wydarzeŒ niewymagajŃcych wczeŜniejszego zgğoszenia siň/rekrutacji.  

 

 

Dobre praktyki 

Pytanie o szczeg·lne potrzeby moŨe wyglŃdaĺ nastňpujŃco: 

Co moglibyŜmy jeszcze zrobiĺ, aby Pan/Pani czuğ/czuğa siň u nas komfortowo? Proszň 

zaznaczyĺ usğugň, kt·rej Pan/Pani potrzebuje i poinformowaĺ nas o tym: 

- tğumacz PJMéééé.. 

- tğumacz SJMé.....é. 

- tğumacza SKOGNééé 

- pňtla indukcyjnaéééé. 

- powiňkszony tekst ééé. 
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- wsparcie asystenta: osoby niewidomej, osoby gğuchoniewidomej, osoby z 

niepeğnosprawnoŜciŃ fizycznŃéééé.. 

- szczeg·lne potrzeby w zakresie wyŨywienia 

- inne ééééééééééééééééééé.. 

- preferowana forma kontaktu:   telefoné.                      e-mailéé.           smsé.  

 

 

2. Wydarzenia odbywajŃ siň w budynkach (miejscach) dostňpnych, w kt·rych: 

a) wejŜcie do budynku jest na poziomie terenu wok·ğ budynku, a jeŜli w budynku sŃ 

schody to jest winda lub dostňpny podjazd. (Ý Patrz Standard architektoniczny) 

b) na kondygnacjach dostňpnych dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ znajdujŃ siň 

przystosowane toalety (Ý Patrz Standard architektoniczny) 

c) o ile to moŨliwe na korytarzach nie ma wystajŃcych gablot, reklam, element·w 

dekoracji, kt·re mogğyby byĺ przeszkodŃ dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami. 

 

3. W przypadku wydarzeŒ poza budynkami, na zewnŃtrz trzeba pamiňtaĺ, aby: 
 
a) podest/scena byğy dostňpne dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku (podjazd, rampa), 
 
b) na terenie wydarzenia znajdowağy siň toalety dostňpne dla osoby poruszajŃcej siň na 

w·zku. W przypadku braku takiej moŨliwoŜci (np. ze wzglňdu na stosowanie toalet 

przenoŜnych) ï naleŨy zapewniĺ informacjň i dostňp do najbliŨszej takiej toalety 

zlokalizowanej w budynku. 

 
 

Dobre praktyki 

¶ Zaleca siň, aby przy realizacji zam·wieŒ na podstawie ustawy z dnia 11 wrzeŜnia 

2019 r. ï Prawo zam·wieŒ publicznych, ale r·wnieŨ przy rozeznaniach rynku, koszt 

ewentualnych dostosowaŒ do potrzeb os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ byğ 

wyszczeg·lniony w skğadanych ofertach, tzn. wycena zam·wienia powinna byĺ 

podzielona na element podstawowy (pewny, obowiŃzkowy) oraz element 

dodatkowy, kt·ry moŨe, ale nie musi wystŃpiĺ ï na przykğad usğuga tğumacza 

migowego w przypadku zarejestrowania siň na szkolenie/konferencjň osoby 

niesğyszŃcej.  

¶ W umowie z WykonawcŃ usğugi powinien znaleŦĺ siň zapis gwarantujŃcy, Ũe 

wykonawcy zapğacone zostanie wynagrodzenie tylko za faktycznie zam·wione i 

wykonane usğugi.  

¶ Przykğadowe zapisy w Szczeg·ğowym Opisie Przedmiotu Zam·wienia:   
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- Ze wzglňdu na udziağ w wydarzeniu os·b z niepeğnosprawnoŜciami cağoŜĺ 

wydarzenia musi zostaĺ w peğni dostosowana do ich potrzeb, w szczeg·lnoŜci 

miejsce, materiağy konferencyjne, poszczeg·lne punkty programu;  

- PrzygotowujŃc wszystkie materiağy graficzne Wykonawca bňdzie zobowiŃzany 

do przestrzegania zasad dostňpnoŜci, tj. uwzglňdnienia w materiağach 

multimedialnych i drukowanych powiňkszonej czcionki oraz ewentualnej 

moŨliwoŜci regulacji jej wielkoŜci, stosowanie kontrast·w uğatwiajŃcych 

odczytanie informacji osobom sğabowidzŃcym; 

- JeŜli to moŨliwe, naleŨy zaangaŨowaĺ osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ 

intelektualnŃ w proces redagowania informacji, tekstu, przekazu skierowanego 

do nich. Tekst powinien byĺ wspierany ilustracjami (zdjňcia, rysunki, symbole), 

kt·re najlepiej objaŜniajŃ tekst ï kluczowe sğowo lub ideň; 

- Wszystkie wyŨej wymienione materiağy majŃ zostaĺ przygotowane w spos·b 

dostňpny dla os·b z r·Ũnymi niepeğnosprawnoŜciami - przede wszystkim 

pod wzglňdem grafiki, wielkoŜci i koloru czcionki, w wersji elektronicznej grafika 

w formacie jpg lub innym z zaszytym tekstem alternatywnym. Ponadto do 

obowiŃzk·w Wykonawcy bňdzie naleŨağo: 

o opracowanie programu wydarzenia w alfabecie Brailleôa, 

o nagranie kr·tkiej informacji dotyczŃcej wydarzenia i zapraszajŃcej do wziňcia 

udziağu w nim oraz programu wydarzenia w PJM w formie filmu trwajŃcego do 

maksymalnie 5 min., kt·ry bňdzie moŨliwy do zamieszczenia i otworzenia za 

poŜrednictwem strony internetowej Wykonawcy lub strony dotyczŃcej 

wydarzenia.; 

- Wszystkie elementy scenograficzne (stoiska wystawiennicze, stanowiska 

recepcyjne, meble konferencyjne, stoğy cateringowe) przygotowane przez 

Wykonawcň powinny byĺ dostňpne dla wszystkich os·b, w tym r·wnieŨ 

dostosowane do potrzeb os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ. Oznacza to, Ũe muszŃ 

byĺ zgodne z koncepcjŃ uniwersalnego projektowania, opartŃ na nastňpujŃcych 

reguğach:  

1) r·wne szanse dla wszystkich,  

2) elastycznoŜĺ w uŨytkowaniu, 

3) prostota i intuicyjnoŜĺ w uŨyciu,  

4) postrzegalnoŜĺ informacji,  

5) tolerancja na bğňdy, 

6) niewielki wysiğek fizyczny podczas uŨytkowania,  

7) rozmiar i przestrzeŒ wystarczajŃce do uŨytkowania,  

8) percepcja r·wnoŜci (projekt powinien minimalizowaĺ moŨliwoŜĺ postrzegania 

indywidualnego jako dyskryminujŃce). 
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UWAGA: organizujŃc tzw. Ăbankiety stojŃceò naleŨy zapewniĺ alternatywne rozwiŃzania 

na przykğad bufet i stoğy r·Ũnej wysokoŜci, w tym dostňpne dla os·b z poziomu w·zka 

oraz pomoc przy szwedzkim stole.  

       
Fotografia Materiağy wğasne 

 

 

4. Zapewniona jest moŨliwoŜĺ wejŜcia i uczestniczenia z psem asystujŃcym.7  

5. Materiağy sğuŨŃce informowaniu o wydarzeniu (na przykğad zaproszenia, plakaty, 

ulotki, ogğoszenia prasowe, strona internetowa z rejestracjŃ) sŃ przygotowane co 

najmniej w wersji elektronicznej. JeŨeli wydarzenie posiada swojŃ stronň 

internetowŃ, gdzie prowadzona jest m.in. rejestracja, to jest ona dostňpna (to znaczy 

zgodna ze standardem cyfrowym). Na stronie zawarta jest informacja, w jaki spos·b 

wydarzenie bňdzie dostňpne dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami. 

ÝPatrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

ÝPatrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağy. Informacja 

pisemna).  

6. Materiağy informacyjne, uwzglňdniajŃ nastňpujŃce elementy:  

¶ dane kontaktowe do organizatora (co najmniej 2 kanağy kontaktu, na przykğad z 

wykorzystaniem telefonu, e-maila; moŨna teŨ wykorzystaĺ media 

spoğecznoŜciowe); 

                                                
 

7 zgodnie z artykuğem 20a ustawy z dnia 27 sierpnia 1997 r. o rehabilitacji zawodowej i spoğecznej oraz 

zatrudnianiu os·b niepeğnosprawnych 
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¶ mapa oraz spos·b dojazdu na miejsce wydarzenia publicznymi Ŝrodkami 

transportu i z r·Ũnych kierunk·w samochodem; 

¶ dostňpnoŜĺ parkingu, w tym liczby miejsc postojowych dla os·b z 

niepeğnosprawnoŜciami8; 

¶ informacje dotyczŃce dostňpnoŜci budynku (miejsca), w kt·rym ma odbyĺ siň 

wydarzenie. 

ÝPatrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

ÝPatrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağy. Informacja 

pisana) 

 

 

Dobre praktyki 

¶ W przypadku opracowywania strony internetowej samodzielnie przez organizatora 

wydarzenia, na stronach Polskiej Akademii DostňpnoŜci moŨna pobraĺ bezpğatne 

szablony z dostňpnym systemem do zarzŃdzania treŜciŃ (cms) strona www Polskiej 

Akademii DostňpnoŜci9. 

 

 

7. Komunikacja z potencjalnymi uczestnikami/czkami wydarzeŒ jest moŨliwa przez co 

najmniej dwa kanağy komunikacji (na przykğad z wykorzystaniem telefonu, e-maila; 

informacji w mediach spoğecznoŜciowych). Telefon moŨe byĺ ğatwiejszy dla os·b 

niewidomych, a e-mail dla os·b Gğuchych. Warto teŨ komunikowaĺ siň w mediach 

spoğecznoŜciowych. 

 

 

Dobre praktyki 

Przy wyborze sposob·w komunikacji, dobrŃ praktykŃ powinno byĺ uwzglňdnienie co 

najmniej dw·ch kanağ·w sensorycznych (wzrok, sğuch).  

 

 

                                                
 

8 Liczbň miejsc postojowych, kt·re muszŃ byĺ przeznaczone dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami reguluje 

ustawa z dnia 21 marca 1985 r. o drogach publicznych.  

 

9 http://www.pad.widzialni.org/  

http://www.pad.widzialni.org/
http://www.pad.widzialni.org/
http://www.pad.widzialni.org/
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8. JeŨeli wydarzenie organizowane jest w ramach postňpowania w trybie ustawy z dnia 

11 wrzeŜnia 2019 r. Prawo zam·wieŒ publicznych, zamawiajŃcy juŨ na etapie 

dokumentacji zam·wienia uwzglňdnia kwestie dostňpnoŜci ï w zaleŨnoŜci od tego 

co jest treŜciŃ zam·wienia (na przykğad aspekty spoğeczne ï wğŃczenie osoby z 

niepeğnosprawnoŜciŃ do wykonania zam·wienia; uniwersalne projektowanie ï 

materiağy audio-video).  

Ý Patrz: Dobre praktyki powyŨej 

9. Prezentacje multimedialne przedstawiane podczas wydarzenia uwzglňdniajŃ kryteria 

dostňpnoŜci: 

¶ unikalne tytuğy dla kaŨdego ze slajd·w, 

¶ uŨycie kr·tkich r·wnowaŨnik·w zdaŒ, 

¶ zastosowanie duŨej czcionki ï minimum 18-20 punkt·w,  

¶ zastosowanie czcionek bezszeryfowych, na przykğad Helvetica, Arial, Verdana, 

Tahoma bez cieni, 

¶ zachowanie kontrastu czcionki do tğa,  

¶ zastosowanie wysokiej jakoŜci grafiki, duŨych zdjňĺ wraz z obligatoryjnym tekstem 

alternatywnym, 

¶ ograniczona iloŜĺ tekstu na slajdzie ï najlepiej 6-8 wierszy ï dopuszczalna jest 

wiňksza liczba wierszy jeŜli nadal prezentacja bňdzie czytelna dla odbiorcy. Aby to 

oceniĺ naleŨy m.in. wziŃĺ pod uwagň charakter spotkania, spos·b prezentacji 

(online czy stacjonarnie), wielkoŜĺ sali itp. 

10. Filmy i multimedia, zawierajŃ audiodeskrypcjň (wszňdzie tam, gdzie informacja 

niesiona obrazem jest istotna dla odbiorcy i ma znaczenie poznawcze). W 

przypadku zlecenia usğugi audiodeskrypcji, naleŨy poprosiĺ najpierw o jej tekst, kt·ry 

powinien zostaĺ sprawdzony i zaakceptowany zanim lektor nagra audiodeskrypcjň. 

Audiodeskrypcja nie jest obowiŃzkowa, jeŜli wszystkie informacje potrzebne do 

zrozumienia treŜci sŃ w nagraniu.  

11. Materiağy dotyczŃce wydarzenia sŃ moŨliwe do pozyskania dla jego 

uczestnik·w/czek w postaci dostňpnego pliku. JeŨeli materiağy sŃ fizycznie 

udostňpnione do samodzielnego pobrania ï znajdujŃ siň w miejscach dostňpnych 

dla os·b na w·zkach.  

ÝPatrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

Ý Patrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 3 Materiağy. Informacja 

pisana) 
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Rozdziağ 3. Materiağy. Informacja pisana 

Dostňpne materiağy majŃ zastosowanie zawsze, gdy chcemy przygotowaĺ informacjň 

ğatwŃ do przeczytania i zrozumienia. Stosujemy je tam, gdzie jest to zasadne, w tym w 

szczeg·lnoŜci opracowujŃc: 

¶ materiağy dla otwartego grona r·Ũnych odbiorc·w, 

¶ materiağy dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami, 

¶ materiağy informacyjne, promocyjne i rekrutacyjne dotyczŃce projektu/dziağaŒ 

finansowanych ze Ŝrodk·w europejskich.  

 

Uwaga 

NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe nie zawsze konieczne i celowe jest stosowanie wszystkich 

zawartych tu zasad. Warto zastosowaĺ jak najwiňcej z nich, aby mieĺ pewnoŜĺ, Ũe 

realizowane dziağania nikogo nie dyskryminujŃ i trafiŃ do r·Ũnych odbiorc·w.  

 

 

1. Materiağy sŃ przygotowane co najmniej w wersji elektronicznej. Organizator 

wydarzenia decyduje, w jaki spos·b i kt·rymi sposobami komunikacji zapewnia 

dostňpnoŜĺ materiağ·w na przykğad wersja w druku powiňkszonym, wersja w jňzyku 

ğatwym do czytania, w systemie Braille'a, nagrania tğumaczenia na jňzyk migowy na 

noŜniku elektronicznym.  

Ý Patrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne). 

 

Dobre praktyki 

Przy wyborze sposob·w komunikacji, dobrŃ praktykŃ jest uwzglňdnienie co najmniej 

dw·ch kanağ·w sensorycznych (wzrok, sğuch).  

 

 

2. Teksty ï sŃ pisane prostym jňzykiem: 

¶ o ile to moŨliwe, unika siň Ũargon·w, skr·t·w i zwiŃzk·w frazeologicznych; 

¶ nie uŨywa siň trudnych wyraz·w, a takŨe skr·t·w zapoŨyczonych z innego jňzyka, 

chyba, Ũe sŃ dobrze znane; 



 

39 

 

¶ jeŜli uŨywane sŃ skr·ty branŨowe (na przykğad EFSiI, PO WER, UP), to przy 

pierwszym ich uŨyciu w dokumencie wskazuje siň w nawiasie ich rozwiniňcie; 

¶ w zdaniach stosuje siň stronň czynnŃ zamiast biernej; 

¶ podawane sŃ przykğady; 

¶ wyr·wnane sŃ do lewej strony ï nie stosujemy justowania; 

¶ stosuje siň zdania kr·tkie, jeŜli jest to moŨliwe ï pozytywne zamiast negatywnych 

(na przykğad: ĂRealizuj dostňpny projektò zamiast ĂNie powinieneŜ realizowaĺ 

niedostňpnego projektuò). 

3. Dzielenie wyraz·w ï funkcja domyŜlnie wyğŃczona. Do rozsuwania znak·w uŨywa 

siň funkcji Ătekst rozstrzelonyò. Bğňdem jest wstawianie spacji miňdzy literami, 

poniewaŨ czytnik ekranu kaŨdŃ z liter bňdzie traktowağ jak oddzielny wyraz.  

4. Czcionka:  

¶ bezszeryfowa, czyli o kroju pozbawionym ozdobnik·w w postaci szeryf·w ï 

koŒc·wki znak·w sŃ proste (na przykğad Verdana, Arial, Tahoma, Helvetica); 

przykğady czcionek szeryfowych, kt·rych nie naleŨy stosowaĺ, to miňdzy innymi 

Times New Roman, Century. Nie zaleca siň teŨ Calibri ze wzglňdu na 

podobieŒstwo niekt·rych liter; 

¶ rozmiar: minimum 12; 

¶ naleŨy stosowaĺ interliniň miňdzy wierszami: 1,15 - 1,5.  

5. Nagğ·wki ï uŨywa siň wbudowanych styl·w: Nagğ·wek 1, 2 itd., kt·re pozwalajŃ 

osobom korzystajŃcym z klawiatury i czytnik·w ekranu przenosiĺ kursor 

bezpoŜrednio do wybranego nagğ·wka. Prawidğowo oznaczone nagğ·wki pozwalajŃ 

wyŜwietliĺ konspekt dokumentu, dziňki czemu moŨna szybko zapoznaĺ siň z jego 

strukturŃ. 

6. Akapity ï tekst jest dzielony na akapity, kt·re decydujŃ o jego czytelnoŜci: 

¶ przeniesienie fragmentu akapitu czy zdania do nowej linii wykonuje siň przez 

wstawienie znaku podziağu linii;  

¶ przeniesienie fragmentu dokumentu na nowŃ stronň wykonuje siň przez 

wstawienie znaku podziağu strony; 

¶ nie uŨywa siň klawisza <Enter> do przesuwania treŜci ï uŨytkownicy niewidomi 

otrzymujŃ w·wczas bğňdnŃ informacjň od czytnika ekranu; moŨe to r·wnieŨ 

spowodowaĺ bğňdne wyŜwietlanie siň dokument·w; 
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¶ nie tworzy siň pionowych napis·w ï czytniki ekranu odczytujŃ teksty zgodnie z 

obowiŃzujŃcŃ w jňzyku polskim zasadŃ pisania i czytania od lewej do prawej i od 

g·ry do doğu (tworzenie pionowych tekst·w zaburza kolejnoŜci czytania tekstu). 

7. HiperğŃcza ï przy tworzeniu alternatywnego opisu hiperğŃczy (link·w) nie uŨywa siň 

nazw cağych link·w ï naleŨy nadaĺ im nazwň, kt·ra jasno okreŜli ich 

przeznaczenie10, na przykğad: 

¶ zamiast: http://power.parp.gov.pl/harmonogram/harmonogram-naborow-na-2017-

rok, napisz: Terminy nabor·w. 

 

8. Listy element·w ï numeracja i punktory: 

¶ uŨywane w sytuacji wymieniania w tekŜcie powiŃzanych ze sobŃ element·w, 

¶ ich zastosowanie uğatwia osobie z niepeğnosprawnoŜciŃ nawigowanie po 

dokumencie,  

¶ symbol punktora lub liczba oznaczajŃca element listy powinna byĺ wysuniňta na 

lewo wzglňdem tekstu, dziňki temu elementy listy bňdŃ ğatwo zauwaŨalne. 

9. Kontrast11 pomiňdzy tğem, a tekstem jest odpowiedni, na przykğad czarny tekst na 

biağym tle, niebieski tekst na biağym tle, niebieski tekst na Ũ·ğtym tle, czarny tekst na 

Ũ·ğtym tle, biağy tekst na niebieskim tle:  

  Tekst Tekst Tekst Tekst   Tekst Tekst     Tekst Tekst 

10. Tabele: 

¶ okreŜla siň wiersz nagğ·wk·w tabeli ï zdefiniowanie wiersza nagğ·wk·w pozwala 

osobom niewidomym korzystajŃcym z czytnika ekranu zrozumieĺ znaczenie treŜci 

odczytywanych kom·rek tabeli; 

¶ uŨywa siň funkcji ĂPowt·rz wiersz nagğ·wka na nowych stronachò ï w sytuacji, gdy 

tabela bňdzie zajmowağa wiňcej niŨ jednŃ stronň dokumentu, wiersz nagğ·wka 

automatycznie zostanie powt·rzony na kolejnych stronach; 

                                                
 

10 dotyczy materiağ·w w formie elektronicznej 

 

11 Przykğadowe narzňdzia do badania kontrastu gğ·wnie na stronach internetowych: Colour Contrast 

Check, Contrast Checker, Check My Colours, Juicy Studio Accessibility. Wymienione narzňdzia sŃ w 

internecie. Opracowano na podstawie Fundacja Instytut Rozwoju Spoğecznego, Narzňdzia do badania 

dostňpnoŜci i tworzenia dostňpnych treŜci, Warszawa, czerwiec 2014.  

http://power.parp.gov.pl/harmonogram/harmonogram-naborow-na-2017-rok
http://power.parp.gov.pl/harmonogram/harmonogram-naborow-na-2017-rok
http://power.parp.gov.pl/harmonogram/harmonogram-naborow-na-2017-rok
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¶ linie siatki sŃ widoczne, co pozwala wizualnie rozpoznawaĺ wiersze i kolumny; 

¶ wyr·wnujŃc tekst w kolumnach naleŨy wyr·wnywaĺ do lewej; 

¶ dane liczbowe wyr·wnuje siň do prawej lub do przecinka dziesiňtnego. 

11. Eksportowanie pliku do pdf jest niezbňdne dla zwiňkszenia dostňpnoŜci tego pliku. 

Ý Patrz: Standard informacyjno-promocyjny (Rozdziağ 4 Materiağy. Informacja 

elektroniczna) 

 

 

Uwaga 

¶ Aby dowiedzieĺ siň wiňcej o jňzyku prostym skorzystaj na przykğad z publikacji 

ĂKomunikacja pisanaò (link do strony internetowej Komunikacja pisana)12 oraz 

ĂProsto o konkursach funduszy europejskichò (link do strony internetowej Prosto o 

konkursach funduszy europejskich)13.   

¶ Informacja pisana, speğniajŃca standardy tekstu ğatwego do czytania dla jňzyka 

polskiego, nazywana jest czňsto informacjŃ ĂğatwŃ do czytaniaò (easy-to-read). Do jej 

oznaczenia moŨna uŨyĺ europejskiego logo tekstu ğatwego do czytania. WyglŃda 

ono tak: 

 

 

 

PoniŨej przykğad jak wyglŃd tekst ğatwy do czytania: 

Pracownicy instytucji chcŃ mieĺ pewnoŜĺ, Ũe w projektach nikt nie dyskryminuje os·b z 

niepeğnosprawnoŜciami. 

                                                
 

12 https://www.gov.pl/attachment/46035b5d-eda4-4c68-a177-fbe1e6648c11  
 
13 http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/strony/wiadomosci/prosto-o-konkursach-funduszy-europejskich  

https://www.gov.pl/attachment/46035b5d-eda4-4c68-a177-fbe1e6648c11
http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/strony/wiadomosci/prosto-o-konkursach-funduszy-europejskich
http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/strony/wiadomosci/prosto-o-konkursach-funduszy-europejskich
https://www.gov.pl/attachment/46035b5d-eda4-4c68-a177-fbe1e6648c11
http://www.funduszeeuropejskie.gov.pl/strony/wiadomosci/prosto-o-konkursach-funduszy-europejskich
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¶ Na stronie internetowej organizacji Inclusion Europe znajdujŃ siň standardy 
przygotowania tekst·w ğatwych do czytania i zrozumienia.14 

 

¶ Na stronie internetowej Zintegrowanej Platformy Edukacyjnej moŨna znaleŦĺ 
instrukcjň przygotowania tekstu ğatwego do czytania i zrozumienia, kt·ra zostağa 
napisana na zlecenie MEiN przez Polskie Stowarzyszenie na Rzecz Os·b z 
NiepeğnosprawnoŜciŃ IntelektualnŃ.15  

 

 
 
 
 
 
 

 

 
Dobre praktyki 

¶ Tam, gdzie to moŨliwe powinno siň unikaĺ pisania kolorowym drukiem, kursywŃ, 

stosowania podkreŜleŒ, pisania cağych sğ·w/zdaŒ WIELKIMI LITERAMI. 

¶ W przypadku potrzeby zaznaczenia w tekŜcie istotnej informacji, proponowane jest 

zastosowanie pogrubienia, w celu zwiňkszenia widocznoŜci waŨnego fragmentu. 

¶ NaleŨy pamiňtaĺ o wypeğnieniu metadanych (tytuğ dokumentu, autor (na przykğad 

osoba i instytucja), sğowa kluczowe). MoŨna to zrobiĺ w zakğadce ĂPlikò, w dziale 

ĂInformacjeò. 

 

 

                                                
 

14 https://www.inclusion-europe.eu/easy-to-read/ 
  
15 https://zpe.gov.pl/b/tekst-latwy-do-czytania-i-zrozumienia-instrukcja/P17Ib7LYC  

https://www.inclusion-europe.eu/easy-to-read/
https://zpe.gov.pl/b/tekst-latwy-do-czytania-i-zrozumienia-instrukcja/P17Ib7LYC
https://www.inclusion-europe.eu/easy-to-read/
https://zpe.gov.pl/b/tekst-latwy-do-czytania-i-zrozumienia-instrukcja/P17Ib7LYC
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Rozdziağ 4. Materiağy. Informacja elektroniczna  

Ý Patrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 3 Dokumenty elektroniczne) 

1. PDF tworzy siň w spos·b zapewniajŃcy dostňp do warstwy tekstowej dokumentu 

oraz informacji o strukturze dokumentu, co umoŨliwi zastosowanie technologii 

asystujŃcych, czyli np. poprawne i zrozumiağe odczytanie pliku przez czytnik 

dokument·w stosowany przez osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ wzroku. W przypadku 

skanowania dokumentu tekstowego do pliku PDF naleŨy pamiňtaĺ, aby wybraĺ 

opcjň skanowania z moŨliwoŜciŃ przeszukiwania tekstu. JeŨeli skaner nie posiada 

takiej funkcji, utworzony plik PDF bňdzie niedostňpny dla os·b z 

niepeğnosprawnoŜciami. W takim wypadku naleŨy uŨyĺ oprogramowania do OCR, 

czyli rozpoznania druku i (po korekcie) zapisania go do pliku tekstowego. 

2. Przy tworzeniu dokumentu typu PDF na przykğad z dokument·w MS Word lub MS 

Excel naleŨy wywoğaĺ polecenie Zapisz jako nastňpnie w polu Zapisz jako typ 

wybraĺ opcjň PDF i po naciŜniňciu przycisku Opcje zaznacza siň checkbox Tagi 

struktury dla uğatwieŒ dostňpu oraz checkbox WğaŜciwoŜci dokumentu.  

PoniŨej instrukcja jak to zrobiĺ: 

 
 

3. Podczas wysyğania zeskanowywanego dokumentu (na przykğad gdy istnieje 

koniecznoŜĺ odwzorowania elektronicznie dokumentu tradycyjnego), doğŃczany jest 

r·wnieŨ dokument w formacie pozwalajŃcym na dostňp do warstwy tekstowej na 

przykğad RTF, ODT, DOCX, DOC, dostňpny dokument w formacie PDF.  



 

44 

 

Rozdziağ 5. Kampanie medialne (na przykğad filmy, videoblogi)  

Ý Patrz: Standard cyfrowy (Rozdziağ 6 Multimedia) 

1. W kampanii medialnej kierowanej do os·b z niepeğnosprawnoŜciami lub 

poruszajŃcej kwestie niepeğnosprawnoŜci rekomendujemy udziağ os·b z 

niepeğnosprawnoŜciami (nie tylko z niepeğnosprawnoŜciŃ fizycznŃ, ale teŨ 

intelektualnŃ). Wykluczone jest angaŨowanie aktor·w/statyst·w odgrywajŃcych 

niepeğnosprawnoŜĺ.  

2. UŨywany jest niestereotypowy przekaz, w tym w szczeg·lnoŜci: promowanie praw i 

godnoŜci os·b z niepeğnosprawnoŜciami, zdolnoŜci do pracy, zwalczanie 

stereotyp·w i przedstawiania pomocowego modelu osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ 

(wyğŃcznie jako biednego, chorego, nieporadnego, potrzebujŃcego pomocy i 

wsparcia).  

3. UŨyty jňzyk jest zrozumiağy dla przeciňtnego obywatela (zawiera jak najmniej 

specjalistycznego sğownictwa, unika skomplikowanej skğadni, zachowuje naturalny 

szyk zdania).  

4. Kampania medialna jest prowadzona w oparciu o zr·Ũnicowany przekaz 

(wykorzystuje co najmniej dwa kanağy sensoryczne jak wzrok, sğuch) i odpowiednie 

kanağy informacyjne (zaleŨnie od formy kampanii, na przykğad serwisy branŨowe, dla 

os·b gğuchych, autyst·w, itd.).  

5. Nagranie kaŨdorazowo zawiera audiodeskrypcjň, wszňdzie tam, gdzie informacja 

niesiona obrazem jest istotna dla odbiorcy i ma znaczenie poznawcze. 

 

 
Dobre praktyki 

Pomocny podziağ kanağ·w to:  

- osoby gğuche i sğabosğyszŃce ï media spoğecznoŜciowe, materiağy z napisami, 

spot w jňzyku migowym, a nie tğumaczony na jňzyk migowy; 

- osoby niewidome i sğabowidzŃce ï radio, materiağy tekstowe w Internecie; 

- gğuchoniewidomi ï Internet. 
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 IV. Standard transportowy 

Infrastruktura komunikacji publicznej  

Rozdziağ 1.  Zagadnienia og·lne i definicje 

1. Infrastruktura publiczna (w tym transportowa) oraz tabor komunikacji publicznej 

muszŃ byĺ dostosowane do potrzeb os·b z niepeğnosprawnoŜciami oraz  

o ograniczonej moŨliwoŜci poruszania siň, m.in. takimi jak: brak lub ograniczona 

moŨliwoŜĺ chodzenia oraz dysfunkcje wzroku i sğuchu. 

2. Z punktu widzenia os·b z niepeğnosprawnoŜciami kluczowym celem dziağaŒ 

projektowych i budowlanych (w zakresie infrastruktury) oraz konstruktorskich  

(w zakresie taboru kolejowego i miejskiego) jest zapewnienie i dostosowanie 

infrastruktury i pojazd·w do ich potrzeb. RozwiŃzania techniczne i funkcjonalne 

powinny uwzglňdniaĺ wymagania zwiŃzane z obecnoŜciŃ r·Ũnych grup 

uŨytkownik·w, w tym os·b o ograniczonej mobilnoŜci (osoby korzystajŃce z 

w·zk·w inwalidzkich, osoby niewidome). RozwiŃzania umoŨliwiajŃce bezpieczne 

przemieszczanie siň jednej grupie uŨytkownik·w, nie powinny komplikowaĺ 

warunk·w poruszania siň innym uŨytkownikom infrastruktury. W efekcie pojazdy 

oraz infrastruktura powinny tworzyĺ sp·jny organizm zawierajŃcy kompatybilne, 

powtarzalne, a przede wszystkim funkcjonalne i ğatwe w uŨyciu rozwiŃzania 

zapewniajŃce: 

¶ moŨliwoŜĺ swobodnego poruszania siň w miejscach publicznych (poprzez 

budowň/wykonanie: pochylni, wind, podnoŜnik·w, parking·w, tras bez 

przeszk·d, ŜcieŨek prowadzŃcych, stref zagroŨenia, pas·w dotykowych i 

ostrzegawczych itd.); 

¶ moŨliwoŜĺ swobodnego korzystania ze Ŝrodk·w transportu publicznego 

(poprzez stosowanie obniŨenia podğogi, funkcje przyklňku, eliminacjň stopni lub 

ich minimalizowanie w zaleŨnoŜci od moŨliwoŜci (tabor niskowejŜciowy), 

wyposaŨenie pojazd·w w podnoŜniki dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach, 

rampy wjazdowe, stosowanie porňczy w kontrastowych kolorach, kasownik·w i 

automat·w na odpowiedniej wysokoŜci, system zapowiedzi gğosowych w 

pojazdach, duŨe wyŜwietlacze elektroniczne, itd.); 

¶ nieskrňpowany i skuteczny dostňp do wszelkiej informacji przede 

wszystkim na temat rozkğadu jazdy, kierunku jazdy i stacji/przystank·w 

poŜrednich, topografii punktu komunikacyjnego, lokalizacji zagroŨeŒ, kierunku 

poruszania siň itd. (informacja musi uwzglňdniaĺ ograniczenia widzenia oraz 

sğyszenia - odpowiedniŃ wielkoŜĺ komunikat·w na tablicach informacyjnych np. 
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w taborze czy odpowiedni poziom gğoŜnoŜci umoŨliwiajŃcy usğyszenie 

komunikatu). 

 

Rozdziağ 2.  Elementy towarzyszŃce infrastrukturze transportowej 

 

W standardach uwzglňdniono wymagania dotyczŃce m.in. nastňpujŃcych dokument·w: 

¶ rozporzŃdzenie Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie 

warunk·w technicznych, jakim powinny odpowiadaĺ budynki i ich usytuowanie (Dz. 

U. z 2022 r. poz. 1225) (WT- budynki); 

¶ rozporzŃdzenie Ministra Transportu i Gospodarki Morskiej z dnia 2 marca 1999 r.  

w sprawie warunk·w technicznych, jakim powinny odpowiadaĺ drogi publiczne i ich 

usytuowanie (Dz. U. z 2016 r. poz. 124, z p·Ŧn. zm.) (WT- drogi); 

¶ rozporzŃdzenie Ministra Infrastruktury z dnia 17 czerwca 2011 r. w sprawie 

warunk·w technicznych, jakim powinny odpowiadaĺ obiekty budowlane metra i ich 

usytuowanie (Dz. U. poz. 859) (WT- metro); 

¶ rozporzŃdzenie Ministra Transportu i Gospodarki Morskiej z dnia 10 wrzeŜnia 1998 

r. w sprawie warunk·w technicznych, jakim powinny odpowiadaĺ budowle kolejowe i 

ich usytuowane (Dz. U. poz. 987, z p·Ŧn. zm.) (WT- kolej); 

¶ rozporzŃdzenie Komisji (UE) Nr 1300/2014 z dnia 18 listopada 2014 r. w sprawie 

technicznych specyfikacji interoperacyjnoŜci odnoszŃcych siň do dostňpnoŜci 

systemu kolei Unii dla os·b niepeğnosprawnych i os·b o ograniczonej moŨliwoŜci 

poruszania siň (Dz. Urz. UE  L 356 z 12.12.2014, str. 110, z p·Ŧn. zm.) (TSI PRM). 

 

Miejsca postojowe dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami 

1. Na parkingach przy stacjach i przystankach naleŨŃcych do infrastruktury 

transportowej naleŨy przewidzieĺ stanowiska postojowe dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciami. 

2. Lokalizacjň, parametry techniczne miejsc postojowych dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciami i ich wymaganŃ iloŜĺ okreŜla standard architektoniczny. 
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CiŃgi piesze 

1. SzerokoŜĺ ciŃgu pieszego powinna wynosiĺ minimum 160 cm. SzerokoŜĺ ta nie 

powinna byĺ zawňŨona przez elementy mağej architektury i wyposaŨenia 

technicznego. 

2. Nachylenie podğuŨne ciŃgu pieszego nie powinno przekraczaĺ 5%, a poprzeczne 

2%. W uzasadnionych wypadkach, dopuszcza siň powiňkszenie spadku podğuŨnego 

do 6%, a poprzecznego do 3% ï przy czym naleŨy unikaĺ jednoczesnego 

stosowania skrajnych wartoŜci. Na ciŃgach pieszych, gdzie wartoŜĺ nachylenia 

podğuŨnego przekracza 5%, naleŨy zastosowaĺ miejsca odpoczynku w postaci 

odcink·w o dğugoŜci nie mniejszej niŨ 150 cm bez spadk·w i zlokalizowanych w 

odlegğoŜci nie mniejszej niŨ 6,5 m. 

3. Posadzka ciŃgu pieszego musi byĺ stabilna i r·wna, a przerwy pomiňdzy 

elementami wykoŒczenia i wyposaŨenia technicznego nie mogŃ byĺ wiňksze niŨ 1 

cm. 

4. Posadzka ciŃgu pieszego nie moŨe byĺ Ŝliska w Ũadnych warunkach 

atmosferycznych.  

5. R·Ũnice wysokoŜci ciŃgu pieszego naleŨy oznaczaĺ kolorystyczne i fakturowo. 

6. Kolorystyka i odmienny rodzaj wykoŒczenia nawierzchni ciŃg·w pieszych powinny 

wspomagaĺ osoby niedowidzŃce i niewidome. Elementy te powinny podkreŜlaĺ 

kierunek ruchu i sygnalizowaĺ przeszkody. NaleŨy unikaĺ oznaczeŒ posadzki, kt·re 

mogŃ wprowadzaĺ uŨytkownik·w w bğŃd ï jak np. pasy kolorystyczne  

w poprzek ciŃg·w pieszych, kt·re mogŃ byĺ odbierane przez osoby niedowidzŃce 

jak r·Ũnica wysokoŜci. 

7. WysokoŜĺ wolnej przestrzeni nad cağŃ szerokoŜciŃ ciŃgu pieszego nie moŨe byĺ 

mniejsza niŨ 220 cm. WysokoŜci tej nie mogŃ ograniczaĺ elementy architektury, 

wyposaŨenia technicznego i informacji wizualnej. 

8. Elementy wiszŃce lub mocowane na sğupach w przestrzeni ciŃg·w pieszych 

powinny byĺ moŨliwe do zlokalizowania przez osoby niewidome przy pomocy laski. 

DolnŃ krawňdŦ takich element·w lub dodatkowy element ostrzegawczy naleŨy 

umieszczaĺ na wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 30 cm od posadzki.  

9. W przypadku koniecznoŜci wyznaczenia innej trasy przeznaczonej dla os·b  

z ograniczonŃ mobilnoŜciŃ, powinna byĺ ğatwa do odnalezienia, wyraŦnie oznaczona 

i przebiegaĺ w jak najbliŨszej odlegğoŜci od gğ·wnego ciŃgu pieszego. 
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System fakturowych oznaczeŒ nawierzchniowych 

1. System fakturowych oznaczeŒ nawierzchniowych, wspomagajŃcych orientacjň 

przestrzennŃ os·b niewidomych i niedowidzŃcych naleŨy stosowaĺ:  

¶ przed miejscami zmiany wysokoŜci ï w tym przy schodach i pochylniach,  

¶ przed drzwiami i elementami zagradzajŃcymi dostňp,  

¶ przed urzŃdzeniami do kt·rych prowadzi ŜcieŨka prowadzŃca (np. mapŃ 

dotykowŃ,  

¶ automatem biletowym), 

¶ przed fragmentami ciŃg·w pieszych, na kt·rych nie sŃ zachowane parametry  

minimalnej szerokoŜci trasy wolnej od przeszk·d,  

¶ na zakoŒczeniu ŜcieŨek prowadzŃcych,  

¶ na skrzyŨowaniach i skrňtach ŜcieŨek prowadzŃcych, 

¶ wzdğuŨ krawňdzi jezdni lub peronu - na przystankach i stacjach (na zasadach  

opisanych w stosownych rozporzŃdzeniach16). 

2. System fakturowy naleŨy projektowaĺ tak, aby przekaz informacji byğ jednorodny dla 

cağego obiektu i jednoznaczny w odbiorze. 

3. NaleŨy na bieŨŃco monitorowaĺ przebieg ŜcieŨek dotykowych i modyfikowaĺ je  

w razie zmian funkcjonalnych w przestrzeni publicznej. 

4. ścieŨki dotykowe powinny prowadziĺ zar·wno do schod·w, jak i do wind.  

5. Zasady tworzenia systemu fakturowych oznaczeŒ nawierzchniowych zawiera 

standard architektoniczny. Dopuszcza siň inne parametry dotykowych element·w 

prowadzŃcych i ostrzegawczych dla budynk·w i budowli kolejowych oraz metra, 

zawartych w stosownych przepisach branŨowych. 

Pochylnie 

1. Pochylnie powinny byĺ lokalizowane na ciŃgach pieszych, kt·rych nachylenie 

przekracza 5%. W przypadku, w kt·rym wydzielenie osobnego pasa pochylni dla 

                                                
 

16  Np. RozporzŃdzenie Ministra Infrastruktury z dnia 3 lipca 2003 r. w sprawie szczeg·ğowych warunk·w 

technicznych dla znak·w i sygnağ·w drogowych oraz urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa ruchu drogowego i 

warunk·w ich umieszczania na drogach; RozporzŃdzenie Ministra Infrastruktury z dnia 6 czerwca 2018 r. 

zmieniajŃce rozporzŃdzenie w sprawie warunk·w technicznych, jakim powinny odpowiadaĺ budowle 

kolejowe i ich usytuowanie 
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os·b z niepeğnosprawnoŜciami nie jest moŨliwe ze wzglňdu na szerokoŜĺ 

pozostağego ciŃgu pieszego, dopuszcza siň nachylenie do 6% bez balustrad  

i zastosowanie miejsc odpoczynku w postaci odcink·w o dğugoŜci nie mniejszej niŨ 

150 cm bez spadk·w i zlokalizowanych w odlegğoŜci nie mniejszej niŨ 6,5 m. 

2. Pochylnie powinny mieĺ wydzielony pas ruchu dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ, 

wyposaŨony w obustronnŃ balustradň oraz ograniczniki zabezpieczajŃce 

pğaszczyzny ruchu. 

3. Pochylnie do ruchu pieszego i dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami o dğugoŜci ponad  

9 m powinny byĺ podzielone na kr·tsze odcinki, przy zastosowaniu spocznik·w  

o dğugoŜci co najmniej 1,4 m. 

4. Parametry techniczne pochylni dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami okreŜla standard 

architektoniczny. 

5. Nie naleŨy wykonywaĺ nawierzchni pochylni z ğupanej kostki kamiennej ani 

aŨurowych krat. 

 

Dobre praktyki 

¶ Minimalna dğugoŜĺ spocznika przy pochylni powinna wynosiĺ 200 cm. 

 

 

Schody zewnňtrzne stağe 

1. Schody zewnňtrzne naleŨy przewidywaĺ wraz z rozwiŃzaniem alternatywnym: 

pochylniŃ lub dŦwigiem osobowym (windŃ).  

2. Minimalna szerokoŜĺ uŨytkowa schod·w zewnňtrznych wynosi 120 cm. 

3. Schody zewnňtrzne powinny mieĺ balustrady lub porňcze przyŜcienne, umoŨliwiajŃce 

lewo- i prawostronne ich uŨytkowanie. Przy szerokoŜci biegu schod·w powyŨej 400 

cm wymagane jest zastosowanie dodatkowej balustrady poŜredniej. 

4. Biegi schodowe zewnňtrzne powinny zawieraĺ minimum 3 stopnie i maksymalnie 10 

stopni. W przypadku wiňkszej liczby stopni w biegu wymagane jest stosowanie 

spocznik·w o minimalnej szerokoŜci uŨytkowej 150 cm. 

5. Maksymalne dopuszczalne nachylenie pğaszczyzny spocznika wynosi 2%. 

6. Maksymalna wysokoŜĺ stopnia schod·w zewnňtrznych powinna wynosiĺ 15 cm,  

a minimalna szerokoŜĺ 35 cm. 
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7. Nie wolno stosowaĺ schod·w zabiegowych i aŨurowych oraz stopni z noskami  

i podciňciami. 

8. Stopnie schod·w zewnňtrznych powinny byĺ wykonane z materiağ·w 

antypoŜlizgowych i niepowodujŃcych zjawiska olŜnienia. 

9. Krawňdzie pierwszego i ostatniego stopnia schod·w w kaŨdym biegu na powierzchni 

poziomej i pionowej, powinny byĺ oznaczone pasem o szerokoŜci nie mniejszej niŨ 5 

cm, w kolorze kontrastujŃcym z kolorystykŃ stopnia, a w przypadku, gdy schody majŃ 

2 lub 3 stopnie naleŨy oznakowaĺ wszystkie krawňdzie. 

10. Przed schodami, od g·ry i od doğu biegu, naleŨy wykonaĺ oznaczenie w postaci 

dotykowego pasa o szerokoŜci 60-90 cm zainstalowanego w odlegğoŜci 30-50 cm od 

przeszkody. 

11. Porňcze schod·w stağych powinny byĺ mocowane na dw·ch wysokoŜciach: niŨsza 

na wysokoŜci 60-75 cm, wyŨsza na wysokoŜci 85-100 cm mierzonych od 

zewnňtrznych krawňdzi stopni. Od strony przestrzeni otwartej o wysokoŜci 

przekraczajŃcej 50 cm balustrada powinna mieĺ wysokoŜĺ minimum 110 cm. 

12. Porňcze przy schodach zewnňtrznych przed ich poczŃtkiem i za koŒcem, naleŨy 

przedğuŨyĺ o 30 cm oraz zakoŒczyĺ w spos·b zapewniajŃcy bezpieczne 

uŨytkowanie. 

13. Porňcze powinny mieĺ profil zaokrŃglony i Ŝrednicň od 3,5 cm do 4,5 cm oraz 

znajdowaĺ siň w odlegğoŜci minimum 5 cm od Ŝcian, do kt·rych sŃ mocowane. 

14. Ksztağt porňczy powinien odzwierciedlaĺ bieg schod·w, a jej kolor kontrastowaĺ 

z tğem sŃsiadujŃcych Ŝcian. 

 

Dobre praktyki 

¶ Zaleca siň schody o minimalnej szerokoŜci uŨytkowej biegu 200 cm. 

¶ Zalecana wysokoŜĺ stopnia wynosi 12 cm. 

¶ Zalecane jest zadaszenie bieg·w schod·w zewnňtrznych. 

¶ Zaleca siň instalowaĺ dotykowe pasy ostrzegawcze na spocznikach dğuŨszych niŨ 

200 cm. 

Schody ruchome  

Parametry techniczne schod·w ruchomych okreŜla standard architektoniczny. 
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DŦwigi osobowe (windy) 

Parametry techniczne dŦwig·w osobowych (wind) dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami 

okreŜla standard architektoniczny. 

 

Platformy pionowe i ukoŜne 

1. Parametry techniczne platform pionowych i ukoŜnych okreŜla standard 

architektoniczny. 

2. PodnoŜniki naleŨy regularnie serwisowaĺ i utrzymywaĺ w stağej gotowoŜci 

technicznej do dziağania. Nie dopuszcza siň koniecznoŜci zdejmowania pokrowc·w 

ani montowania zabezpieczeŒ wymagajŃcych uŨycia klucza niedostňpnego dla 

uŨytkownika. 

3. NaleŨy umoŨliwiĺ samodzielnŃ obsğugň urzŃdzenia przez uŨytkownika ï w tym 

wejŜcie, kontrolň jazdy i zejŜcie.  

4. W sytuacji, gdy uŨytkownik wymaga pomocy w uŨyciu podnoŜnika, naleŨy zapewniĺ 

moŨliwoŜĺ kontaktu z pracownikiem obsğugi urzŃdzenia i jego niezwğoczne dotarcie 

na miejsce. 

 

PrzejŜcia dla pieszych 

1. SzerokoŜĺ przejŜcia dla pieszych w poziomie jezdni nie powinna byĺ mniejsza niŨ 

300 cm, dla przejŜcia nadziemnego (kğadki) 300 cm, a dla przejŜcia podziemnego 

(tunelu) 450 cm. 

2. W przypadku r·Ũnicy wysokoŜci pomiňdzy ciŃgiem pieszym i jezdniŃ wymagane jest 

zastosowanie rampy krawňŨnikowej. Rampa powinna mieĺ szerokoŜĺ nie 

mniejszŃ niŨ 90 cm i pochylenie nie wiňksze niŨ 15%.  

3. Maksymalna r·Ũnica wysokoŜci pomiňdzy brzegiem rampy, a poziomem jezdni nie 

powinna byĺ wiňksza niŨ 2 cm, przy czym wymaga siň, aby krawňdŦ byğa 

zaokrŃglona lub sfazowana. 

4. W przypadku, gdy z boku rampy krawňŨnikowej znajduje siň chodnik, wymagane jest 

zabezpieczenie go bocznym nachyleniem rampy krawňŨnikowej ï maks. 10%. 

5. Wymaga siň, aby rampa krawňŨnikowa na cağej swojej szerokoŜci miağa oznaczenia 

dotykowe w postaci kolorowego pasa ostrzegawczego. 
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6. PrzejŜcie dla pieszych w obrňbie wyspy albo pasa dzielŃcego jezdnie powinno byĺ 

w poziomie jezdni (w przypadku r·Ũnicy wysokoŜci dopuszcza siň wykonanie rampy 

o pochyleniu maksymalnie 15%).  

7. DğugoŜĺ chodnika usytuowanego w ciŃgu przejŜĺ dla pieszych miňdzy jezdniami lub 

miňdzy jezdniŃ, a torowiskiem tramwajowym powinna wynosiĺ nie mniej niŨ 200 cm.  

8. Miejsce odprowadzenia wody naleŨy lokalizowaĺ przed skrzyŨowaniem lub 

przejŜciem dla pieszych od strony napğywu wody. 

 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Stosowanie wyniesionych przejŜĺ dla pieszych w poziomie chodnika uğatwiajŃcych 

poruszanie siň pieszych ï w tym os·b o ograniczonej moŨliwoŜci poruszania siň ï

oraz wymuszajŃcych spowolnienie ruchu koğowego. 

¶ PrzejŜcia dla pieszych powinny byĺ wyposaŨone w sygnalizacjň dŦwiňkowŃ 

generujŃcŃ dŦwiňki z r·ŨnŃ czňstotliwoŜciŃ dla Ŝwiatğa zielonego i Ŝwiatğa 

czerwonego. Jako system uzupeğniajŃcy sygnalizacjň optycznŃ i dŦwiňkowŃ 

moŨna stosowaĺ dotykowe sygnalizatory wibracyjne. 

¶ Na poğŃczeniu chodnika z jezdniŃ rampa powinna byĺ na cağej szerokoŜci 

przejŜcia i mieĺ pochylenie nie wiňksze niŨ 5%. 

¶ Nie powinno byĺ r·Ũnicy wysokoŜci pomiňdzy brzegiem rampy a poziomem jezdni. 

 

Rozdziağ 3.  Infrastruktura transportu kolejowego - wymagania szczeg·ğowe 

 

Elementy komunikacji pieszej zwiŃzanej z infrastrukturŃ kolejowŃ 

Chodniki, pochylnie, przejŜcia dla pieszych, schody zewnňtrzne i zewnňtrzne dŦwigi 

osobowe (windy) zwiŃzane z infrastrukturŃ transportowŃ zostağy opisane w Rozdziale 

2. Elementy towarzyszŃce infrastrukturze transportowej. 
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Jednopoziomowe przejŜcia przez tory na perony pasaŨerskie 

1. Jednopoziomowe przejŜcia przez tory na perony pasaŨerskie naleŨy stosowaĺ 

wyğŃcznie w sytuacji, gdy nie moŨna zapewniĺ przejŜcia nad lub pod torami przy 

uŨyciu pochylni lub dŦwig·w osobowych (wind). 

2. JeŜli strzeŨone jednopoziomowe przejŜcia przez tory sŃ dozwolone, naleŨy wdroŨyĺ 

przepisy dotyczŃce organizacji ruchu, kt·re zapewniŃ odpowiedniŃ pomoc osobom z 

niepeğnosprawnoŜciŃ i osobom o ograniczonej moŨliwoŜci poruszania siň ze strony 

personelu na strzeŨonym jednopoziomowym przejŜciu przez tory, ğŃcznie ze 

wskazaniem, kiedy moŨna bezpiecznie pokonaĺ tory. 

3. Jednopoziomowe przejŜcia przez tory powinno mieĺ szerokoŜĺ nie mniejszŃ niŨ 240 

cm. 

4. Jednopoziomowe przejŜcie przez tory powinno mieĺ nachylenie nie wiňksze niŨ 2% 

oraz byĺ zaprojektowane w taki spos·b, by mniejsze koğa w·zka nie mogğy zostaĺ 

uwiňzione miňdzy powierzchniŃ przejŜcia, a szynŃ.   

5. Jednopoziomowe przejŜcie przez tory powinno posiadaĺ oznakowanie wizualne  

i dotykowe w celu okreŜlenia poczŃtku i koŒca przejŜcia oraz byĺ nadzorowane lub 

odpowiednio wyposaŨone w celu zapewnienia bezpieczeŒstwa.  

 

Dobre praktyki 

¶ Jednopoziomowe przejŜcia dla pieszych powinny byĺ wyposaŨone w sygnalizacje 

ŜwietlnŃ i dŦwiňkowŃ. 

 

WejŜcia do obiekt·w budowlanych infrastruktury kolejowej 

1. Wszystkie drzwi zewnňtrzne i wewnňtrzne prowadzŃce do przestrzeni 

og·lnodostňpnych muszŃ byĺ dostosowane do obsğugi przez osoby  

z niepeğnosprawnoŜciami. JeŨeli drzwi wejŜciowe nie sŃ dostňpne dla os·b o 

ograniczonej moŨliwoŜci poruszania siň, wymagane jest umieszczenia oznaczenia 

informujŃcego o tym, gdzie znajduje siň wejŜcie dostňpne. 

2. Przed wejŜciem dostňpnym dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami od zewnŃtrz i od 

wewnŃtrz naleŨy zapewniĺ przestrzeŒ manewrowŃ dla os·b poruszajŃcych siň na 

w·zkach o minimalnych wymiarach 150 x 150 cm poza obrysem otwierania drzwi. 

Nawierzchnia powinna byĺ utwardzona i r·wna, a jej nachylenie nie moŨe byĺ 

wiňksze niŨ 2%. 
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3. WejŜcia do budynk·w naleŨy zasygnalizowaĺ pasem ostrzegawczym szerokoŜci 

minimum 50 cm uğoŨonym w odlegğoŜci minimum 50 cm przed i za drzwiami. 

4. Wycieraczki wejŜciowe muszŃ byĺ ukğadane tak, by ich powierzchnia byğa na jednym 

poziomie z posadzkŃ, na kt·rej sŃ zamontowane. Dopuszczalne jest stosowanie mat 

wejŜciowych ukğadanych na posadzce, o ile posiadajŃ pochyğe krawňdzie 

umoŨliwiajŃce wjazd koğem, a ich wysokoŜĺ nie przekracza 1 cm. 

5. Otwory w wycieraczkach nie powinny mieĺ Ŝrednicy wiňkszej niŨ 2 cm. 

6. Maty wejŜciowe naleŨy trwale przymocowaĺ do podğogi. 

7. WejŜcia do budynku o wysokoŜci powyŨej dw·ch kondygnacji nadziemnych naleŨy 

osğaniaĺ zadaszeniem lub podcieniem o szerokoŜci wiňkszej co najmniej o 100 cm 

od szerokoŜci drzwi oraz o wysiňgu lub gğňbokoŜci nie mniejszej niŨ 100 cm 

w budynkach niskich i 150 cm w budynkach wyŨszych. 

8. Strefa wejŜciowa od strony zewnňtrznej powinna byĺ jasno oŜwietlona oraz czytelnie 

oznakowana. 

9. Drzwi wejŜciowe do budynku powinny mieĺ szerokoŜĺ w Ŝwietle oŜcieŨnicy minimum 

90 cm i wysokoŜĺ 200 cm, a w przypadku drzwi dwuskrzydğowych szerokoŜĺ 90 cm 

powinno mieĺ co najmniej skrzydğo gğ·wne. 

10. W drzwiach wejŜciowych nie powinno byĺ prog·w. JeŜli z przyczyn technicznych  

w drzwiach istnieje pr·g, jego wysokoŜĺ nie moŨe byĺ wiňksza niŨ 1 cm, musi 

posiadaĺ Ŝciňty klin i wyr·Ũniaĺ siň kolorystycznie od podğoŨa ï minimalny kontrast 

LRV30. 

11. OdlegğoŜĺ krawňdzi drzwi otwieranych rňcznie od strony klamki do najbliŨszej 

przeszkody nie powinna byĺ mniejsza niŨ 60 cm, a od strony zawias·w 10 cm. 

12. G·rna krawňdŦ klamki, zamka oraz dzwonka nie moŨe znajdowaĺ siň wyŨej niŨ 110 

cm nad poziomem podğogi. 

13. Szklane elementy drzwi naleŨy oznaczaĺ przynajmniej dwoma kontrastowymi 

pasami. Pasy o szerokoŜci minimum 10 cm naleŨy umieszczaĺ na wysokoŜci od 90 

do 100 cm (dolny pas) i od 130 do 140 cm (g·rny pas). Pomiňdzy pasami i tğem 

naleŨy zapewniĺ kontrast barwny minimum LRV=60 w kaŨdych warunkach 

oŜwietleniowych. 

14. Klamki powinny mieĺ ksztağt litery ĂLò lub ĂCò. Nie naleŨy stosowaĺ klamek 

wymagajŃcych ruchu obrotowego nadgarstkiem, mocnego chwytania lub Ŝciskania. 

Klamki nie mogŃ znajdowaĺ siň zbyt blisko krawňdzi skrzydeğ drzwi. 

 

Uwaga: 
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¶ Stosowanie drzwi obrotowych lub wahadğowych jest moŨliwe tylko w przypadku, 

jeŨeli towarzyszŃ im drzwi rozwierane lub rozsuwane z klamkŃ zar·wno po 

stronie zewnňtrznej, jak i wewnňtrznej. 

¶ NaleŨy ograniczaĺ stosowanie opraw oŜwietleniowych z widocznym Ŧr·dğem 

Ŝwiatğa, kt·re mogŃ powodowaĺ zjawisko olŜnienia ï w przypadku zastosowania 

reflektor·w powinny byĺ one rozmieszczone i skierowane w spos·b 

nieprzeszkadzajŃcy uŨytkownikowi. 

Dobre praktyki 

¶ Zaleca siň stosowanie drzwi automatycznych rozsuwanych ï rozwiŃzanie takie 

uğatwia dostanie siň do budynku osobom z niepeğnosprawnoŜciŃ ruchu, 

opiekunom z dzieĺmi, osobom starszym, osobom z nieporňcznym bagaŨem.  

¶ NaleŨy unikaĺ drzwi p·ğautomatycznych otwieranych przyciskami. 

 

Komunikacja pozioma 

1. Minimalne wymiary ciŃg·w komunikacji poziomej okreŜlono w standardzie 

architektonicznym. 

2. Posadzki ciŃg·w komunikacji poziomej nie mogŃ byĺ Ŝliskie i odbijaĺ Ŝwiatğa. 

Posadzki powinny byĺ stabilne, a nier·wnoŜci nie mogŃ byĺ wiňksze niŨ 0,5 cm. 

3. Posadzki, Ŝciany i drzwi powinny ze sobŃ kontrastowaĺ. Kontrast barwny pomiňdzy 

tymi elementami powinien byĺ nie mniejszy niŨ 30 LRV. 

4. NatňŨenie oŜwietlenia wewnňtrznych i zewnňtrznych przestrzeni infrastruktury 

kolejowej musi byĺ wystarczajŃce w celu uğatwienia znalezienia drogi i sygnalizacji 

zmiany poziomu oraz drzwi i wejŜĺ.  

 

Trasy pozbawione przeszk·d 

1. Pomiňdzy kluczowymi elementami infrastruktury kolejowej naleŨy zapewniĺ trasy 

pozbawione przeszk·d. Trasy te powinny ğŃczyĺ punkty zatrzymania innych Ŝrodk·w 

transportu na terenie stacji (np. post·j taks·wek, przystanek autobusowy, 

tramwajowy, metro, parkingi, wejŜcia i wyjŜcia dostňpne dla os·b o ograniczonej 

moŨliwoŜci poruszania siň, punkty informacyjne, systemy informacji wizualnej  

i dŦwiňkowej, kasy i automaty biletowe, punkty obsğugi klienta, poczekalnie, toalety  

i perony). 

2. Przebieg tras powinien byĺ intuicyjny i moŨliwie kr·tki. 
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3. Trasa wolna od przeszk·d moŨe zawieraĺ pochylnie lub dŦwigi osobowe (windy), 

jeŨeli sŃ one przystosowane do obsğugi os·b z niepeğnosprawnoŜciami. 

4. Wszystkie trasy pozbawione przeszk·d muszŃ mieĺ minimalnŃ szerokoŜĺ 160 cm  

i wysokoŜĺ 2,20 m. 

5. Na trasach pozbawionych przeszk·d nie wolno stosowaĺ prog·w. 

6. Trasa pozbawiona przeszk·d powinna byĺ wyraŦnie oznaczona za pomocŃ 

informacji wizualnej. Ponadto informacje o trasie wolnej od przeszk·d powinny byĺ 

przekazywane co najmniej przy pomocy znak·w rozpoznawanych dotykiem i map z 

opisami w alfabecie Brailleôa. 

7. Na cağej dğugoŜci trasy pozbawionej przeszk·d powinna przebiegaĺ ŜcieŨka 

dotykowa. Zasady tworzenia ŜcieŨek dotykowych okreŜlono w standardzie 

architektonicznym. Dopuszcza siň inne parametry dotykowych element·w 

prowadzŃcych i ostrzegawczych dla budynk·w i budowli kolejowych oraz metra, 

zawarte w stosownych przepisach branŨowych. 

 

Dobre praktyki 

¶ Zaleca siň, aby informacje o trasie wolnej od przeszk·d byğy przekazywane 

r·wnieŨ przy pomocy znak·w dŦwiňkowych. 

Sygnalizacja przeszk·d przezroczystych 

1. PrzeŦroczyste elementy drzwi i Ŝcian, muszŃ byĺ oznakowane kontrastowymi 

oznaczeniami graficznymi.  

2. Przeszkody przezroczyste naleŨy oznaczaĺ przynajmniej dwoma kontrastowymi 

pasami. Pasy o szerokoŜci minimum 10 cm naleŨy umieszczaĺ na wysokoŜci:  

¶ od 90 do 100 cm (dolny pas)  

¶ od 130 do 140 cm (g·rny pas).  

Pomiňdzy pasami i tğem naleŨy zapewniĺ kontrast barwny minimum LRV=60 w 

kaŨdych warunkach oŜwietleniowych. 

3. Przy oznaczaniu wiat przystankowych i peronowych dopuszcza siň indywidualny 

spos·b oznaczania element·w przeŦroczystych, ale zapewniajŃcy nie mniejszŃ 

ochronň dla os·b niedowidzŃcych, niŨ powyŨsze rozwiŃzania. 

Kasy, punkty informacyjne i obsğugi klienta 

1. Kasy, punkty informacyjne i punkty obsğugi klienta powinny byĺ zlokalizowane 

bezpoŜrednio przy trasie pozbawionej przeszk·d i najlepiej w pobliŨu wejŜĺ. 
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2. Przed kasami i stanowiskami obsğugi klienta dostňpnymi dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciami naleŨy zapewniĺ miejsce manewrowe dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach o wymiarach minimum 150x150 cm, zlokalizowane 

poza przestrzeniŃ ciŃg·w pieszych. 

3. W kasach biletowych i stanowiskach obsğugi klienta przynajmniej jedno z okienek 

musi byĺ dostňpne dla os·b poruszajŃcych siň w·zku oraz dla os·b o niskim 

wzroŜcie. Lada, przynajmniej na odcinku o szerokoŜci 90 cm, powinna znajdowaĺ siň 

nie wyŨej niŨ 90 cm od posadzki. Pod blatem zaleca siň zapewnienie przestrzeni 

umoŨliwiajŃcej podjechanie pod blat przodem w·zka o gğňbokoŜci minimum 30 cm i 

wysokoŜci minimum 65 cm. 

4. JeŜli pomiňdzy pasaŨerem, a osobŃ sprzedajŃcŃ bilety w kasie znajduje siň szklana 

przegroda naleŨy wyposaŨyĺ jŃ w system gğoŜnom·wiŃcy (interkom). KaŨda taka 

przegroda musi byĺ przeŦroczysta. 

5. W kasach biletowych przynajmniej jedno z okienek musi byĺ wyposaŨone w pňtlň 

indukcyjnŃ wspomagajŃcŃ sğuch os·b korzystajŃcych z aparat·w sğuchowych. 

6. W przypadku zainstalowania urzŃdzeŒ elektronicznych, kt·re wyŜwietlajŃ informacje 

o cenie, naleŨy takŨe zainstalowaĺ urzŃdzenia wyŜwietlajŃce cenň osobie kupujŃcej. 

7. Przy kasach i stanowiskach obsğugi naleŨy zapewniĺ oŜwietlenie umoŨliwiajŃce 

osobom gğuchym czytanie z ruchu ust. ťr·dğo Ŝwiatğa nie moŨe znajdowaĺ siň za 

osobŃ obsğugujŃcŃ. 

8. Kasy i stanowiska obsğugi dostňpne dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami naleŨy 

wyposaŨyĺ w system tğumacza jňzyka migowego on-line, pozwalajŃcy na poğŃczenie 

siň na odlegğoŜĺ z biurem tğumaczeŒ. 

 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Lady naleŨy projektowaĺ na dw·ch wysokoŜciach: wyŨsza czňŜĺ powinna 

znajdowaĺ siň na wysokoŜci od 110 do 115 cm a niŨsza od 70 do 80 cm od 

posadzki. 

¶ Przy ladach naleŨy zapewniĺ uchwyty na kule i laski. 
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Meble i urzŃdzenia wolnostojŃce 

1. Na kaŨdym peronie oraz w kaŨdej wydzielonej poczekalni musi siň znajdowaĺ co 

najmniej jedna strefa wyposaŨona w siedzenia i miejsce dla osoby poruszajŃcej siň 

na w·zku. 

2. Wszystkie meble oraz urzŃdzenia wolnostojŃce muszŃ kontrastowaĺ z tğem, na 

kt·rym sŃ widoczne oraz mieĺ zaokrŃglone brzegi. 

3. Wszystkie meble oraz urzŃdzenia wolnostojŃce muszŃ byĺ lokalizowane poza 

gğ·wnymi ciŃgami ruchu pieszego. 

4. UrzŃdzenia dostňpne dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach powinny mieĺ przed 

sobŃ przestrzeŒ manewrowŃ o wymiarach minimum 150x150 cm. 

5. Przynajmniej jeden automat biletowy musi byĺ wyposaŨony w interfejs, do kt·rego 

moŨe dosiňgnŃĺ osoba poruszajŃca siň przy pomocy w·zka lub osoba niskiego 

wzrostu.  

6. UrzŃdzenia powinny mieĺ formň umoŨliwiajŃcŃ wygodne korzystanie przez 

uŨytkownik·w w·zk·w: wymagana jest przestrzeŒ na nogi o wymiarach 70 cm 

wysokoŜci, 90 cm szerokoŜci i 60 cm gğňbokoŜci. 

7. Tam, gdzie zamontowano automaty do kontroli bilet·w, przynajmniej jeden automat 

musi byĺ wyposaŨony w swobodne przejŜcie o szerokoŜci minimalnej 90 cm i musi 

przepuszczaĺ osoby poruszajŃce siň na w·zkach o dğugoŜci do 125 cm. 

8. JeŜli zastosowano koğowrotki, naleŨy zapewniĺ przejŜcie bez koğowrotk·w,  

z kt·rego przez cağy czas otwarcia stacji korzystaĺ bňdŃ mogğy osoby  

z niepeğnosprawnoŜciŃ i osoby o ograniczonej moŨliwoŜci poruszania siň. 

 

Komunikacja pionowa 

1. Komunikacjň pionowŃ umoŨliwiajŃ schody, pochylnie i dŦwigi osobowe (windy). 

PodnoŜniki naleŨy instalowaĺ wyğŃcznie tam, gdzie brak jest moŨliwoŜci wykonania 

podjazd·w lub wind. 

2. Schody i pochylnie muszŃ byĺ wyposaŨone w porňcze po obu stronach, na dw·ch 

poziomach. Parametry techniczne schod·w wewnňtrznych zostağy okreŜlone  

w standardzie architektonicznym. 

3. DŦwigi osobowe (windy) moŨna stosowaĺ do pokonania r·Ũnicy wysokoŜci na trasie 

wolnej od przeszk·d, kt·re nie sŃ moŨliwe do pokonania za pomocŃ dopuszczalnego 

nachylenia posadzki i pochylni. Parametry techniczne wind przystosowanych do 

obsğugi os·b niepeğnosprawnoŜciami okreŜlono w standardzie architektonicznym. 
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4. W nowych inwestycjach naleŨy stosowaĺ podnoŜniki co najmniej typu 2, zgodnie ze 

specyfikacjami, o kt·rych mowa w dodatku A, indeks 1. PodnoŜniki typu 1 sŃ 

dozwolone jedynie w przypadku obiekt·w budowlanych, kt·re sŃ odnawiane lub 

modernizowane. 

5. WejŜcia do dŦwig·w osobowych (wind) zlokalizowanych w przestrzeni niezadaszonej 

(na terenie otwartym poza budynkami) naleŨy chroniĺ zadaszeniami o wysiňgu 

minimum 1 m i szerokoŜci min. 50 cm poza krawňdzie drzwi do windy 

 

Dobre praktyki 

¶ Zadaszenie wejŜĺ do dŦwig·w windowych zlokalizowanych w przestrzeni 

niezadaszonej powinno mieĺ wysiňg minimum 1,5 m. 

 

PrzestrzeŒ peronu 

1. Peron powinien posiadaĺ szerokoŜĺ zapewniajŃcŃ bezpieczne poruszanie siň os·b 

z niepeğnosprawnoŜciami i powinien byĺ w maksymalnym moŨliwym stopniu wolny 

od przeszk·d i utrudnieŒ.  

2. Minimalna wolna od przeszk·d szerokoŜĺ przejŜcia na peronie nie moŨe byĺ 

mniejsza niŨ 160 cm. 

3. Dla dodatkowych urzŃdzeŒ umoŨliwiajŃcych osobom poruszajŃcym siň na w·zkach 

wsiadanie do pociŃgu lub wysiadanie z niego, naleŨy zapewniĺ wolnŃ przestrzeŒ 

pozbawionŃ przeszk·d wynoszŃcŃ 150 cm od krawňdzi urzŃdzenia  

w kierunku wjazdu/wyjazdu w·zka na poziomie peronu. 

4. Nawierzchnia peron·w powinna mieĺ wğaŜciwoŜci przeciwpoŜlizgowe r·wnieŨ  

w warunkach zawilgocenia oraz powinna byĺ uğoŨona ze spadkiem poprzecznym w 

przedziale od 1 do 3%. Spadek w strefie zagroŨenia nie powinien przekraczaĺ 1%. 

Strefa zagroŨenia na peronach 

1. Strefa zagroŨenia na peronie, w kt·rej pasaŨerom nie wolno staĺ w trakcie przejazdu 

lub przyjazdu pociŃgu, znajduje siň w rejonie krawňdzi peronu po stronie toru. 

2. SzerokoŜĺ strefy zagroŨenia wynosi nie mniej niŨ: 

¶ 75 cm ï przy krawňdziach peronowych, przy kt·rych wszystkie pojazdy kolejowe 

zatrzymujŃ siň lub przy kt·rych prňdkoŜĺ pojazdu bez zatrzymania wynosi nie 

wiňcej niŨ 60 km/h, 
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¶ 100 cm ï przy krawňdziach peronowych, przy kt·rych moŨliwe sŃ przejazdy 

pojazd·w kolejowych bez zatrzymania z prňdkoŜciŃ wiňkszŃ niŨ 60 km/h, lecz 

mniejszŃ niŨ 140 km/h, 

¶ 150 cm ï przy krawňdziach peronowych, przy kt·rych moŨliwe sŃ przejazdy 

pojazd·w kolejowych bez zatrzymania z prňdkoŜciŃ wiňkszŃ lub r·wnŃ 140 km/h, 

lecz mniejszŃ lub r·wnŃ 200 km/h. 

3. Granica strefy zagroŨenia musi byĺ oznaczona na posadzce wizualnie i dotykowo. 

4. Na koŒcu peronu naleŨy zamontowaĺ barierň uniemoŨliwiajŃcŃ swobodny dostňp lub 

umieŜciĺ oznakowanie analogiczne do oznaczenia strefy zagroŨenia na krawňdzi 

peronu. 

 

Podjazdy peronowe 

1. Podjazdy peronowe sŃ urzŃdzeniami uğatwiajŃcymi wsiadanie do pociŃgu  

i wysiadanie z niego osobom z niepeğnosprawnoŜciami - w tym poruszajŃcym siň na 

w·zkach. Na podjeŦdzie musi siň zmieŜciĺ typowy w·zek o charakterystyce podanej 

w dodatku M do TSI PRM.  

2. Podjazdy peronowe muszŃ speğniaĺ nastňpujŃce wymagania: 

¶ minimalne obciŃŨenie: 300 kg, umieszczone poŜrodku urzŃdzenia i rozğoŨone na 

powierzchniň o wymiarach 66 cm na 66 cm, 

¶ powierzchnia podjazdu musi byĺ przeciwpoŜlizgowa i mieĺ dostňpnŃ szerokoŜĺ 

przynajmniej 76 cm, 

¶ podjazdy o dostňpnej szerokoŜci mniejszej niŨ 100 cm muszŃ mieĺ krawňdzie po 

obu stronach uniesione ku g·rze, by zapobiec zeŜlizgniňciu siň k·ğ,  

¶ podpory na obu koŒcach podjazdu muszŃ byĺ sfazowane i nie wyŨsze niŨ 2 cm. 

3. Podjazd musi byĺ wyposaŨony w mechanizm uniemoŨliwiajŃcy przemieszczenie 

podjazdu podczas jego uŨytkowania oraz w kontrastujŃce oznakowanie  

(w szczeg·lnoŜci podpory powinny posiadaĺ kontrastujŃce kolorystycznie pasy 

ostrzegawcze). JeŜli podjazd jest zasilany elektrycznie, musi on posiadaĺ moŨliwoŜĺ 

obsğugi rňcznej w razie awarii zasilania. 

 

Dobre praktyki  

¶ Zaleca siň, aby szerokoŜĺ podjazdu wynosiğa minimum 90 cm.  
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PodnoŜniki peronowe 

1. PodnoŜniki peronowe sŃ urzŃdzeniami uğatwiajŃcymi wsiadanie do pociŃgu  

i wysiadanie z niego osobom z niepeğnosprawnoŜciami - w tym poruszajŃcym siň na 

w·zkach. Na podnoŜniku musi siň zmieŜciĺ typowy w·zek o charakterystyce podanej 

w dodatku M do TSI PRM.  

2. PodnoŜniki peronowe muszŃ speğniaĺ nastňpujŃce wymagania: 

¶ minimalne obciŃŨenie: 300 kg, umieszczone poŜrodku urzŃdzenia i rozğoŨone na 

powierzchniň o wymiarach 66 cm na 66 cm, 

¶ wymiary: szerokoŜĺ co najmniej 80 cm a dğugoŜĺ: 120 cm, 

¶ naleŨy uwzglňdniĺ dodatkowŃ dğugoŜĺ wynoszŃcŃ 5 cm dla st·p powyŨej 

wysokoŜci 10 cm nad platformŃ podnoŜnika, 

¶ platforma ruchoma wysuwana nad uskokiem pomiňdzy platformŃ podnoŜnika,  

a podğogŃ wagonu musi mieĺ minimalnŃ szerokoŜĺ wynoszŃcŃ 76 cm, 

¶ maksymalna prňdkoŜĺ podnoŜnika: 150 mm/s (z pasaŨerem) i 600 mm/s (bez 

pasaŨera), 

¶ maksymalne przyspieszenie platformy podnoŜnika w pionie i w poziomie 

podczas przewozu pasaŨer·w nie moŨe przekraczaĺ 0,3 g. 

3. PodnoŜnik musi byĺ wyposaŨony w kontrastujŃce oznakowanie, a podğoga 

podnoŜnika musi byĺ antypoŜlizgowa. 

4. Ponadto podnoŜnik powinien speğniaĺ nastňpujŃce wymagania: 

¶ przyciski sterowania muszŃ dziağaĺ pod wpğywem przykğadanej przez operatora 

ciŃgğej siğy nacisku dğoni i nie mogŃ pozwalaĺ na bğňdne podanie sekwencji 

operacji, gdy podnoŜnik jest w uŨyciu, 

¶ moŨliwoŜĺ uruchomienia i opuszczenia do poziomu ziemi wraz z pasaŨerem  

w Ŝrodku oraz podniesienie i powr·t do poğoŨenia spoczynkowego pustego 

podnoŜnika w przypadku awarii zasilania, 

¶ wyposaŨenie w barierki uniemoŨliwiajŃce zjechanie osobie poruszajŃcej siň przy 

pomocy w·zka z platformy podnoŜnika podczas jego dziağania, 

¶ umoŨliwienie dw·ch ustawieŒ w·zka - przodem lub tyğem. 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Minimalna szerokoŜĺ podnoŜnika 90 cm. 

¶ NaleŨy umoŨliwiĺ korzystanie z urzŃdzenia przy pomocy przycisk·w 

umieszczonych: 
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- na pğaszczyznach umoŨliwiajŃcych wygodne oparcie dğoni w trakcie wzywania 

platformy lub 

- na pilocie, kt·ry osoba korzystajŃca z platformy moŨe trzymaĺ na kolanach bŃdŦ 

pilot moŨe byĺ obsğugiwany przez osobň asystujŃcŃ (w drugim wypadku pilot 

musi znajdowaĺ siň na stağe przy platformie). 

 

Informacje wizualne, dotykowe i gğosowe 

1. Informacja wizualna obowiŃzkowo powinna obejmowaĺ: instrukcje bezpieczeŒstwa, 

znaki ostrzegawcze, znaki zakazu i znaki nakazu, informacje dotyczŃce odjazd·w 

pociŃg·w i oznaczenie obiekt·w stacyjnych oraz dr·g dostňpu do nich. 

2. Czcionki, symbole i piktogramy muszŃ posiadaĺ kontrastowe i matowe tğo. Wszystkie 

znaki dotyczŃce bezpieczeŒstwa, znaki ostrzegawcze, znaki nakazu  

i znaki zakazu powinny zawieraĺ piktogramy.  

3. Drogowskazy muszŃ byĺ obecne we wszystkich punktach, w kt·rych pasaŨerowie 

muszŃ podejmowaĺ decyzje o wyborze trasy. 

4. Oznaczenia, symbole i piktogramy naleŨy stosowaĺ konsekwentnie na cağej dğugoŜci 

trasy. Kr·j pisma powinien byĺ czytelny, na przykğad: ĂArialò lub ĂTahomaò a czcionka 

bezszeryfowa, bez ozdobnik·w i bez kursywy. 

5. Informacje o godzinach przedstawiane cyframi muszŃ byĺ podawane w ukğadzie 24-

godzinnym. 

6. Informacje dotyczŃce odjazdu pociŃg·w (w tym miejsc przeznaczenia, przystank·w 

poŜrednich, numeru peronu i czasu), muszŃ siň znajdowaĺ na wysokoŜci 

maksymalnie 160 cm przynajmniej w jednym miejscu na stacji. 

7. W jednym punkcie dozwolone jest uŨycie maksymalnie piňciu piktogram·w, razem ze 

strzağkŃ kierunkowŃ, wskazujŃcych jeden kierunek i umieszczonych obok siebie. 

8. Toalety dostňpne dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach, wyposaŨone w boczne 

porňcze na zawiasach, muszŃ byĺ oznaczone symbolem graficznym 

przedstawiajŃcym porňcz w poğoŨeniu uniesionym i opuszczonym. 

9. Oznakowanie dotykowe w alfabecie Braille'a lub pismem wypukğym naleŨy 

zamontowaĺ w toaletach oraz na podnoŜnikach. 

10. Informacja gğosowa powinna przekazywaĺ dokğadnie te same informacje, kt·re sŃ 

przekazywane w formie wizualnej i dotykowej. 

11. Informacja gğosowa wyposaŨona jest w pňtlň indukcyjnŃ obejmujŃcŃ wyznaczonŃ 

przestrzeŒ w budynku dworca i na kaŨdym peronie. 
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Dobre praktyki: 

¶ W budynkach uŨytecznoŜci publicznej zaleca siň umieszczenie tabliczek 

informujŃcych o funkcji pomieszczenia w formie wizualnej oraz dotykowej (alfabet 

Brailleôa). 

¶ Informacja dotykowa przy drzwiach do pomieszczeŒ powinna znajdowaĺ siň na 

Ŝcianie po stronie klamki, na wysokoŜci minimum 120 cm (d·ğ tabliczki) 

i maksymalnie 160 cm (g·ra tabliczki), w odlegğoŜci 5-10 cm od oŜcieŨnicy drzwi (do 

bliŨej poğoŨonej krawňdzi tabliczki). 

 

WyŜwietlacze stosowane w informacji wizualnej 

1. WyŜwietlacze naleŨy dobraĺ tak, aby wielkoŜĺ komunikat·w byğa czytelna dla 

uŨytkownik·w w zaleŨnoŜci od przewidywanej odlegğoŜci zgodnie ze wzorem: 

ĂodlegğoŜĺ od wyŜwietlacza w mm podzielona przez 250 = rozmiar czcionkiò. 

2. W wyŜwietlaczach z tekstem przesuwajŃcym siň w poziomie lub w pionie kaŨdy 

wyraz musi byĺ pokazywany przez przynajmniej 2 sekundy, a prňdkoŜĺ przesuwu nie 

moŨe przekraczaĺ 6 znak·w na sekundň. 

3. Nazwa kaŨdej stacji lub wyrazy komunikat·w muszŃ byĺ podawane przez 

przynajmniej 2 sekundy. 

 

Toalety i stanowiska przewijania dzieci i dorosğych 

1. Przynajmniej jedna toaleta dostňpna dla obu pğci musi byĺ przystosowana dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach. Parametry techniczne toalet okreŜlono 

w standardzie architektonicznym. 

2. Na stacji naleŨy zapewniĺ stanowiska przewijania dzieci, dostňpne dla mňŨczyzn 

oraz kobiet. Parametry techniczne stanowisk przewijania dzieci okreŜlono 

w standardzie architektonicznym. 

3. Na stacji naleŨy zapewniĺ przynajmniej jedno stanowisko przewijania dorosğych, 

dostňpne dla mňŨczyzn oraz kobiet. 

 

 

Dobre praktyki 
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¶ Lokalizacja toalety dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami zar·wno w obszarze toalet 

damskich, jak i mňskich. Przy takim rozwiŃzaniu naleŨy jednak zawsze zapewniĺ 

osobnŃ toaletň dla obu pğci, kt·ra bňdzie wskazana w sytuacji, w kt·rej osoba 

towarzyszŃca jest innej pğci niŨ osoba z niepeğnosprawnoŜciŃ. 

¶ Przewijaki umiejscowione w odrňbnych pomieszczeniach. 

 

Rozdziağ 4.  Infrastruktura komunikacji publicznej - wymagania 

szczeg·ğowe 

 

W poniŨszych zapisach zawarto wymagania dot. m.in. nastňpujŃcych dokument·w 

Ŧr·dğowych: 

¶ rozporzŃdzenie Ministra Transportu i Gospodarki Morskiej z dnia 2 marca 1999 r. w 

sprawie warunk·w technicznych jakim powinny odpowiadaĺ drogi publiczne i ich 

usytuowanie 

¶ rozporzŃdzenia Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w sprawie 

warunk·w technicznych, jakim powinny odpowiadaĺ budynki i ich usytuowanie. 

¶ rozporzŃdzenia Ministra Infrastruktury z dnia 16 stycznia 2002 r. w sprawie 

przepis·w techniczno-budowlanych dotyczŃcych autostrad pğatnych (Dz. U. 

poz.116, z p·Ŧn. zm.). 

Miejsca postojowe dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami 

1. W rejonie stacji i przystank·w komunikacji publicznej naleŨy przewidzieĺ stanowiska 

postojowe dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami. 

2. Parametry techniczne miejsc postojowych dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami i ich 

wymaganŃ liczbň okreŜla standard architektoniczny. 

 

Przystanki tramwajowe 

1. SzerokoŜĺ uŨytkowa peronu tramwajowego nie powinna byĺ mniejsza niŨ 350 cm,  

a w przypadku dojŜcia do peronu przejŜciem podziemnym ï 450 cm.  

2. Rampa ğŃczŃca peron z przejŜciem dla pieszych powinna mieĺ szerokoŜĺ r·wnŃ 

peronowi i pochylenie nie wiňksze niŨ 5%.  
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3. W obrňbie przystank·w naleŨy stosowaĺ spadki podğuŨne do 3% oraz spadki 

poprzeczne do 2%. 

4. SzerokoŜĺ wolnego przejŜcia pozbawiona przeszk·d na cağej dğugoŜci peronu 

powinna wynosiĺ co najmniej 160 cm.  

5. Naprzeciw miejsca zatrzymania drugich drzwi pojazdu naleŨy zachowaĺ wolnŃ od 

przeszk·d przestrzeŒ manewrowŃ dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku o 

wymiarach minimum 250 x 250 cm. 

6. Miňdzy krawňdziŃ peronu pasaŨerskiego a krawňdziŃ podğogi wagonu naleŨy 

zapewniĺ moŨliwie najmniejszŃ odlegğoŜĺ w poziomie. W przypadku, gdy odlegğoŜĺ 

ta jest wiňksza niŨ 5 cm naleŨy zapewniĺ moŨliwoŜĺ korzystania z rampy pojazdowej. 

7. Wskazane jest by poziom peronu i podğogi eksploatowanych tramwaj·w byğ moŨliwie 

zbliŨony, przy uwzglňdnieniu dopuszczalnych wartoŜci zuŨycia element·w 

eksploatacyjnych. W przypadku gdy odlegğoŜĺ ta jest wiňksza niŨ 5 cm naleŨy 

zapewniĺ moŨliwoŜĺ korzystania z rampy pojazdowej. 

8. Na peronie naleŨy wyznaczyĺ pole oczekiwania. Pole powinno mieĺ minimalne 

wymiary 90 x 90 cm, byĺ wykonane z pğyt analogicznych do pğyt pola uwagi  

i znajdowaĺ siň naprzeciw zatrzymania drugich drzwi pojazdu. 

9. Pole oczekiwania powinno byĺ moŨliwe do odnalezienia poprzez:  

¶ zastosowanie pasa prowadzŃcego uğoŨonego prostopadle do krawňdzi peronu 

na cağej jego szerokoŜci (dla peron·w o szerokoŜci uŨytkowej mniejszej niŨ 

3,5 m), 

¶ zastosowanie doprowadzenia pasa prowadzŃcego z ciŃgu pieszego (dla 

peron·w o szerokoŜci uŨytkowej wiňkszej niŨ 3,5 m). 

10. Na cağej dğugoŜci linii zatrzymania pojazd·w wymagane jest stosowanie pas·w 

ostrzegawczych o szerokoŜci minimum 30 cm. 

11. Pola oczekiwania i uwagi oraz dotykowe pasy ostrzegawcze powinny mieĺ 

parametry techniczne okreŜlone w standardzie architektonicznym.  

12. Tam, gdzie jest to moŨliwe naleŨy wyposaŨyĺ przystanek w wiatň, tablice informacji 

pasaŨerskiej (system informacji pasaŨerskiej SIP), miejsca odpoczynku na siedzŃco i 

na stojŃco oraz kosze na Ŝmieci. 

13. Wymagane jest zapewnienie swobodnego dostňpu do tablicy z rozkğadem jazdy i 

zachowanie przed niŃ pola manewrowego o minimalnych wymiarach 150x150 cm. 

Tablica z rozkğadem jazdy powinna byĺ umieszczona byğa na wysokoŜci 

umoŨliwiajŃcej odczytanie informacji przez dzieci, osoby poruszajŃce siň na w·zkach 

oraz osoby niskiego wzrostu i r·wnomiernie oŜwietlona Ŝwiatğem niepowodujŃcym 

zjawiska olŜnienia. 



 

66 

 

14. Na peronach sŃsiadujŃcych z jezdniŃ naleŨy zainstalowaĺ wygrodzenie chroniŃce 

pasaŨer·w przed niekontrolowanym wyjŜciem na jezdniň i ochlapywaniem przez 

pojazdy poruszajŃce siň po drodze. 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Stosowanie przystank·w wiedeŒskich, w przypadku, gdy torowisko tramwajowe 

znajduje siň na osi ulicy i pasaŨerowie zmuszeni sŃ do przekroczenia pasa ruchu 

koğowego i pokonania r·Ũnicy wysokoŜci pomiňdzy jezdniŃ a podğogŃ tramwaju. 

Konstrukcja przystanku wiedeŒskiego polega na podniesieniu jezdni w rejonie 

przystanku do poziomu chodnika. RozwiŃzanie umoŨliwia ğatwiejsze dojŜcie  

i wsiadanie do tramwaju oraz spowalnia ruch i zwiňksza bezpieczeŒstwo pieszych. 

¶ W obrňbie przystank·w zalecane sŃ spadki nawierzchni w przedziale 1-2%. 

¶ Stosowanie tablic informacji pasaŨerskiej (system informacji pasaŨerskiej SIP) 

wyposaŨonych w komunikaty gğosowe uruchamiane poprzez naciŜniňcie przycisku 

pod tablicŃ. Komunikat zawiera informacje o numerze linii i czasie, po kt·rym 

tramwaj danej linii przyjedzie na przystanek. 

¶ Wiata powinna chroniĺ przed niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi  

i posiadaĺ miejsca do siedzenia z oparciami i podğokietnikami. 

¶ UrzŃdzenia techniczne i pozostağe elementy na peronie zlokalizowane od strony 

torowiska, powinny byĺ oddalone od krawňdzi peronu co najmniej o 160 cm. 

¶ Wskazane jest by odlegğoŜĺ miňdzy krawňdziŃ peronu pasaŨerskiego a wagonem 

wynosiğa nie wiňcej niŨ 2 cm.  

¶ Wskazane jest by poziom peronu i podğogi wagonu byğ na tej samej wysokoŜci.  

 

Przystanki autobusowe 

1. W obrňbie przystank·w naleŨy stosowaĺ spadki podğuŨne do 3% oraz spadki 

poprzeczne do 2%. 

2. SzerokoŜĺ wolnego przejŜcia pozbawiona przeszk·d na cağej dğugoŜci peronu 

powinna wynosiĺ co najmniej 150 cm.  

3. Zabrania siň lokalizacji jakichkolwiek element·w niezwiŃzanych z funkcjŃ 

przystanku w odlegğoŜci mniejszej niŨ 150 cm od krawňdzi peronu. 

4. Naprzeciw miejsca zatrzymania drugich drzwi pojazdu naleŨy zachowaĺ wolnŃ od 

przeszk·d przestrzeŒ manewrowŃ dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku o 

wymiarach minimum 250x250 cm 
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5. Miňdzy krawňdziŃ peronu pasaŨerskiego a krawňdziŃ podğogi wagonu naleŨy 

zapewniĺ moŨliwie najmniejszŃ odlegğoŜĺ w poziomie.  

6. Wskazane jest by poziom peronu i podğogi eksploatowanych autobus·w byğ 

moŨliwie zbliŨony. 

7. Na peronie naleŨy wyznaczyĺ pole oczekiwania. Pole powinno mieĺ minimalne 

wymiary 90x90 cm, byĺ wykonane z pğyt analogicznych do pğyt pola uwagi i 

znajdowaĺ siň naprzeciw zatrzymania drugich drzwi pojazdu. 

8. Pole oczekiwania powinno byĺ moŨliwe do odnalezienia poprzez zastosowanie 

pasa prowadzŃcego uğoŨonego prostopadle do krawňdzi peronu.  

9. Na cağej dğugoŜci linii zatrzymania pojazd·w wymagane jest stosowanie pas·w 

ostrzegawczych o szerokoŜci minimum 30 cm. 

10. Pola oczekiwania i uwagi oraz dotykowe pasy ostrzegawcze powinny mieĺ 

parametry techniczne okreŜlone w standardzie architektonicznym.  

11. Tam, gdzie jest to moŨliwe naleŨy wyposaŨyĺ przystanek w wiatň, tablice informacji 

pasaŨerskiej (system informacji pasaŨerskiej SIP), miejsca odpoczynku na siedzŃco 

i na stojŃco oraz kosze na Ŝmieci. 

12. Tam, gdzie przewidziano wiatň, powinna ona chroniĺ uŨytkownik·w przed 

niekorzystnymi warunkami atmosferycznymi i posiadaĺ miejsca do siedzenia  

z oparciami i podğokietnikami. 

13. Na przystankach z zatokami wiata, jeŜli jŃ przewidziano, powinna byĺ odsuniňta od 

krawňdzi przystankowej o minimum 1,50 m. Na przystankach bez zatok wiata 

powinna byĺ odsuniňta od krawňdzi przystankowej o minimum 2,50 m.  

14. Wymagane jest zapewnienie swobodnego dostňpu do tablicy z rozkğadem jazdy i 

zachowanie przed niŃ pola manewrowego o minimum wymiarach 150x150 cm.  

15. Tablica z rozkğadem jazdy powinna byĺ umieszczona byğa na wysokoŜci 

umoŨliwiajŃcej odczytanie informacji przez dzieci, osoby poruszajŃce siň na 

w·zkach oraz osoby niskiego wzrostu i r·wnomiernie oŜwietlona Ŝwiatğem 

niepowodujŃcym zjawiska olŜnienia. 

 

Dobre praktyki 

¶ W obrňbie przystank·w zalecane sŃ spadki nawierzchni w przedziale 1-2%. 

¶ Stosowanie tablic informacji pasaŨerskiej (system informacji pasaŨerskiej SIP) 

wyposaŨonych w komunikaty gğosowe uruchamiane poprzez naciŜniňcie przycisku 

pod tablicŃ. Komunikat zawiera informacje o numerze linii i czasie, po kt·rym 

autobus danej linii przyjedzie na przystanek. 
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¶ Wiata odsuniňta od krawňdzi jezdni o 200 cm dla przystanku z zatokŃ;  

w przypadku braku moŨliwoŜci zachowania takiej odlegğoŜci lokalizacja wiaty nie 

moŨe kolidowaĺ z wyznaczonym polem oczekiwania i przestrzeniŃ wolnŃ od 

przeszk·d. 

 

Stacje metra 

1. DojŜcia do stacji metra stanowiŃce tunele piesze, w tym przejŜcia podziemne, 

powinny mieĺ szerokoŜĺ w Ŝwietle nie mniejszŃ niŨ 5 m oraz wysokoŜĺ w Ŝwietle nie 

mniejszŃ niŨ 2,5 m. 

2. Drzwi na stacji metra powinny speğniaĺ wymagania okreŜlone w Standardzie 

architektonicznym. 

3. Elementy przeszklone na stacjach metra powinny posiadaĺ kontrastowe oznaczenia 

graficzne speğniajŃce wymagania okreŜlone w standardzie infrastruktury kolejowej. 

4. Posadzki, schody stağe i schody ruchome na stacji metra powinny speğniaĺ 

wymagania okreŜlone w standardzie architektonicznym. 

5. Na stacji metra naleŨy zapewniĺ co najmniej jednŃ trasň wolnŃ od przeszk·d, 

ğŃczŃcŃ wejŜcia i wyjŜcia dostňpne dla os·b o ograniczonej moŨliwoŜci poruszania 

siň, z peronami pasaŨerskimi. Trasa wolna od przeszk·d powinna byĺ moŨliwie 

najkr·tsza i intuicyjna. 

6. Trasa wolna od przeszk·d powinna zapewniĺ takŨe moŨliwoŜĺ swobodnego 

samodzielnego poruszania siň bez koniecznoŜci proszenia o pomoc np. obsğugi 

obiektu (bez przycisk·w wzywajŃcych obsğugň do uruchomienia rampy/windy).  

7. Trasa wolna od przeszk·d powinna na cağej dğugoŜci posiadaĺ ŜcieŨkň dotykowŃ. 

Parametry techniczne ŜcieŨki dotykowej okreŜlono w standardzie architektonicznym. 

8. NatňŨenie oŜwietlenia trasy wolnej od przeszk·d mierzone na poziomie posadzki 

powinno wynosiĺ nie mniej niŨ 100 lx. 

9. JeŨeli w przebiegu trasy wolnej od przeszk·d prowadzŃcej na peron pasaŨerski  

w zasiňgu rňki znajdujŃ siň porňcze lub Ŝciany, na tylnej czňŜci porňczy lub na 

Ŝcianie na wysokoŜci od 0,85 m do 1 m powinny byĺ umieszczone informacje (na 

przykğad numer peronu lub oznaczenie kierunku) w alfabecie Brailleôa lub pismem 

wypukğym. Jedynymi dozwolonymi piktogramami rozpoznawanymi dotykiem sŃ liczby 

i strzağki. 

10. Stacje metra powinny byĺ wyposaŨone w system informacji wizualnej, gğosowej  

i dotykowej, w tym oznaczenia w alfabecie Brailleôa. 
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11. Perony pasaŨerskie powinny posiadaĺ szerokoŜĺ nie mniejszŃ niŨ 10 m dla peron·w 

wyspowych oraz minimum 5 m dla peron·w bocznych.  

12. OdlegğoŜĺ miňdzy krawňdziŃ peronu pasaŨerskiego, a wagonem oraz r·Ũnica 

poziom·w miňdzy krawňdziŃ peronu pasaŨerskiego, a podğogŃ obciŃŨonego 

wagonu powinna zapewniaĺ bezpieczne wsiadanie i wysiadanie pasaŨer·w  

i w tym os·b z niepeğnosprawnoŜciami.  

13. Strefa zagroŨenia na peronie rozciŃga siň od krawňdzi peronu po stronie toru  

i oznacza siň jŃ wizualnymi znakami ostrzegawczymi i dotykowymi.  

14. Wizualne znaki ostrzegawcze stanowiŃ pasy o kolorze kontrastujŃcym z kolorem 

posadzki: pierwszy pas szerokoŜci nie mniejszej niŨ 10 cm umieszczony 

bezpoŜrednio przy krawňdzi peronu, a drugi pas o szerokoŜci nie mniejszej niŨ  

5 cm umieszczony w odlegğoŜci nie mniejszej niŨ 60 cm od krawňdzi peronu 

pasaŨerskiego.  

15. Dotykowe znaki ostrzegawcze stanowiŃ pasy o szerokoŜci 40ï60 cm umieszczony 

za drugim pasem wizualnym. 

16. Punkty informacyjne, telefony alarmowe, przyciski alarmowe powinny byĺ 

zlokalizowane na wysokoŜci od 80 cm do 120 cm i oznaczone dotykowymi znakami 

ostrzegawczymi.  

17. Na stacji metra powinna znajdowaĺ siň co najmniej jedna og·lnodostňpna toaleta 

przystosowana do potrzeb os·b z niepeğnosprawnoŜciami speğniajŃca wymagania 

okreŜlone w standardzie architektonicznym. 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Wskazane by na stacji metra znajdowağy siň przynajmniej dwie og·lnodostňpne 

toalety przystosowane do potrzeb os·b z niepeğnosprawnoŜciami. 

¶ Lokalizacja toalety dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami zar·wno w obszarze toalet 

damskich jak i mňskich. Przy takim rozwiŃzaniu naleŨy jednak zawsze zapewniĺ 

osobnŃ toaletň dla obu pğci, kt·ra bňdzie wskazana w sytuacji, w kt·rej osoba 

towarzyszŃca jest innej pğci niŨ osoba z niepeğnosprawnoŜciŃ. 

¶ OdlegğoŜĺ miňdzy krawňdziŃ peronu pasaŨerskiego a wagonem powinna wynosiĺ 

maksymalnie 2 cm, a podğoga wagonu powinna byĺ na wysokoŜci poziomu krawňdzi 

peronu pasaŨerskiego. 

 

Miejsca obsğugi podr·Ũnych (MOP) na autostradach 
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1. W obrňbie MOP, w kaŨdym zespole stanowisk postojowych dla samochod·w 

osobowych naleŨy zapewniĺ nie mniej niŨ dwa stanowiska postojowe dla 

samochod·w os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ usytuowane blisko wejŜĺ do budynk·w 

uŨytecznoŜci publicznej. Wymagania techniczne miejsc zostağy okreŜlone w 

standardzie architektonicznym. 

2. W zakresie dostňpnoŜci os·b z niepeğnosprawnoŜciami, na obszarze MOP 

obowiŃzujŃ wymagania analogiczne jak dla pozostağej infrastruktury transportu 

drogowego i komunikacji publicznej, w szczeg·lnoŜci dotyczŃce: 

¶ parking·w, 

¶ wejŜĺ do budynk·w, 

¶ og·lnodostňpnych pomieszczeŒ higieniczno-sanitarnych (w tym toalet i 

ğazienek),   

¶ symboli graficznych,  

¶ chodnik·w i pochylni, 

¶ przejŜĺ dla pieszych,  

¶ tras wolnych od przeszk·d,  

¶ dotykowych ŜcieŨek prowadzŃcych,  

¶ dŦwig·w osobowych (wind). 

 

Tabor miejski (tramwaje, autobusy, trolejbusy, metro) 

Rozdziağ 1.  Zagadnienia og·lne 

W niniejszym rozdziale przedstawiono wymagania zwiŃzane z taborem miejskim 

(tramwajami, autobusami, trolejbusami, metrem).  

UwzglňdniajŃc treŜĺ obowiŃzujŃcych w Polsce przepis·w, budowň pojazd·w oraz 

przykğady rozwiŃzaŒ i dobrych praktyk, moŨna przyjŃĺ pewne og·lne zağoŨenia  

w zakresie stosowania rozwiŃzaŒ na rzecz os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ: 

¶ dla trolejbus·w moŨna adaptowaĺ wymagania analogiczne jak dla autobus·w 

miejskich (sŃ to konstrukcje podobne, czňsto bliŦniacze z punktu widzenia 

pasaŨera); 

¶ dla pojazd·w metra oraz dla tramwaj·w moŨna adaptowaĺ wymagania 

korzystajŃce z rozwiŃzaŒ analogicznych jak dla taboru kolejowego oraz 

autobus·w miejskich (w zakresie dostňpnoŜci i ukğadu wnňtrza wiele rozwiŃzaŒ 

jest takich samych lub podobnych). 
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Z uwagi na brak szczeg·ğowych przepis·w okreŜlajŃcych wymagania dla autobus·w, 

zaproponowano rozwiŃzania oparte o postanowienia: 

¶ dyrektywy 2001/85/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 20 listopada 

2001r. (uchylonej) odnoszŃcej siň do przepis·w szczeg·lnych dotyczŃcych 

pojazd·w wykorzystywanych do przewozu pasaŨer·w i majŃcych wiňcej niŨ 

osiem siedzeŒ poza siedzeniem kierowcy oraz zmieniajŃcej dyrektywy 

70/156/EWG i 97/27/WE (Dz. Urz. WE L 42 z 13.02.2002, str. 1; Dz. Urz. UE 

Polskie wydanie specjalne, rozdz. 13, t. 29, str. 6, z p·Ŧn. zm.), 

¶ zağŃcznika nr 8 do regulaminu nr 107 Europejskiej Komisji Gospodarczej 

Organizacji Narod·w Zjednoczonych (EKG ONZ) ï Jednolite przepisy dotyczŃce 

homologacji pojazd·w kategorii M2 i M3, w zakresie ich budowy og·lnej 

[2018/237] (Dz. Urz. UE L 52 z 23.02.2018, str. 1), 

¶ Polskiej Normy PN-ISO 3864-1:2011 ĂSymbole graficzne - Barwy 

bezpieczeŒstwa i znaki bezpieczeŒstwa - CzňŜĺ 1: Zasady projektowania 

znak·w bezpieczeŒstwa stosowanych w miejscach pracy i w obszarach 

uŨytecznoŜci publicznejò. 

 

Dobre praktyki  

¶ W pojazdach komunikacji miejskiej w danym mieŜcie, w szczeg·lnoŜci tam, gdzie 

wystňpujŃ r·wnoczeŜnie przynajmniej tramwaje i autobusy zaleca siň stosowanie 

ujednoliconej informacji pasaŨerskiej, na kt·rŃ skğadajŃ siň: wyŜwietlacze (z nr linii, 

kierunkiem jazdy, nazwŃ kolejnych przystank·w) kontrastujŃce z tğem (litery i cyfry 

biağe lub w lekkim odcieniu Ũ·ğci, duŨe i czytelne), komunikaty gğosowe 

powtarzajŃce informacje z wyŜwietlaczy, czytelne monitory z mapkŃ miasta, na 

kt·rych widaĺ przemieszczanie siň pojazdu w czasie rzeczywistym.  

¶ Na przystankach takŨe zaleca siň stosowanie tablic Ŝwietlnych z moŨliwoŜciŃ 

generowania komunikat·w gğosowych (po naciŜniňciu przycisku).  

¶ Tablice Ŝwietlne na przystanku powinny podawaĺ rzeczywiste czasy oczekiwania 

na nadjeŨdŨajŃce pojazdy poszczeg·lnych linii (informacja dynamiczna). 

 

Rozdziağ 2.  Wymagania szczeg·ğowe dla autobus·w 

WyposaŨenie wspomagajŃce przy wsiadaniu i wysiadaniu - ukğad przyklňku 

1. Ukğad przyklňku sğuŨy do obniŨenia przeŜwitu podwozia autobusu po stronie drzwi 

dla pasaŨer·w lub w cağoŜci. Proces ten odbywa siň na drodze pneumatycznej z 
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wykorzystaniem ukğadu zawieszenia k·ğ autobusu. Dziňki temu nastňpuje 

zmniejszenie odlegğoŜci podğogi autobusu od powierzchni chodnika na przystanku, 

co uğatwia wejŜcie/wyjŜcie osobom poruszajŃcym siň na w·zkach i innym osobom o 

ograniczonych moŨliwoŜciach poruszania siň ï a takŨe przyspiesza wymianň 

pasaŨer·w na przystankach. 

2. System przyklňku powinien speğniaĺ nastňpujŃce wymagania: 

¶ jest sterowany przez kierowcň autobusu, 

¶ proces opuszczania lub podnoszenia moŨna zatrzymaĺ i niezwğocznie odwr·ciĺ,  

¶ nie jest moŨliwa jazda autobusem z prňdkoŜciŃ wiňkszŃ niŨ 5 km/h, kiedy pojazd 

jest w poğoŨeniu niŨszym od normalnej wysokoŜci do jazdy, 

¶ nie jest moŨliwe podnoszenie lub obniŨanie pojazdu, kiedy z jakichkolwiek 

przyczyn wstrzymane jest dziağanie drzwi gğ·wnych. 

 

WyposaŨenie wspomagajŃce przy wsiadaniu i wysiadaniu - podnoŜnik 

1. PodnoŜnik powinien dziağaĺ jedynie w przypadku, gdy pojazd jest nieruchomy. 

Podczas podnoszenia pomostu i przed jego obniŨaniem samoczynnie wğŃcza siň 

urzŃdzenie zapobiegajŃce zjechaniu w·zka, na kt·rym porusza siň osoba.  

2. Pomost podnoŜnika powinien mieĺ nastňpujŃce parametry minimalne: 

¶ szerokoŜĺ: 80 cm, 

¶ dğugoŜĺ: 120 cm, 

¶ dopuszczalne obciŃŨenie: 300 kg.  

3. UrzŃdzenie do sterowania i kontroli powinno byĺ zaprojektowane w taki spos·b, aby 

w przypadku jego unieruchomienia automatycznie powracağo do pozycji wyğŃczenia. 

W takim przypadku nastňpuje zatrzymanie ruchu podnoŜnika i moŨliwe jest 

rozpoczňcie jego ruchu w kaŨdym kierunku.  

4. UrzŃdzenie zabezpieczajŃce (na przykğad mechanizm cofania) chroni powierzchnie 

niewidoczne dla osoby obsğugujŃcej, w przypadku, gdy ruch podnoŜnika m·gğby 

uwiňziĺ lub zmiaŨdŨyĺ jakieŜ przedmioty. 

5. W przypadku, gdy podnoŜnik znajduje siň przy drzwiach gğ·wnych poğoŨonych  

w bezpoŜrednim polu widzenia kierowcy pojazdu, podnoŜnik moŨe byĺ obsğugiwany 

przez kierowcň siedzŃcego na swoim miejscu. We wszystkich pozostağych 

przypadkach urzŃdzenia do sterowania i kontroli znajdujŃ siň  

w bezpoŜrednim sŃsiedztwie podnoŜnika.  

 

WyposaŨenie wspomagajŃce przy wsiadaniu i wysiadaniu - pochylnia 
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1. Pochylnia dziağa jedynie w przypadku, gdy autobus jest nieruchomy. Wysuwanie  

i chowanie pochylni moŨna przeprowadzaĺ rňcznie albo mechanicznie. 

2. Pochylnia powinna mieĺ szerokoŜĺ co najmniej 80 cm. Nachylenie pochylni 

wysuniňtej lub rozğoŨonej na krawňŨniku o wysokoŜci 150 mm nie moŨe 

przekraczaĺ 12%.   

3. Pochylnia gotowa do uŨytku, o dğugoŜci przekraczajŃcej 120 cm, powinna byĺ 

wyposaŨona w urzŃdzenie zapobiegajŃce zjeŨdŨaniu w·zka na boki.  

4. Pochylnia dziağa w spos·b bezpieczny z obciŃŨeniem r·wnym 300 kg. 

5. WyciŃganie i chowanie pochylni uruchamianych automatycznie sygnalizowane jest 

przy pomocy bğyskajŃcych Ũ·ğtych Ŝwiateğ i sygnağu dŦwiňkowego; pochylnie 

oznaczone sŃ przy pomocy wyraŦnie widocznych czerwono - biağych odblaskowych 

oznakowani awaryjnych na zewnňtrznych krawňdziach. 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Pochylnia majŃca szerokoŜĺ co najmniej 90 cm i maksymalne nachylenie 8%. 

¶ Konstrukcja autobusu i przystank·w powinna pozwoliĺ na wejŜcie do autobusu 

i opuszczenie go bez Ũadnych urzŃdzeŒ technicznych r·wnieŨ osobie poruszajŃcej 

siň na w·zku ï odlegğoŜĺ w poziomie maksymalnie 2 cm, a w pionie 0 cm. 

¶ MontaŨ w autobusie przycisku informujŃcego kierowcň o potrzebie skorzystania z 

rampy/pochylni/podnoŜnika. 

 

 

 

Usytuowanie wyjŜĺ w autobusie 

Drzwi gğ·wne powinny znajdowaĺ siň po prawej stronie autobusu i przynajmniej 

jedne z nich powinny byĺ usytuowane w przedniej poğowie pojazdu. Dopuszcza siň 

zaprojektowanie drzwi w tylnej czňŜci lub Ŝcianie pojazdu, do korzystania przez 

pasaŨer·w poruszajŃcych siň na w·zkach. 

 

Stopnie wejŜciowe autobusu 

1. WysokoŜĺ pierwszego stopnia od ziemi w przypadku jednych drzwi dla pasaŨer·w 

nie moŨe przekraczaĺ 25 cm lub 27 cm w przypadku dwojga drzwi (drzwi 

wejŜciowe/drzwi wyjŜciowe). 
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2. WysokoŜĺ pozostağych stopni (innych niŨ pierwszy stopieŒ) nie moŨe wynosiĺ 

wiňcej niŨ 20 cm. 

 

Wymagania w stosunku do drzwi 

1. Pojazd powinien posiadaĺ co najmniej jedne drzwi dostňpne dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach, posiadajŃce wyposaŨenie pomagajŃce przy 

wsiadaniu i wysiadaniu, takie jak ukğad przyklňku, podnoŜnik lub pochylnia. 

2. SzerokoŜĺ drzwi zapewniajŃcych dostňp dla os·b poruszajŃcych na w·zkach do 

pojazdu powinna wynosiĺ minimum 120 cm. 

3. Wszystkie drzwi gğ·wne powinny ğatwo otwieraĺ siň od wewnŃtrz oraz  

z zewnŃtrz pojazdu, gdy pojazd siň nie porusza. 

4. Przyciski lub mechanizmy do otwierania (z wewnŃtrz oraz na zewnŃtrz) drzwi 

og·lnodostňpnych powinny znajdowaĺ siň na wysokoŜci miňdzy 80 cm, a 110 cm 

od poziomu ziemi lub podğogi, nie dalej niŨ 50 cm od drzwi. 

5. Przyciski lub mechanizmy do otwierania (z wewnŃtrz oraz na zewnŃtrz) drzwi 

przeznaczonych takŨe do korzystania przez osoby z niepeğnosprawnoŜciŃ powinny 

siň znajdowaĺ na wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 130 cm od ziemi lub od podğogi, nie 

dalej niŨ 50 cm od drzwi. 

6. JeŨeli uruchamiane automatycznie drzwi gğ·wne zostanŃ otwarte, zamykajŃ siň 

one automatycznie po upğywie okreŜlonego czasu. JeŨeli w tym czasie pasaŨer 

wsiada lub wysiada z pojazdu, urzŃdzenie zabezpieczajŃce (na przykğad pğyta 

kontaktronowa w podğodze, fotokom·rka lub bramka jednokierunkowa) powinno 

zapewniĺ wystarczajŃce wydğuŨenie czasu do momentu zamkniňcia drzwi.  

7. Powstrzymanie procesu zamykania drzwi przeznaczonych dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciŃ powinno nastňpowaĺ automatycznie (w momencie 

pojawienia siň oporu). 

 

Dobre praktyki 

¶ Przyciski i mechanizmy do otwierania (od wewnŃtrz oraz na zewnŃtrz) drzwi 

powinny zawsze speğniaĺ wymogi dostňpnoŜci oraz w ramach taboru byĺ takie 

same. 

¶ Tam, gdzie to moŨliwe naleŨy zrezygnowaĺ z przycisk·w i mechanizm·w do 

otwierania (od wewnŃtrz oraz na zewnŃtrz) drzwi. 
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Sygnalizacja przystanku na ŨŃdanie 

1. Autobusy powinny byĺ wyposaŨone w urzŃdzenia umoŨliwiajŃce pasaŨerom 

sygnalizowanie kierowcy koniecznoŜĺ zatrzymania pojazdu na przystanku Ăna 

ŨŃdanieò. 

2. Przyciski sygnalizacji Ăprzystanku na ŨŃdanieò powinny: 

¶ byĺ nieznacznie wystajŃce, 

¶ znajdowaĺ siň na maksymalnej wysokoŜci 110 cm od podğogi, 

¶ wyr·Ũniaĺ siň kontrastujŃcym kolorem lub kontrastujŃcymi kolorami.  

3. Przyciski powinny byĺ r·wnomiernie rozmieszczone w cağym pojeŦdzie. Przycisk 

taki naleŨy zamontowaĺ w miejscu przeznaczonym dla os·b poruszajŃcych siň na 

w·zkach. Uruchomienie komunikatu Ăprzystanek na ŨŃdanieò powinno takŨe byĺ 

sygnalizowane pasaŨerom przy pomocy jednego lub wiňcej podŜwietlonych znak·w 

z napisem Ăprzystanek na ŨŃdanieò. 

4. Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w system informacji wizualnej wraz z systemem 

zapowiedzi gğosowych. W skğad systemu wchodzŃ wyŜwietlacze elektroniczne 

(tablice). Ponadto wewnňtrzna tablica Ŝwietlna powinna przedstawia peğnŃ 

informacje o cağej trasie linii, na kt·rej pojazd aktualnie siň znajduje. 

 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w pňtlň indukcyjnŃ. 

 

Porňcze i uchwyty 

1. Porňcze i uchwyty w autobusach powinny speğniaĺ nastňpujŃce wymagania: 

¶ powierzchnia porňczy, uchwytu lub sğupka musi byĺ wykonana w kolorze 

kontrastujŃcym z otoczeniem i nie moŨe byĺ Ŝliska, 

¶ porňcze powinny byĺ zaprojektowane i wykonane w spos·b niestwarzajŃcy 

ryzyka odniesienia obraŨeŒ przez pasaŨer·w. Porňcze nie mogŃ posiadaĺ 

ostrych krawňdzi, 

¶ przekr·j porňczy i uchwyt·w powinien mieĺ wielkoŜĺ i ksztağt pozwalajŃcy 

pasaŨerom na ğatwe i pewne ich uchwycenie, 
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¶ porňcze zamontowane w pojeŦdzie muszŃ mieĺ profil okrŃgğy i Ŝrednicň 

zewnňtrznŃ od 3 cm do 4,5 cm, 

¶ porňcze muszŃ byĺ umieszczone w odlegğoŜci nie mniejszej niŨ 4,5 cm od 

sŃsiednich powierzchni, 

¶ jeŜli porňcz jest wygiňta, promieŒ wewnňtrznej krawňdzi ğuku nie moŨe byĺ 

mniejszy niŨ 5 cm, 

¶ naleŨy dŃŨyĺ do takiego usytuowania porňczy, aby z kaŨdego miejsca stojŃcego 

byğa dla pasaŨera dostňpna porňcz, takŨe dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciami. 

2. Porňcze przyporzŃdkowane do miejsc dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ powinny 

speğniaĺ ponadto nastňpujŃce wymagania: 

¶ pomiňdzy siedzeniami dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ, a drzwiami 

gğ·wnymi odpowiednimi do wsiadania i wysiadania wysokoŜĺ porňczy 

naleŨy zamontowaĺ na wysokoŜci od 80 cm do 90 cm od podğogi, 

¶ dopuszcza siň wystňpowanie przerwy w tej porňczy w przypadku, gdy 

konieczne jest uzyskanie dostňpu do przestrzeni dla os·b poruszajŃcych 

siň na w·zkach, do siedzenia umieszczonego na nadkolu, schod·w, 

dojŜcia lub przejŜcia, 

¶ przerwa w ciŃgğoŜci porňczy nie moŨe przekraczaĺ 105 cm, a co 

najmniej z jednej strony przerwy znajduje siň dodatkowo porňcz 

pionowa. 

 

Dobre praktyki 

¶ Porňcze nie powinny znajdowaĺ siň w Ŝrodkowej czňŜci wejŜcia. NaleŨy je 

lokalizowaĺ przy krawňdziach drzwi po obu stronach. 

¶ W miejscu przeznaczonym do przewozu osoby poruszajŃcej siň na w·zku, wzdğuŨ 

Ŝciany, zamontowanie porňczy na wysokoŜci dostňpnej dla osoby siedzŃcej na 

w·zku. 

¶ Stosowanie porňczy w Ũ·ğtym kolorze, uğatwiajŃcym sğabowidzŃcym poruszanie 

siň wewnŃtrz pojazdu i zwiňkszajŃcym ich bezpieczeŒstwo w czasie podr·Ũy. 

 

Oznaczenie przegubu pojazdu 

Miejsce ruchomej podğogi w przegubie pojazdu wieloczğonowego powinno byĺ 

oznaczone na podğodze kolorem kontrastowym wobec reszty posadzki. 
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Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku 

1. W autobusie naleŨy zapewniĺ miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku  

o szerokoŜci co najmniej 75 cm i minimalnej dğugoŜci 130 cm. Powierzchnia 

podğogi powinna byĺ wykoŒczona materiağem przeciwpoŜlizgowym. 

2. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku powinno byĺ dostňpne od drzwi 

zapewniajŃcych dostňp dla tych os·b.  

3. Obok lub w obrňbie miejsca przeznaczonego dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku 

musi znajdowaĺ siň znak identyfikujŃcy to miejsce w postaci symbolu w·zka. 

4. Miejsce przeznaczone dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku musi byĺ 

zaprojektowane tak, by w·zek zwr·cony byğ przodem lub tyğem do kierunku jazdy. 

5. Siedzenia podnoszone zamontowane przy miejscu przeznaczonym dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zku w pozycji zğoŨonej nie mogŃ przekraczaĺ obrysu 

miejsca na w·zek. 

6. W miejscu przeznaczonym dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku musi byĺ element 

konstrukcyjny zapobiegajŃcy przewr·ceniu siň w·zka opartego tyğem.  

7. W miejscu dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub bezpoŜrednio przed nim nie 

wolno montowaĺ Ũadnego wyposaŨenia stağego, na przykğad hak·w na rowery lub 

stojak·w na narty.  

8. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi znajdowaĺ siň w odrňbnej 

strefie niŨ miejsca przeznaczone na przew·z rower·w lub przew·z dzieci  

w w·zkach.  

9. NaleŨy umoŨliwiĺ zabezpieczenie roweru w pojeŦdzie w pozycji na koğach, bez 

koniecznoŜci unoszenia go pionowo. 

10. Obok kaŨdego miejsca przeznaczonego dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub 

naprzeciwko niego musi znajdowaĺ siň przynajmniej jedno siedzenie dla osoby 

towarzyszŃcej osobie korzystajŃcej z w·zka. 

11. Miejsce przeznaczone dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi byĺ 

wyposaŨone w urzŃdzenie do wzywania pomocy. UrzŃdzenie do wzywania 
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pomocy musi byĺ umieszczone na wysokoŜci od 80 do 110 cm i tak, aby osoba 

poruszajŃca siň na w·zku mogğa po nie swobodnie siňgnŃĺ. 

12. Miejsce przeznaczone dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach naleŨy wyposaŨyĺ 

w urzŃdzenie przytrzymujŃce, w celu zapewnienia stabilnoŜci w·zka. UrzŃdzenie i 

jego punkt mocowania powinno wytrzymywaĺ siğy wymagane dla pas·w 

bezpieczeŒstwa. 

13. Miejsce przeznaczone dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach naleŨy wyposaŨyĺ 

tak by uŨytkownik w·zka m·gğ podr·Ũowaĺ r·wnieŨ bez korzystania z urzŃdzenia 

przytrzymujŃcego, na w·zku zwr·conym w kierunku tyğu pojazdu, opartym  

o podporň lub oparcie zgodnie z nastňpujŃcymi przepisami: 

a) jeden z podğuŨnych bok·w przestrzeni dla w·zka przylega do boku pojazdu, 

b) w przedniej czňŜci przestrzeni dla w·zka znajduje siň podpora lub oparcie 

prostopadğe do wzdğuŨnej osi pojazdu, 

c) podpora lub oparcie zaprojektowane sŃ w taki spos·b, aby koğa lub tyğ w·zka 

opierağy siň o te podporň lub o to oparcie, 

d) porňcz lub uchwyt sŃ zamontowane na boku lub Ŝcianie pojazdu w taki spos·b, 

aby pozwalağy uŨytkownikowi w·zka ğatwo siň ich uchwyciĺ, 

e) wysuwana porňcz lub inne r·wnorzňdne urzŃdzenie zamontowane jest po 

przeciwlegğej stronie przestrzeni dla w·zka w celu ograniczenia poprzecznego 

przesuniňcia siň w·zka oraz w celu umoŨliwienia uŨytkownikowi w·zka ğatwego 

jego uchwycenia. 

 

Dobre praktyki 

¶ Zaleca siň stosowanie zamocowaŒ dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku  

w autobusie przy pomocy standardowych pas·w bezpieczeŒstwa. 

 

Siedzenia specjalne i przestrzeŒ dla pasaŨer·w o ograniczonej moŨliwoŜci 

poruszania siň 

1. Minimalna liczba siedzeŒ specjalnych w autobusie miejskim wynosi cztery. 

Minimalna liczba siedzeŒ ustawionych przodem oraz tyğem do kierunku jazdy, 

przeznaczonych, jako siedzenia specjalne dla pasaŨer·w  

z niepeğnosprawnoŜciŃ powinna znajdowaĺ siň w pobliŨu drzwi gğ·wnych 

odpowiednich dla wsiadania i wysiadania.  
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2. Co najmniej pod jednym z siedzeŒ specjalnych lub w bezpoŜrednim ich 

sŃsiedztwie przewidziane jest odpowiednie miejsce dla psa przewodnika. 

3. WysokoŜĺ nieobciŃŨonej poduszki siedzenia w stosunku do podğogi wynosi od 40 

cm do 50 cm. 

4. Miejsce na stopy w siedzeniach specjalnych nie moŨe mieĺ w Ũadnym kierunku 

nachylenia wiňkszego niŨ 8%.  

5. Nad kaŨdym siedzeniem specjalnym znajduje siň wolna przestrzeŒ o wysokoŜci nie 

mniejszej niŨ 130 cm mierzona od najwyŨszego punktu nieobciŃŨonej poduszki 

siedzenia.  

6. Siedzenie specjalne wyposaŨone jest w znajdujŃce siň miňdzy miejscem 

siedzŃcym a przejŜciem podğokietniki, kt·re moŨna ğatwo usunŃĺ w celu 

umoŨliwienia swobodnego dostňpu do siedzenia.  

7. Porňcze lub uchwyty zamontowane sŃ w bezpoŜrednim sŃsiedztwie siedzenia 

specjalnego w spos·b pozwalajŃcy na to, aby pasaŨer m·gğ ğatwo siň ich uchwyciĺ. 

 

Biletomaty 

1. Biletomat powinien znajdowaĺ siň w czňŜci pojazdu w pobliŨu miejsca dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach i drzwi dostňpnych. DojŜcie do niego od drzwi oraz 

od miejsca dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi byĺ pozbawione 

przeszk·d.  

2. NajwyŨej poğoŨony przycisk (lub wrzut pieniňdzy) powinien byĺ poğoŨony na 

wysokoŜci 110 cm. 

3. Przyciski funkcyjne na biletomacie powinny byĺ oznaczone w spos·b wypukğy.  

W przypadku stosowania klawiatury fizycznej dziesiňcioprzyciskowej przycisk Ă5ò 

musi byĺ wyr·Ũniony w spos·b umoŨliwiajŃcy odczyt dotykiem. Przyciski manualne 

powinny umoŨliwiaĺ korzystanie ze wszystkich funkcji biletomatu bez koniecznoŜci 

uŨywania ekranu dotykowego. 

4. Biletomat powinien byĺ wykoŒczony kolorem kontrastujŃcym z tğem (najlepiej 

Ũ·ğtym), na kt·rym siň znajduje, udŦwiňkowiony i wyposaŨony w wejŜcie 

sğuchawkowe minijack. WyŜwietlacz powinien umoŨliwiaĺ przeğŃczenie siň na 

wersjň z podwyŨszonym kontrastem i odwr·conym ukğadem kolor·w. Ekran 

wyŜwietlacza powinien mieĺ wysokoŜĺ okoğo 60 cm i byĺ umieszczony tak, by jego 

dolna krawňdŦ zlokalizowana byğa na wysokoŜci okoğo 110 cm od podğogi pojazdu. 
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Dobre praktyki 

¶ W przypadku obsğugi z wykorzystaniem ekran·w dotykowych moŨliwe jest 

zastosowanie rozwiŃzania, kt·re zmniejsza obraz na wyŜwietlaczu  

i umieszcza go niŨej (na wysokoŜci maksymalnie 110 cm) z zachowaniem peğnej 

funkcjonalnoŜci. 

 

Kasowniki 

1. Przynajmniej jeden kasownik powinien znajdowaĺ siň w pobliŨu miejsca dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach i drzwi dostňpnych. DojŜcie do niego od drzwi oraz 

od miejsca dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi byĺ pozbawione 

przeszk·d.  

2. Kasownik powinien byĺ umieszczony na wysokoŜci maksymalnie 110 cm. 

3. Lokalizacja kasownika powinna byĺ wyr·Ũniona kolorystycznie (np. inny kolor 

sğupka, na kt·rym jest zainstalowany lub wyr·ŨniajŃcy siň pas kolorystyczny na 

Ŝcianie, na kt·rej zainstalowano kasownik). Dodatkowo kasownik lub jego obrys 

powinien byĺ wykoŒczony kontrastowym kolorem (najlepiej Ũ·ğtym).  

4. Kasownik nie powinien odstawaĺ na wiňcej niŨ 10 cm od Ŝciany pojazdu. JeŜli to 

niemoŨliwe, naleŨy zapewniĺ moŨliwoŜĺ wykrycia kasownika biağŃ laskŃ poprzez 

zastosowanie do niego pionowej konstrukcji siňgajŃcej do podğogi. 

UrzŃdzenia ğŃcznoŜci 

1. UrzŃdzenia sğuŨŃ do zapewnienia komunikacji pomiňdzy pasaŨerami, a kierowcŃ  

w sytuacjach nadzwyczajnych i awaryjnych.   

2. Przycisk uruchamiajŃcy system komunikacji powinien: 

¶ daĺ siň uruchomiĺ przy pomocy dğoni, 

¶ odr·Ũniaĺ siň od tğa kolorem kontrastujŃcym / kolorami kontrastujŃcymi, 

¶ spowodowaĺ uruchomienie sygnağu dŦwiňkowego, 

¶ mieĺ wizualne potwierdzenie uŨycia. 

3. UrzŃdzenia ğŃcznoŜci umieszczane sŃ w bezpoŜrednim sŃsiedztwie kaŨdego 

siedzenia specjalnego oraz w kaŨdej strefie przeznaczonej dla os·b poruszajŃcych 

siň na w·zkach i znajdujŃ siň na wysokoŜci miňdzy 70 cm, a 120 cm nad podğogŃ.  

4. UrzŃdzenia ğŃcznoŜci poğoŨone w strefie niskopodğogowej autobusu znajdujŃ siň na 

wysokoŜci od 80 cm do 150 cm tam, gdzie nie ma siedzeŒ. 
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5. JeŨeli pojazd wyposaŨony jest w pochylniň lub podnoŜnik, Ŝrodki ğŃcznoŜci  

z kierowcŃ zamontowane sŃ na zewnŃtrz, przy drzwiach i na wysokoŜci 

nieprzekraczajŃcej 120 cm od ziemi. 

 

Dobre praktyki 

¶ Autobus powinien byĺ wyposaŨony w zewnňtrzny gğoŜnik, informujŃcy  

o numerze linii i kierunku jazdy. GğoŜniki powinny byĺ umieszczone we 

wszystkich pojazdach uŨywanych przez danego przewoŦnika w tym samym 

miejscu. 

¶ GğoŜnoŜĺ komunikatu powinna wynosiĺ 90 dB w godzinach szczytu i 65 dB  

w pozostağych porach dnia (z moŨliwoŜciŃ dalszego zmniejszania gğoŜnoŜci  

w przypadku niekt·rych przystank·w/p·r dnia). Jako dobry wz·r do okreŜlania 

gğoŜnoŜci wykorzystane zostağy przepisy z rozporzŃdzenia Ministra Infrastruktury 

z dnia 3 lipca 2003 r. w sprawie szczeg·ğowych warunk·w technicznych dla 

znak·w i sygnağ·w drogowych oraz urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa ruchu drogowego i 

warunk·w ich umieszczania na drogach (Dz. U. z 2019 r. poz. 2311, z p·Ŧn. 

zm.). 

¶ System powinien byĺ aktywowany automatycznie na kaŨdym przystanku lub byĺ 

wzbudzany przez pasaŨera (np. przy pomocy pilota i uzupeğniajŃco aplikacji w 

telefonie). 

 

Symbole graficzne 

1. Pojazdy wyposaŨone w powierzchniň przeznaczonŃ dla os·b poruszajŃcy siň na 

w·zkach i/lub siedzenia specjalne powinny posiadaĺ oznakowanie w postaci 

symboli graficznych/piktogram·w (symbol w·zka lub inny wskazujŃcy na osobň z 

niepeğnosprawnoŜciŃ) widoczne z zewnŃtrz, zar·wno z przodu po prawej/lewej 

stronie pojazdu jak i w pobliŨu drzwi.  

2. Symbole graficzne umieszcza siň takŨe wewnŃtrz pojazdu w bezpoŜrednim 

sŃsiedztwie przestrzeni dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach lub siedzenia 

specjalnego. 

Pochylenie podğogi 

Pochylenie jakiegokolwiek przejŜcia, dojŜcia lub powierzchni podğogi miňdzy 

siedzeniem przeznaczonym dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ lub przestrzeniŃ dla 

os·b poruszajŃcych siň na w·zkach i co najmniej jednym wejŜciem i jednym 
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wyjŜciem lub poğŃczonym wejŜciem i wyjŜciem - nie moŨe przekraczaĺ 8%. 

Powierzchnia pochylenia musi byĺ wyğoŨona materiağem przeciwpoŜlizgowym. 

 

OŜwietlenie w autobusach 

W autobusach musi byĺ zapewnione odpowiednie oŜwietlenie powierzchni 

wewnŃtrz pojazdu i bezpoŜrednio przed nim, pozwalajŃce osobom  

o ograniczonej moŨliwoŜci poruszania siň na bezpieczne wsiadanie  

i wysiadanie. OŜwietlenie, to, kt·re przypuszczalnie moŨe mieĺ wpğyw na widzenie 

przez kierowcň - wğŃczone jest jedynie w czasie postoju pojazdu.  

 

System informacji gğosowej ï zewnňtrzny 

1. Autobus powinien byĺ wyposaŨony w zewnňtrzny gğoŜnik, kt·ry podaje numer linii i 

kierunek jazdy. GğoŜniki powinny byĺ umieszczone we wszystkich pojazdach 

uŨywanych przez danego przewoŦnika w tym samym miejscu (np.  

w pobliŨu pierwszych drzwi dwustrumieniownych). 

2. GğoŜnoŜĺ komunikatu powinna wynosiĺ 90 dB w godzinach szczytu i 65 dB  

w pozostağych porach dnia (z moŨliwoŜciŃ dalszego zmniejszania gğoŜnoŜci  

w przypadku niekt·rych przystank·w/p·r dnia) ï jako dobry wz·r do okreŜlania 

gğoŜnoŜci wykorzystane zostağy przepisy z Ministra Infrastruktury z dnia 3 lipca 

2003 r. w sprawie szczeg·ğowych warunk·w technicznych dla znak·w i sygnağ·w 

drogowych oraz urzŃdzeŒ bezpieczeŒstwa ruchu drogowego i warunk·w ich 

umieszczania na drogach (Dz. U. z 2019 r. poz. 2311, z p·Ŧn. zm.). 

3. System powinien byĺ aktywowany automatycznie na kaŨdym przystanku lub byĺ 

wzbudzany przez pasaŨera (np. przy pomocy pilota i uzupeğniajŃco aplikacji  

w telefonie). 

 

System informacji gğosowej - wewnňtrzny 

1. Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w gğoŜniki zapewniajŃce sğyszalnoŜĺ komunikatu 

w cağym pojeŦdzie. GğoŜnoŜĺ powinna byĺ dostosowana do szybszej jazdy bŃdŦ 

jazdy na ğukach i zapewniaĺ odpowiedniŃ sğyszalnoŜĺ komunikat·w. 

2. ZapowiedŦ gğosowa powinna byĺ wygğoszona na 50 metr·w przed dojechaniem do 

danego przystanku. Na 20 metrze od przystanku powinien byĺ wygğoszony 

komunikat o kolejnym przystanku. 
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3. System powinien umoŨliwiaĺ prowadzŃcemu wygğoszenie dodatkowych 

komunikat·w w sytuacjach nadzwyczajnych, takich jak zatrzymanie ruchu, zmiana 

trasy, itp.  

4. ProwadzŃcy powinien mieĺ moŨliwoŜĺ zresetowania systemu manualnie  

w kaŨdym momencie podczas ruchu na trasie. 

5. Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w pňtlň indukcyjnŃ. 

 

Dobre praktyki 

¶ Wskazana jest taka organizacja oŜwietlenia, kt·re pozwoli osobom o ograniczonej 

moŨliwoŜci poruszania siň na bezpieczne poruszanie siň po pojeŦdzie r·wnieŨ przed 

i po wsiadaniu/wysiadaniu. 

 

Rozdziağ 3.  Wymagania szczeg·ğowe dla tramwaj·w i trolejbus·w 

W Polsce istnieje 15 system·w tramwajowych. Zakupy taboru dokonywane sŃ (oraz 

planowane do dokonania w przyszğoŜci) w praktyce u wszystkich przewoŦnik·w lub 

organizator·w transportu. 

W niniejszym rozdziale zaproponowano rozwiŃzania oparte o : 

¶ rozporzŃdzenie Ministra Infrastruktury z dnia 2 marca 2011 r. w sprawie 

warunk·w technicznych tramwaj·w i trolejbus·w oraz zakresu ich niezbňdnego 

wyposaŨenia (Dz. U. poz. 344). PoniŨsze rozwiŃzania dotyczŃ pojazd·w 

kupowanych lub modernizowanych,  

¶ Dobre praktyki w transporcie szynowym - Piotr Kowalski. 

 

 

WejŜcie do tramwaju 

1. SzerokoŜĺ wejŜcia do tramwaju w przypadku drzwi dwustrumieniowych powinna 

wynosiĺ minimum 130 cm, a w przypadku drzwi jednostrumieniowych 90 cm. 

2. W odlegğoŜci co najmniej 120 cm od progu pojazdu w Ŝwietle drzwi nie powinno 

byĺ w pojeŦdzie barier zmniejszajŃcych szerokoŜĺ strefy wejŜcia. 

3. Drzwi do pojazdu powinny byĺ widoczne (wyraŦnie siň odznaczaĺ) na tle 

nadwozia. MogŃ byĺ wyr·Ũnione kolorem w cağoŜci lub obramowaniem. 
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4. Przyciski do sterowania drzwiami powinny byĺ umieszczane w tym samym miejscu 

we wszystkich typach pojazd·w uŨytkowanych przez danego przewoŦnika. 

Przycisk do sterowania drzwiami powinien byĺ (po aktywowaniu przez 

prowadzŃcego) wyr·Ũniony podŜwietleniem. Powinien byĺ kontrastowy wobec 

burty pojazdu i umieszczony na wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 120 cm ponad 

posadzkň peronu (od zewnŃtrz) lub wagonu (od wewnŃtrz). Przycisk musi mieĺ 

skok potwierdzajŃcy naciŜniňcie. Po naciŜniňciu przycisku dedykowanego dla os·b 

z niepeğnosprawnoŜciŃ zamkniňcie drzwi jest moŨliwe jedynie przez 

prowadzŃcego. Przycisk powinien mieĺ oznakowania w alfabecie Brailleôa.  

5. KrawňdŦ podğogi w wejŜciu do pojazdu powinna byĺ oznaczona minimum  

5-centymetrowym Ũ·ğtym (lub innym kontrastujŃcym kolorem) oznaczeniem, kt·re 

bňdzie takŨe wyczuwalne dotykiem (pod butem), np. chropowate, guzowate, 

wypukğe. 

6. Po obu stronach wejŜcia powinny byĺ dostňpne porňcze uğatwiajŃce wsiadanie, 

umieszczone poza Ŝwiatğem drzwi. 

7. W czasie otwarcia drzwi obszar wejŜcia powinien byĺ dodatkowo oŜwietlony  

w spos·b uğatwiajŃcy wsiadanie i wysiadanie ï Ŝwiatğo biağe lub Ũ·ğte, umieszczone 

i skierowane w spos·b nieoŜlepiajŃcy uŨytkownik·w.  

8. W przypadku taboru wysokopoğogowego lub w kt·rym wystňpujŃ stopnie wskazane 

jest np. oŜwietlenie/doŜwietlenie pierwszego stopnia lub cağej strefy wejŜcia. 

Minimalnym rozwiŃzaniem powinno byĺ oznaczenie w spos·b kontrastowy stopni ï 

zalecenie dotyczy wszystkich schod·w w pojeŦdzie, zar·wno wejŜciowych jak i 

wystňpujŃcych wewnŃtrz pojazdu, np. pomiňdzy niskŃ i wysokŃ czňŜciŃ pojazdu w 

pojazdach o dw·ch poziomach podğogi. 

9. System zamykania drzwi powinien informowaĺ o otwarciu i zamkniňciu przy 

pomocy r·ŨniŃcych siň dŦwiňk·w. 

 

 

Dobre praktyki 

¶ Standardem powinno staĺ siň kupowanie tramwaj·w niskopodğogowych (100% 

niskiej podğogi w tramwaju) lub przynajmniej w 50%. 

¶ Wskazane jest dodatkowe podŜwietlenie drzwi kolorem sygnalizujŃcym ich aktualny 

stan - np. czerwone - zamkniňte, zielone - otwarte. 

 

Platforma do wsiadania i wysiadania 
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1. Aby umoŨliwiaĺ wygodne wsiadanie i wysiadanie osobom poruszajŃcym siň na 

w·zku z poziomu peronu przystankowego i powierzchni podğogi, pojazdy powinny 

byĺ wyposaŨone w platformň. 

2. Platforma powinna byĺ rozkğadana rňcznie lub mechanicznie i chowana  

w podğogň. ĞŃczny udŦwig platformy minimum 300 kg.  

3. KrawňdŦ platformy opierajŃca siň o peron przystanku lub posadzkň wewnŃtrz 

pojazdu nie moŨe tworzyĺ progu o wysokoŜci wiňkszej niŨ 0,5 cm. 

4. Maksymalne nachylenie platformy po rozğoŨeniu nie moŨe wynosiĺ wiňcej niŨ 8% 

dla platform o dğugoŜci do 120 cm i 6% dla dğuŨszych platform. ĞŃczna dğugoŜĺ 

rampy po rozğoŨeniu nie powinna przekraczaĺ 200 cm. JeŜli tabor ma byĺ 

wykorzystywany w miejscach, gdzie wystňpujŃ przystanki z niskim peronem (np. z 

poziomu gğ·wki szyny), naleŨy zapewniĺ inne rozwiŃzania techniczne pozwalajŃce 

na pokonanie wysokoŜci przy wsiadaniu. 

5. Nawierzchnia pochylni powinna byĺ antypoŜlizgowa i r·wnoczeŜnie ğatwa do 

poruszania siň na w·zku. 

6. Krawňdzie platformy po rozğoŨeniu powinny byĺ Ũ·ğte lub innego koloru 

kontrastujŃcego wzglňdem podğoŨa i wyczuwalne dotykiem (pod butem). 

7. Wskazany jest dodatkowy, otwierany mechanicznie stopieŒ, kt·ry niweluje przerwň 

pomiňdzy peronem a pojazdem. Szczeg·lnie wskazane w taborze nie  

w peğni niskopodğogowym, gdzie pierwszy stopieŒ jest zazwyczaj wysoko. 

SzerokoŜĺ przejŜcia 

Minimalna szerokoŜĺ przejŜcia w pojeŦdzie (poza strefŃ przeznaczonŃ dla 

pasaŨera na w·zku) powinna wynosiĺ 66 cm. 

 

Siedzenia  

1. Uchwyty lub porňcze pionowe lub inne elementy uŨywane do zachowania 

r·wnowagi podczas przechodzenia przez korytarz muszŃ znajdowaĺ siň na 

wszystkich siedzeniach od strony korytarza, chyba Ũe siedzenie w pozycji pionowej 

znajduje siň w odlegğoŜci nie wiňkszej niŨ 20 cm od: 

¶ oparcia siedzenia zwr·conego w przeciwnym kierunku, kt·re jest wyposaŨone  

w uchwyt lub pionowŃ porňcz lub inne elementy stosowane do zachowania 

r·wnowagi, 

¶ porňczy lub przegrody. 
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2. Uchwyty lub inne elementy stosowane do zachowania r·wnowagi muszŃ byĺ 

umieszczone na wysokoŜci od 80 cm do 120 cm nad poziomem podğogi, mierzonej 

od Ŝrodka uŨytkowej czňŜci uchwytu, nie mogŃ wystawaĺ w wolne przejŜcie oraz 

muszŃ kontrastowaĺ z kolorem siedzeŒ.  

3. W strefach do siedzenia, gdzie zamontowano nieruchome siedzenia podğuŨne, do 

zachowania r·wnowagi naleŨy stosowaĺ porňcze. Porňcze te muszŃ byĺ 

rozmieszczone w odlegğoŜci nieprzekraczajŃcej 200 cm, na wysokoŜci od 80 do 

120 cm nad poziomem podğogi oraz muszŃ kontrastowaĺ z wyposaŨeniem wnňtrza 

pojazdu.  

4. Uchwyty i inne podobne elementy nie mogŃ posiadaĺ ostrych krawňdzi. 

 

Oznaczenie przegubu pojazdu 

Miejsce ruchomej podğogi w przegubie pojazdu wieloczğonowego powinno byĺ 

oznaczone na podğodze kolorem kontrastowym wobec reszty posadzki. 

 

Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach 

1. W pojeŦdzie powinno znajdowaĺ siň przynajmniej jedno, a najlepiej dwa, miejsca 

dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach. 

2. Miejsce/a dla os·b na poruszajŃcych siň w·zkach powinny byĺ wyznaczone w 

pobliŨu drzwi dwustrumieniowych w niskopodğogowej czňŜci pojazdu, 

wyposaŨonych w platformň umoŨlwiajŃcŃ wsiadanie do pojazdu osobie na w·zku. 

3. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach powinno byĺ wyznaczone wzdğuŨ 

Ŝciany pojazdu, mieĺ dğugoŜĺ minimum 160 cm. Przy miejscu naleŨy zapewniĺ 

pole manewrowe pozwalajŃce na obr·t osobom poruszajŃcym siň na w·zkach o 

minimalnych wymiarach 150 x 150 cm, przy czym miejsce moŨe byĺ czňŜciŃ pola 

manewrowego. 

4. Miejsce dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku nie powinno byĺ ograniczone 

porňczami. Zaleca siň jedynie montowanie porňczy wzdğuŨ Ŝciany i miejsca dla 

osoby poruszajŃcej siň na w·zku wystajŃcej nie wiňcej niŨ 15 cm od Ŝciany. 

5. Na poczŃtku odcinka wyznaczonego dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach, od 

strony czoğa pojazdu, powinno byĺ zainstalowane oparcie typu Ădeskaò o 

wymiarach 90 cm wysokoŜci, 37 cm szerokoŜci i g·rnej krawňdzi na wysokoŜci 150 

cm od podğogi. 
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6. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach powinno byĺ wyposaŨone w pasy 

umoŨliwiajŃce zapiňcie siň tyğem do kierunku jazdy. Zwijacz pasa powinien byĺ 

zainstalowany od strony burty. DğugoŜĺ pasa powinna wynosiĺ minimum 200 cm. 

7. Miejsce powinno byĺ oznaczone na podğodze przy pomocy koloru niebieskiego  

i piktogramu osoby na w·zku. W wersji minimalnej oznaczenie moŨe byĺ 

umieszczone na Ŝcianie pojazdu. 

8. Obok kaŨdego miejsca przeznaczonego dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub 

naprzeciwko niego musi znajdowaĺ siň przynajmniej jedno siedzenie dla osoby 

towarzyszŃcej osobie korzystajŃcej z w·zka. 

9. W miejscu dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub bezpoŜrednio przed nim nie 

wolno montowaĺ Ũadnego wyposaŨenia stağego, na przykğad hak·w na rowery lub 

stojak·w na narty.  

10. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi znajdowaĺ siň w odrňbnej 

strefie niŨ miejsca przeznaczone na przew·z rower·w lub przew·z dzieci  

w w·zkach.  

11. NaleŨy umoŨliwiĺ zabezpieczenie roweru w pojeŦdzie w pozycji na koğach, bez 

koniecznoŜci unoszenia go pionowo. 

12. Przy miejscu dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach naleŨy zapewniĺ przycisk do 

zgğoszenia wysiadania, przycisk bezpieczeŒstwa, przycisk zgğoszenia potrzeby 

otwarcia drzwi i platformy lub kaŨdy inny przycisk wystňpujŃcy w pojeŦdzie. 

Przyciski naleŨy montowaĺ na wysokoŜci od 80 do 110 cm od podğogi pojazdu. 

Kolor przycisk·w powinien byĺ kontrastowy wzglňdem koloru powierzchni, na 

kt·rej sŃ montowane i posiadaĺ podŜwietlenie po aktywowaniu. Przyciski powinny 

mieĺ oznakowania w alfabecie Brailleôa. 

 

 

 

Biletomaty 

1. Biletomat powinien znajdowaĺ siň w czňŜci pojazdu w pobliŨu miejsca dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach i drzwi z platformŃ. DojŜcie do niego od drzwi oraz 

od miejsca dla os·b na w·zkach musi byĺ pozbawione przeszk·d.  

2. NajwyŨej poğoŨony przycisk (lub wrzut pieniňdzy) powinien byĺ poğoŨony na 

wysokoŜci 110 cm.  
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3. Przyciski funkcyjne na biletomacie powinny byĺ oznaczone w spos·b wypukğy.  

W przypadku stosowania klawiatury fizycznej dziesiňcioprzyciskowej przycisk Ă5ò 

musi byĺ wyr·Ũniony w spos·b umoŨliwiajŃcy odczyt dotykiem. Przyciski manualne 

powinny umoŨliwiaĺ korzystanie ze wszystkich funkcji biletomatu bez koniecznoŜci 

uŨywania ekranu dotykowego. 

4. Biletomat powinien byĺ udŦwiňkowiony i wyposaŨony w wejŜcie sğuchawkowe 

minijack. WyŜwietlacz powinien umoŨliwiaĺ przeğŃczenie siň na wersjň  

z podwyŨszonym kontrastem i odwr·conym ukğadem kolor·w. DobrŃ praktykŃ jest 

zastosowanie na biletomacie lub jego obrysie kontrastowego koloru. Ekran 

wyŜwietlacza powinien mieĺ wysokoŜĺ okoğo 60 cm i byĺ umieszczony tak, by jego 

dolna krawňdŦ zlokalizowana byğa na wysokoŜci okoğo 110 cm od podğogi pojazdu. 

 

Dobre praktyki 

¶ W przypadku obsğugi z wykorzystaniem ekran·w dotykowych moŨliwe jest 

zastosowanie rozwiŃzania, kt·re zmniejsza obraz na wyŜwietlaczu  

i umieszcza go niŨej (na wysokoŜci maksymalnie 110 cm) z zachowaniem peğnej 

funkcjonalnoŜci. 

 

Kasowniki 

1. Przynajmniej jeden kasownik powinien znajdowaĺ siň w pobliŨu miejsca dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach i drzwi z platformŃ. DojŜcie do niego od drzwi oraz 

od miejsca dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi byĺ pozbawione 

przeszk·d.  

2. Kasownik powinien byĺ umieszczony na wysokoŜci maksymalnie 110 cm. 

3. Lokalizacja kasownika powinna byĺ wyr·Ũniona kolorystycznie (np. inny kolor 

sğupka, na kt·rym jest zainstalowany lub wyr·ŨniajŃcy siň pas kolorystyczny na 

Ŝcianie, na kt·rej zainstalowano kasownik). Dodatkowo kasownik lub jego obrys 

powinien byĺ wykoŒczony kontrastowym kolorem (najlepiej Ũ·ğtym).  

4. Kasownik nie powinien odstawaĺ na wiňcej niŨ 10 cm od Ŝciany pojazdu. JeŜli to 

niemoŨliwe, naleŨy zapewniĺ moŨliwoŜĺ wykrycia kasownika biağŃ laskŃ poprzez 

zastosowanie do niego pionowej konstrukcji siňgajŃcej do podğogi. 

 

System informacji wizualnej - zewnňtrzny 

1. Tramwaj powinien byĺ wyposaŨony w wyŜwietlacz przedni, tylni i boczny. 
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2. WysokoŜĺ oznaczeŒ na wyŜwietlaczu nie powinna byĺ mniejsza niŨ 30 cm. 

WyŜwietlane litery powinien byĺ koloru biağego lub bursztynowego i byĺ widoczne 

w sğoneczny dzieŒ.  

3. Na wyŜwietlaczu nie powinno byĺ liter/cyfr w ruchu. 

 

System informacji wizualnej - wewnňtrzny 

1. Tramwaj powinien byĺ wyposaŨony w przynajmniej jeden wyŜwietlacz w kaŨdym 

czğonie/wagonie. W przypadku kr·tkich czğon·w wyŜwietlacz moŨe byĺ 

umieszczony w co drugim czğonie pojazdu.  

2. WyŜwietlacz boczny powinien byĺ umieszczony na wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 170 

cm od podğogi pojazdu. 

3. WysokoŜĺ czcionki na wyŜwietlaczu powinna wynosiĺ minimum 5 cm.  

4. Kontrast kolor·w pomiňdzy tğem i informacjami wyŜwietlanymi powinien wynosiĺ 

4,5:1.  

5. WyŜwietlacz powinien informowaĺ o wszystkich przystankach na trasie 

(jodeğka/ekorale). W przypadku zaznaczenia przejechanej trasy ukğad na 

wyŜwietlaczu powinien zmieniaĺ siň w zaleŨnoŜci od kierunku jazdy.  

6. WyŜwietlacz powinien umoŨliwiaĺ wyŜwietlenie dodatkowych informacji typu: 

zmiana trasy, zatrzymanie ruchu itp. Informacja ta powinna byĺ wyŜwietlana  

w momencie wystŃpienia danej sytuacji. 

 

System informacji gğosowej ï zewnňtrzny 

1. Tramwaj powinien byĺ wyposaŨony w zewnňtrzny gğoŜnik, kt·ry podaje numer linii i 

kierunek jazdy. GğoŜniki powinny byĺ umieszczone we wszystkich pojazdach 

uŨywanych przez danego przewoŦnika w tym samym miejscu (np.  

w pobliŨu pierwszych drzwi dwustrumieniownych). 

2. GğoŜnoŜĺ komunikatu powinna wynosiĺ 90 dB w godzinach szczytu i 65 dB  

w pozostağych porach dnia (z moŨliwoŜciŃ dalszego zmniejszania gğoŜnoŜci  

w przypadku niekt·rych przystank·w/p·r dnia). 

3. System powinien byĺ aktywowany automatycznie na kaŨdym przystanku lub byĺ 

wzbudzany przez pasaŨera (np. przy pomocy pilota i uzupeğniajŃco aplikacji  

w telefonie). 
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System informacji gğosowej - wewnňtrzny 

1. Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w gğoŜniki zapewniajŃce sğyszalnoŜĺ komunikatu 

w cağym pojeŦdzie. GğoŜnoŜĺ powinna byĺ dostosowana do szybszej jazdy bŃdŦ 

jazdy na ğukach i zapewniaĺ odpowiedniŃ sğyszalnoŜĺ komunikat·w. 

2. ZapowiedŦ gğosowa powinna byĺ wygğoszona na 50 metr·w przed dojechaniem do 

danego przystanku. Na 20 metrze od przystanku powinien byĺ wygğoszony 

komunikat o kolejnym przystanku. 

3. System powinien umoŨliwiaĺ prowadzŃcemu wygğoszenie dodatkowych 

komunikat·w w sytuacjach nadzwyczajnych, takich jak zatrzymanie ruchu, zmiana 

trasy itp.  

4. ProwadzŃcy powinien mieĺ moŨliwoŜĺ zresetowania systemu manualnie  

w kaŨdym momencie podczas ruchu na trasie. 

5. Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w pňtlň indukcyjnŃ. 

 

Przyciski 

1. Przyciski powinny byĺ kontrastowe wobec miejsc, na kt·rych sŃ umieszczone  

w stosunku jak 1:4,5.  

2. Oznaczenia przycisk·w powinny byĺ wyczuwane dotykiem.  

3. W przypadku stosowania r·Ũnych przycisk·w (np. do otwarcia drzwi i do 

zgğoszenia przystanku na ŨŃdanie) powinny one r·Ũniĺ siň kolorem.  

4. NaleŨy unikaĺ sytuacji wystňpowania wiňcej niŨ jednego rodzaju przycisku  

z wyjŃtkiem przycisk·w uruchamiajŃcych/informujŃcych o potrzebie uruchomienia 

platformy. 

 

 

Porňcze 

1. Porňcze powinny byĺ w kolorze Ũ·ğtym lub innym kontrastujŃcym z kolorystykŃ 

wnňtrza pojazdu.  

2. Wszystkie porňcze poziome umieszczone na wysokoŜci niŨszej niŨ 200 cm 

powinny byĺ umieszczone w taki spos·b, Ũeby dodatkowy pionowy element 

porňczy sygnalizowağ przeszkodň (byğ moŨliwy do wykrycia biağŃ laskŃ), czyli siňgağ 

do podğogi pojazdu. 
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Rozdziağ 4.  Wymagania szczeg·ğowe dla metra 

W niniejszym rozdziale zaproponowano rozwiŃzania oparte o: 

¶ rozporzŃdzenia Ministra Infrastruktury z dnia 2 marca 2011 r. w sprawie 

warunk·w technicznych tramwaj·w i trolejbus·w oraz zakresu ich niezbňdnego 

wyposaŨenia (Dz. U. poz. 344). PoniŨsze rozwiŃzania dotyczŃ pojazd·w 

kupowanych lub modernizowanych,  

¶ Dobre praktyki w transporcie szynowym - Piotr Kowalski. 

 

WejŜcie do pojazd·w metra  

1. SzerokoŜĺ wejŜĺ do pojazd·w metra powinna wynosiĺ minimum 140 cm. 

2. W sytuacji, gdy na pokğadzie pociŃgu lub na peronie znajdujŃ siň dodatkowe 

urzŃdzenia umoŨliwiajŃce osobom poruszajŃcym siň na w·zkach wsiadanie do 

pociŃgu lub wysiadanie z niego i jeŨeli istnieje prawdopodobieŒstwo korzystania z 

takiego urzŃdzenia, naleŨy zapewniĺ wolnŃ przestrzeŒ wynoszŃcŃ ok. 1,5 m od 

krawňdzi takiego urzŃdzenia do nastňpnej przeszkody na peronie lub do 

przeciwlegğej strefy zagroŨenia. 

3. W odlegğoŜci co najmniej 120 cm od progu pojazdu w Ŝwietle drzwi nie powinno 

byĺ w pojeŦdzie barier zmniejszajŃcych szerokoŜĺ strefy wejŜcia. 

4. Drzwi do pojazdu powinny byĺ widoczne (wyraŦnie siň odznaczaĺ) na tle 

nadwozia. MogŃ byĺ wyr·Ũnione kolorem w cağoŜci lub obramowaniem. 

5. Przyciski do sterowania drzwiami powinny byĺ umieszczane w tym samym miejscu 

we wszystkich typach pojazd·w uŨytkowanych przez danego przewoŦnika. 

Przycisk do sterowania drzwiami powinien byĺ (po aktywowaniu przez 

prowadzŃcego) wyr·Ũniony podŜwietleniem. Powinien byĺ kontrastowy wobec 

burty pojazdu i umieszczony na wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 120 cm ponad 

posadzkň peronu (od zewnŃtrz) lub wagonu (od wewnŃtrz). Przycisk musi mieĺ 

skok potwierdzajŃcy naciŜniňcie. Po naciŜniňciu przycisku dla os·b z 

niepeğnosprawnoŜciŃ zamkniňcie drzwi jest moŨliwe jedynie przez prowadzŃcego. 

6. KrawňdŦ podğogi w wejŜciu do pojazdu powinna byĺ oznaczona minimum  

5-centymetrowym Ũ·ğtym (lub innym kontrastujŃcym kolorem) oznaczeniem, kt·re 

bňdzie takŨe wyczuwalne dotykiem (pod butem), np. chropowate, guzowate, 

wypukğe. 
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7. Po obu stronach wejŜcia powinny byĺ dostňpne porňcze uğatwiajŃce wsiadanie, 

umieszczone poza Ŝwiatğem drzwi. 

8. W czasie otwarcia drzwi obszar wejŜcia powinien byĺ dodatkowo oŜwietlony  

w spos·b uğatwiajŃcy wsiadanie i wysiadanie - Ŝwiatğo biağe lub Ũ·ğte, umieszczone  

i skierowane w spos·b nieoŜlepiajŃcy uŨytkownik·w.  

9. Dodatkowo drzwi powinny byĺ podŜwietlone kolorem sygnalizujŃcym ich stan - np. 

czerwone - zamkniňte, zielone - otwarte. 

10. System zamykania drzwi powinien informowaĺ o otwarciu i zamkniňciu przy 

pomocy r·ŨniŃcych siň dŦwiňk·w. 

Platforma do wsiadania i wysiadania 

1. Wszystkie nowo zamawiane pojazdy metra powinny byĺ niskopodğogowe.  

2. Aby umoŨliwiaĺ wygodne wsiadanie i wysiadanie osobom poruszajŃcym siň na 

w·zku z poziomu peronu przystankowego i powierzchni podğogi, wszystkie pojazdy 

metra powinny byĺ wyposaŨone w przynajmniej dwie platformy, zlokalizowane na 

koŒcach skğadu.  

3. Wskazane jest, aby platformy wysuwağy siň automatycznie - bez koniecznoŜci 

naciskania przycisk·w przy drzwiach. RozwiŃzanie takie zwiňkszy pğynnoŜĺ ruchu 

pasaŨer·w na stacjach i bezpieczeŒstwo wszystkich uŨytkownik·w zwiŃzane z 

przekraczaniem przerwy miňdzy peronem i wagonem. 

4. W sytuacji, w kt·rej platformy wysuwajŃ siň po naciŜniňciu przycisku przy drzwiach 

informujŃcego maszynistň o zamiarze uŨycia platformy i po uruchomieniu jej przez 

maszynistň (system funkcjonujŃcy w najnowszych wagonach Simens) naleŨy 

przewidzieĺ dodatkowe przyciski przy miejscach dla os·b na w·zku. 

5. KrawňdŦ platformy opierajŃca siň o peron przystanku lub posadzkň wewnŃtrz 

pojazdu nie moŨe tworzyĺ progu o wysokoŜci wiňkszej niŨ 0,5 cm. 

6. Maksymalne nachylenie platformy po rozğoŨeniu nie moŨe wynosiĺ wiňcej niŨ 8%. 

7. Nawierzchnia pochylni powinna byĺ antypoŜlizgowa i r·wnoczeŜnie ğatwa do 

poruszania siň na w·zku. 

8. Krawňdzie platformy po rozğoŨeniu powinny byĺ Ũ·ğte lub innego koloru 

kontrastujŃcego wzglňdem podğoŨa i wyczuwalne dotykiem (pod butem). 

 

Miejsce dla os·b na w·zkach 
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1. W pojeŦdzie powinny znajdowaĺ siň przynajmniej dwa miejsca dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach. 

2. Miejsce/a dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach powinny byĺ wyznaczone w 

pobliŨu drzwi w wyposaŨonych w platformň umoŨlwiajŃcŃ wsiadanie do pojazdu 

osobie na w·zku. 

3. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach powinno byĺ wyznaczone wzdğuŨ 

Ŝciany pojazdu, mieĺ dğugoŜĺ minimum 160 cm. Przy miejscu naleŨy zapewniĺ 

pole manewrowe pozwalajŃce na obr·t osobom poruszajŃcym siň na w·zkach o 

minimalnych wymiarach 150x150 cm, przy czym miejsce moŨe byĺ czňŜciŃ pola 

manewrowego. 

4. Miejsce dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku nie powinno byĺ ograniczone 

porňczami. Zaleca siň jedynie montowanie porňczy wzdğuŨ Ŝciany i miejsca dla 

osoby na w·zku wystajŃcej nie wiňcej niŨ 15 cm od Ŝciany. 

5. Na poczŃtku odcinka wyznaczonego dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach, od 

strony czoğa pojazdu, powinno byĺ zainstalowane oparcie typu Ădeskaò o 

wymiarach 90 cm wysokoŜci, 37 cm szerokoŜci i g·rnej krawňdzi na wysokoŜci 150 

cm od podğogi. 

6. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach powinno byĺ wyposaŨone w pasy 

umoŨliwiajŃce zapiňcie siň tyğem do kierunku jazdy. Zwijacz pasa powinien byĺ 

zainstalowany od strony burty. DğugoŜĺ pasa powinna wynosiĺ minimum 200 cm. 

7. Miejsce powinno byĺ oznaczone na podğodze przy pomocy koloru niebieskiego  

i piktogramu osoby poruszajŃcej siň na w·zku. W wersji minimalnej oznaczenie 

moŨe byĺ umieszczone na Ŝcianie pojazdu. 

8. Obok kaŨdego miejsca przeznaczonego dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub 

naprzeciwko niego musi znajdowaĺ siň przynajmniej jedno siedzenie dla osoby 

towarzyszŃcej osobie korzystajŃcej z w·zka. 

9. W miejscu dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub bezpoŜrednio przed nim nie 

wolno montowaĺ Ũadnego wyposaŨenia stağego, na przykğad hak·w na rowery lub 

stojak·w na narty.  

10. Miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi znajdowaĺ siň w odrňbnej 

strefie niŨ miejsca przeznaczone na przew·z rower·w lub przew·z dzieci  

w w·zkach.  

11. NaleŨy umoŨliwiĺ zabezpieczenie roweru w pojeŦdzie w pozycji na koğach, bez 

koniecznoŜci unoszenia go pionowo. 

12. Przy miejscu dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach naleŨy zapewniĺ przycisk do 

zgğoszenia wysiadania, przycisk bezpieczeŒstwa, przycisk zgğoszenia potrzeby 
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otwarcia drzwi i platformy lub kaŨdy inny przycisk wystňpujŃcy w pojeŦdzie. 

Przyciski naleŨy montowaĺ na wysokoŜci od 80 do 110 cm od podğogi pojazdu. 

Kolor przycisk·w powinien byĺ kontrastowy wzglňdem koloru powierzchni, na 

kt·rej sŃ montowane i posiadaĺ podŜwietlenie po aktywowaniu. Przyciski powinny 

mieĺ oznakowania w alfabecie Brailleôa. 

 

System informacji wizualnej - zewnňtrzny 

Ze wzglňdu na fakt mağo rozbudowanej sieci metra obecnie nie ma koniecznoŜci 

instalacji wyŜwietlaczy na zewnŃtrz wagon·w. Informacjň tŃ przekazujŃ 

wyŜwietlacze i komunikaty gğosowe na peronach. 

 

System informacji wizualnej - wewnňtrzny 

1. Wagony powinny byĺ wyposaŨone wyŜwietlacze wewnňtrzne, zlokalizowane  

w rejonie wszystkich drzwi. 

2. WyŜwietlacz boczny powinien byĺ umieszczony na wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 170 

cm od podğogi pojazdu. 

3. WysokoŜĺ czcionki na wyŜwietlaczu powinna wynosiĺ minimum 5 cm.  

4. Kontrast kolor·w pomiňdzy tğem i informacjami wyŜwietlanymi powinien wynosiĺ 

4,5:1.  

5. WyŜwietlacz powinien informowaĺ o wszystkich przystankach na trasie 

(jodeğka/ekorale). W przypadku zaznaczenia przejechanej trasy ukğad na 

wyŜwietlaczu powinien zmieniaĺ siň w zaleŨnoŜci od kierunku jazdy.  

6. WyŜwietlacz powinien umoŨliwiaĺ wyŜwietlenie dodatkowych informacji typu: 

zmiana trasy, zatrzymanie ruchu itp. Informacja ta powinna byĺ wyŜwietlana  

w momencie wystŃpienia danej sytuacji.  

7. Informacje o stacji docelowej i nastňpnym przystanku muszŃ byĺ widoczne dla 

pasaŨera zajmujŃcego miejsce przeznaczone dla osoby poruszajŃcej siň na 

w·zku.  

8. JeŜli nastňpna stacja znajduje siň w odlegğoŜci mniejszej niŨ dwie minuty planowej 

jazdy, informacja o niej musi byĺ podawana natychmiast po odjeŦdzie pociŃgu ze 

stacji poprzedniej.  

 

System informacji gğosowej ï zewnňtrzny 
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Zewnňtrzny system informacji gğosowej jest realizowany poprzez komunikaty 

gğosowe na peronach. 

 

 

System informacji gğosowej - wewnňtrzny 

1. Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w gğoŜniki zapewniajŃce sğyszalnoŜĺ komunikatu 

w cağym pojeŦdzie. GğoŜnoŜĺ powinna byĺ dostosowana do szybszej jazdy bŃdŦ 

jazdy na ğukach i zapewniaĺ odpowiedniŃ sğyszalnoŜĺ komunikat·w. 

2. System rozgğoszeniowy powinien byĺ automatycznie zaprogramowany i mieĺ 

moŨliwoŜĺ obsğugi rňcznej. System powinien umoŨliwiaĺ prowadzŃcemu 

wygğoszenie dodatkowych komunikat·w w sytuacjach nadzwyczajnych, takich jak 

zatrzymanie ruchu, zmiana trasy itp.  

3. System rozgğoszeniowy musi sğuŨyĺ do przekazywania na kaŨdym przystanku 

informacji o stacji docelowej i nastňpnym przystanku pociŃgu lub do przekazywania 

informacji o odjeŦdzie z kaŨdego przystanku. 

4. System rozgğoszeniowy musi byĺ w stanie podawaĺ informacje o nastňpnym 

przystanku pociŃgu przynajmniej dwie minuty przed przybyciem pociŃgu na stacjň. 

JeŜli nastňpna stacja znajduje siň w odlegğoŜci mniejszej niŨ dwie minuty planowej 

podr·Ũy, informacja o niej musi byĺ podawana natychmiast po odjeŦdzie pociŃgu 

ze stacji poprzedniej. 

5. System rozgğoszeniowy musi zapewniaĺ wyraŦnŃ sğyszalnoŜĺ komunikat·w  

i zapowiedzi ï i speğniaĺ wynikajŃce z przepis·w wymagania w kaŨdym miejscu do 

siedzenia oraz w kaŨdym miejscu dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku. 

6. Pojazd powinien byĺ wyposaŨony w pňtlň indukcyjnŃ wspomagajŃcŃ osoby 

niedosğyszŃce uŨywajŃce aparaty sğuchowe. 

 

Przyciski 

1. Przyciski powinny byĺ kontrastowe wobec miejsc, na kt·rych sŃ umieszczone  

w stosunku jak 1:4,5.  

2. Oznaczenia przycisk·w powinny byĺ wyczuwane dotykiem.  

3. Przyciski powinny byĺ oznaczone w alfabecie Brailleôa. 

 

Porňcze 
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1. Porňcze powinny byĺ w kolorze Ũ·ğtym lub innym kontrastujŃcym z kolorystykŃ 

wnňtrza pojazdu.  

2. Wszystkie porňcze zamontowane w pojeŦdzie muszŃ mieĺ profil okrŃgğy  

i Ŝrednicň zewnňtrznŃ od 3 cm do 4 cm i muszŃ byĺ umieszczone w odlegğoŜci nie 

mniejszej niŨ 4,5 cm od sŃsiednich powierzchni.  

3. JeŜli porňcz jest wygiňta, promieŒ wewnňtrznej krawňdzi ğuku nie moŨe byĺ 

mniejszy niŨ 5 cm. 

4. Wszystkie porňcze poziome umieszczone na wysokoŜci niŨszej niŨ 200 cm 

powinny byĺ umieszczone w taki spos·b, Ũeby dodatkowy pionowy element 

porňczy sygnalizowağ przeszkodň (byğ moŨliwy do wykrycia biağŃ laskŃ), czyli siňgağ 

do podğogi pojazdu. 

 

Tabor kolejowy  

Rozdziağ 1.  Wymagania og·lne 

Zagadnienia dotyczŃce dostňpu os·b z niepeğnosprawnoŜciami do taboru kolejowego 

naleŨŃ do grupy zagadnieŒ uregulowanych pod wzglňdem formalno-prawnym za 

sprawŃ TSI PRM.  

W TSI PRM  wymagania odnoszŃ siň w jednakowym stopniu do pojazd·w 

konwencjonalnych oraz do taboru kolei duŨych prňdkoŜci.  

W niniejszym rozdziale zawarto wsp·lne, jednolite wymagania dla wszystkich obecnie 

eksploatowanych rodzaj·w taboru pasaŨerskiego, tj.: wagon·w pasaŨerskich, 

spalinowych i elektrycznych autobus·w szynowych oraz spalinowych i elektrycznych 

zespoğ·w trakcyjnych. 

W niniejszym rozdziale, w przypadku niekt·rych punkt·w analitycznych z uwagi na duŨŃ 

iloŜĺ parametr·w oraz ich skomplikowany charakter zamieszczono jedynie parametry 

podstawowe. 

Rozdziağ 2.  Wymagania szczeg·ğowe 

Stopnie przy drzwiach wejŜciowych 

1. Wszystkie stopnie przy drzwiach wejŜciowych muszŃ byĺ przeciwpoŜlizgowe oraz 

posiadaĺ dostňpnŃ efektywnŃ szerokoŜĺ r·wnŃ szerokoŜci otworu drzwiowego. 

WysokoŜĺ wszystkich stopni musi byĺ r·wna. 
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2. Minimalna gğňbokoŜĺ stopni powinna wynosiĺ 24 cm. a maksymalna wysokoŜĺ 20 

cm.  

3. WysokoŜĺ stopnia moŨe osiŃgnŃĺ maksymalnie 23 cm, jeŜli moŨna wykazaĺ, Ũe 

powoduje to zmniejszenie o jeden wymaganej liczby stopni.  

4. Pierwszy i ostatni stopieŒ musi byĺ oznaczony kontrastujŃcym pasem  

o szerokoŜci od 4,5 cm do 5,5 cm, rozciŃgajŃcym siň, co najmniej na 80% 

szerokoŜci g·rnej powierzchni stopnia. Podobnym pasem musi byĺ oznaczona 

powierzchnia czoğowa ostatniego stopnia przy wejŜciu do wagonu. 

5. WysokoŜĺ zewnňtrznego stopnia wejŜcia, nieruchomego lub ruchomego, nie moŨe 

przekraczaĺ 23 cm, a jego gğňbokoŜĺ nie moŨe byĺ mniejsza niŨ 15 cm. 

6. Podğoga wagonu powinna znajdowaĺ siň na r·wni z poziomem peronu, przy czym 

dopuszcza siň wielkoŜĺ uskoku miňdzy progiem drzwi a peronem nie wiňcej niŨ 7,5 

cm w poziomie i 5 cm w pionie.  

7. JeŜli zastosowany jest pomost bňdŃcy przedğuŨeniem progu na zewnŃtrz pojazdu i 

nie ma r·Ũnicy poziom·w miňdzy nim a podğogŃ pojazdu, nie jest on uznawany za 

stopieŒ. WejŜcie do przedsionka pojazdu nie moŨe wymagaĺ uŨycia wiňcej niŨ 

czterech stopni, z kt·rych jeden moŨe byĺ zewnňtrzny.  

Stopnie wewnňtrzne w taborze kolejowym 

1. WysokoŜĺ stopni wewnňtrznych (innych niŨ stopnie wejŜcia do pociŃgu) nie moŨe 

przekraczaĺ 20 cm, a ich gğňbokoŜĺ, mierzona przy osi Ŝrodkowej schod·w, nie 

moŨe byĺ mniejsza niŨ 28 cm.  

2. W pociŃgach dwupokğadowych dozwolone jest zmniejszenie tej wartoŜci do 27 cm 

dla stopni prowadzŃcych na pokğad g·rny i pokğad dolny.  

3. Wszystkie stopnie muszŃ byĺ oznaczone kontrastujŃcym pasem o szerokoŜci od 

4,5 cm do 5,5 cm, rozciŃgajŃcym siň na cağej szerokoŜci schod·w na przedniej  

i g·rnej powierzchni krawňdzi stopnia.  

4. Schody skğadajŃce siň z wiňcej niŨ trzech stopni muszŃ byĺ wyposaŨone w porňcze 

po obu stronach, na dw·ch poziomach:  

¶ wyŨsza porňcz musi byĺ umieszczona na wysokoŜci od 85 cm do 100 cm nad 

poziomem podğogi, 

¶ niŨsza porňcz musi byĺ umieszczona na wysokoŜci od 50 cm do 75 cm nad 

poziomem podğogi. 

5. Schody skğadajŃce siň z jednego, dw·ch lub trzech stopni muszŃ byĺ wyposaŨone, 

w co najmniej jednŃ porňcz po obu stronach lub inny element, kt·ry osoby mogŃ 

wykorzystaĺ w celu utrzymania r·wnowagi. 
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6. Stopnie nie mogŃ wystňpowaĺ pomiňdzy nastňpujŃcymi miejscami: 

¶ przedsionkiem drzwi zewnňtrznych dostňpnych dla os·b poruszajŃcych siň na 

w·zkach oraz z dzieĺmi podr·ŨujŃcymi w w·zkach, 

¶ miejscem dla osoby na w·zku, 

¶ uniwersalnym przedziağem sypialnym (przeznaczonym dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciŃ), 

¶ uniwersalnŃ toaletŃ (przeznaczonŃ dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ) z wyjŃtkiem 

pasa progu drzwi, kt·rego wysokoŜĺ nie moŨe przekraczaĺ 1,5 cm, lub z 

wyjŃtkiem sytuacji, gdy zapewniono podnoŜnik w celu pokonania stopnia. 

7. Dla podjazd·w wewnŃtrz taboru maksymalne nachylenie ciŃgu komunikacyjnego 

nie moŨe przekraczaĺ wartoŜci wskazanych dla r·Ũnych przypadk·w w TSI PRM. 

Ruchomy stopieŒ i ruchoma platforma 

1. W pojazdach naleŨy stosowaĺ ruchomy stopieŒ lub ruchomŃ platformň - kt·re sŃ 

urzŃdzeniami wspomagajŃcymi wsiadanie i wysiadanie. UrzŃdzenia te nie mogŃ 

uderzyĺ w w·zek, na kt·rym porusza siň pasaŨer lub w urzŃdzenie uğatwiajŃce mu 

przemieszczanie siň, ani nie mogŃ stworzyĺ zagroŨenia dla pasaŨer·w  

w przypadku nagğego zatrzymania siň.  

2. Ruchomy stopieŒ i ruchoma platforma sŃ urzŃdzeniami zintegrowanymi  

z pojazdem poniŨej poziomu progu drzwi, w peğni zautomatyzowanymi  

i uruchamianymi wraz z sekwencjami otwierania i zamykania drzwi.  

3. W przypadku, gdy ruchomy stopieŒ lub ruchoma platforma wykraczajŃ poza obrys 

dozwolony przez przepisy o skrajni, wysuniňcie stopnia lub platformy musi 

powodowaĺ unieruchomienie pociŃgu.  

4. Wysuwanie ruchomego stopnia lub ruchomej platformy musi siň zakoŒczyĺ, zanim 

otworzŃ siň drzwi dla pasaŨer·w, umoŨliwiajŃc im przejŜcie; analogicznie, chowanie 

stopnia lub platformy moŨe siň rozpoczŃĺ dopiero, gdy drzwi uniemoŨliwiajŃ 

pasaŨerom przejŜcie.  

5. Powierzchnia urzŃdzenia musi byĺ przeciwpoŜlizgowa, a jej efektywna dostňpna 

szerokoŜĺ w Ŝwietle musi odpowiadaĺ szerokoŜci drzwi. UrzŃdzenie musi byĺ 

wyposaŨone w system wykrywania przeszk·d a takŨe musi mieĺ moŨliwoŜĺ pracy i 

powrotu do poğoŨenia spoczynkowego w trybie awaryjnym, jeŜli nastŃpi awaria 

systemu zasilania. 

 

Drzwi - wymagania og·lne 
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1. Do zatrzaŜniňcia lub otwarcia zatrzaŜniňtych drzwi obsğugiwanych rňcznie  

i przeznaczonych do powszechnego uŨytku ï w tym dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciami - muszŃ sğuŨyĺ elementy sterujŃce obsğugiwane dğoniŃ, 

wymagajŃce uŨycia siğy nie wiňkszej niŨ 20 N. 

2. Elementy sterujŃce drzwiami, rňczne, w postaci przycisk·w lub innych urzŃdzeŒ, 

muszŃ kontrastowaĺ z powierzchniŃ, na kt·rej sŃ zamontowane. 

3. JeŜli zastosowane sŃ dwa (osobne) urzŃdzenia sterowania drzwiami ï otwierania 

i zamykania - zamontowane nad sobŃ, g·rne urzŃdzenie musi zawsze sğuŨyĺ do 

otwierania drzwi.  

Drzwi zewnňtrzne 

1. Wszystkie zewnňtrzne drzwi dla pasaŨer·w ï w tym przeznaczone dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach ï muszŃ byĺ oznakowane od zewnŃtrz w spos·b 

kontrastujŃcy z otaczajŃcym je obszarem bocznym nadwozia pojazdu, a od 

wewnŃtrz kontrastowŃ barwŃ posadzki w obszarze sŃsiadujŃcym z drzwiami. 

2. Drzwi przeznaczone dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach muszŃ byĺ wyraŦnie 

oznaczone biağym symbolem osoby poruszajŃcej siň na w·zku na 

ciemnoniebieskim tle. 

3. Drzwi zewnňtrzne przeznaczone dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach muszŃ 

byĺ drzwiami najbliŨszymi wzglňdem miejsc przeznaczonych dla tych os·b. 

4. Wszystkie zewnňtrzne drzwi dla pasaŨer·w muszŃ mieĺ dostňpnŃ uŨytkowŃ 

szerokoŜĺ wynoszŃcŃ minimum 80 cm w poğoŨeniu otwartym. 

5. W pociŃgach o prňdkoŜci konstrukcyjnej mniejszej niŨ 250 km/h drzwi zapewniajŃce 

jednopoziomowy dostňp dla os·b na w·zkach muszŃ mieĺ dostňpnŃ uŨytkowŃ 

szerokoŜĺ wynoszŃcŃ co najmniej 100 cm w poğoŨeniu otwartym.  

6. Drzwi muszŃ byĺ uruchamiane przez czğonk·w druŨyny pociŃgowej, 

p·ğautomatycznie (tzn. po naciŜniňciu przycisku przez pasaŨera) lub automatycznie.  

7. Przycisk sterowania drzwiami od zewnŃtrz musi znajdowaĺ siň na wysokoŜci nie 

mniejszej niŨ 80 cm i nie wiňkszej niŨ 120 cm, mierzonej pionowo od powierzchni 

peronu. JeŨeli pociŃg jest przeznaczony dla jednej wysokoŜci peronu przycisk 

sterowania drzwiami powinien byĺ na wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 110 cm. 

8. Przycisk sterowania drzwiami od wewnŃtrz musi znajdowaĺ siň na wysokoŜci nie 

mniejszej niŨ 80 cm i nie wiňkszej niŨ 110 cm od poziomu podğogi pojazdu. 

9. Przycisk sterujŃcy drzwiami musi byĺ umieszczony na skrzydle drzwi lub obok 

niego. 
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10. Otwieranie i zamykanie drzwi musi byĺ sygnalizowane w spos·b wyraŦnie 

sğyszalny i widzialny dla os·b wewnŃtrz i na zewnŃtrz pociŃgu. Sygnağy powinny 

trwaĺ przynajmniej 5 sekund, chyba, Ũe wczeŜniej nastŃpi otwarcie drzwi  

- w·wczas sygnağ moŨe ustaĺ po 3 sekundach. 

11.  W przypadku otwierania drzwi automatycznie lub zdalnie (przez maszynistň lub 

konduktora) sygnağ akustyczny i wizualny musi byĺ emitowany przez przynajmniej 

3 sekundy od momentu rozpoczňcia otwierania drzwi.  

12. Sygnağ ostrzegawczy musi siň rozpoczŃĺ przynajmniej 2 sekundy przed 

rozpoczňciem zamykania drzwi. 

13. ťr·dğo dŦwiňku sygnalizacji ostrzegawczej drzwi musi byĺ zlokalizowane  

w strefie element·w sterujŃcych drzwiami lub - jeŜli takie elementy nie sŃ 

stosowane - w sŃsiedztwie drzwi. 

14. Sygnağ wizualny otwarcia/zamkniňcia drzwi musi byĺ widoczny od wewnŃtrz i od 

zewnŃtrz pociŃgu oraz musi byĺ umieszczony tak, by minimalizowağ moŨliwoŜĺ 

jego zasğoniňcia przez pasaŨer·w znajdujŃcych siň w przedsionku.  

Drzwi wewnňtrzne 

1. Wewnňtrzne drzwi automatyczne i p·ğautomatyczne muszŃ byĺ wyposaŨone  

w urzŃdzenia zapobiegajŃce uwiňzieniu pasaŨera w drzwiach podczas ich 

dziağania. 

2. Drzwi wewnňtrzne przystosowane do wjazdu osoby poruszajŃcej siň na w·zku 

muszŃ mieĺ dostňpnŃ szerokoŜĺ uŨytkowŃ nie mniejszŃ niŨ 80 cm. 

3. Drzwi wewnňtrzne przystosowane dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku powinny 

byĺ automatyczne i p·ğautomatyczne. JeŨeli drzwi uruchamiane sŃ rňcznie to siğa 

potrzebna do otwarcia lub zamkniňcia drzwi nie moŨe przekraczaĺ 20 N. 

4. środek urzŃdzeŒ sterowania drzwiami wewnňtrznymi musi siň znajdowaĺ na 

wysokoŜci nie mniejszej niŨ 80 cm i nie wiňkszej niŨ 110 cm, mierzonej w pionie od 

poziomu podğogi pojazdu. 

5. Automatyczne drzwi ğŃczŃce pojazdy w skğadzie muszŃ albo dziağaĺ 

synchronicznie parami, albo drugie drzwi muszŃ automatycznie wykrywaĺ osobň 

poruszajŃcŃ siň w ich kierunku i otwieraĺ siň. JeŜli ponad 75% powierzchni drzwi 

wykonane jest z przezroczystego tworzywa, musi to byĺ wyraŦnie oznaczone 

wskaŦnikami wizualnymi. 

 

Dobre praktyki 
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¶ Siğa potrzebna do otwarcia lub zamkniňcia drzwi uruchamianych rňcznie nie 

przekracza 25 N. 

 

PrzejŜcia, korytarze, przedsionki i inne ciŃgi komunikacyjne 

1. Minimalne szerokoŜci przejŜĺ muszŃ byĺ nastňpujŃce: 

¶ pomiňdzy wagonami (na poğŃczeniu wagon·w) ï szerokoŜĺ 70 cm liczŃc od 

podğogi do wysokoŜci 195 cm, 

¶ pomiňdzy siedzeniami w wagonach ï szerokoŜĺ 70 cm od podğogi do wysokoŜci 

195 cm. 

2. PrzejŜcia dostňpne dla os·b na w·zkach powinny ğŃczyĺ wszystkie przestrzenie 

dostňpne dla tych os·b, m.in.: wejŜcia dostňpne do wagonu, miejsca na post·j 

w·zka podczas podr·Ũy, przedziağy sypialne dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ oraz 

toalety uniwersalne (dostňpne dla os·b na w·zkach). 

3. Minimalna szerokoŜĺ przejŜĺ dostňpnych dla os·b na w·zkach nie moŨe byĺ 

mniejsza niŨ 80 cm - liczŃc od podğogi do wysokoŜci 145 cm i 55 cm - powyŨej 145 

cm od podğogi wagonu.  

4. Obok miejsca dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach naleŨy zapewniĺ przestrzeŒ 

manewrowŃ o minimalnych wymiarach 150 x 150 cm, przy czym miejsce dla os·b 

na w·zkach moŨe byĺ czňŜciŃ tej przestrzeni manewrowej. 

5. PrzestrzeŒ manewrowŃ naleŨy zapewniĺ takŨe w innych miejscach taboru 

dostňpnych dla os·b na w·zkach, kt·re wymagajŃ obrotu 180Á. 

Informacja dla pasaŨer·w - wymagania og·lne 

1. System informacji pasaŨerskiej powinien uwzglňdniaĺ potrzeby os·b  

z niepeğnosprawnoŜciami zapewniajŃc skuteczny i czytelny przekaz nastňpujŃcych 

informacji: 

¶ komunikaty i instrukcje bezpieczeŒstwa, 

¶ dŦwiňkowe instrukcje bezpieczeŒstwa w poğŃczeniu z sygnağami wizualnymi  

w nagğych przypadkach, 

¶ znaki ostrzegawcze, znaki zakazu i znaki nakazu, 

¶ informacje dotyczŃce trasy pociŃgu, w tym informacje o op·Ŧnieniach i 

nieplanowanych postojach, 

¶ informacje dotyczŃce lokalizacji udogodnieŒ na pokğadzie pociŃgu. 
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2. Informacje wizualne muszŃ kontrastowaĺ ze swoim tğem. Kr·j pisma stosowany w 

tekstach musi byĺ czytelny a informacje o godzinach przedstawione cyframi muszŃ 

byĺ podawane w ukğadzie 24-godzinnym. 

Oznakowanie, piktogramy i informacje dotykowe 

1. Wszystkie znaki dotyczŃce bezpieczeŒstwa, znaki ostrzegawcze, znaki nakazu  

i zakazu muszŃ zawieraĺ piktogramy i byĺ zaprojektowane zgodnie z normŃ PN 

-ISO 3864-1:2011.  

2. W jednym punkcie dozwolone jest uŨycie maksymalnie piňciu piktogram·w, razem 

ze strzağkŃ kierunkowŃ, wskazujŃcych jeden kierunek i umieszczonych obok siebie. 

Symbole, numery i litery muszŃ kontrastowaĺ ze swoim tğem.  

3. NastňpujŃce szczeg·lne piktogramy muszŃ byĺ opatrzone symbolem w·zka: 

¶ informacje wskazujŃce kierunek do udogodnieŒ z dostňpem dla os·b 

poruszajŃcych siň przy pomocy w·zka, 

¶ oznaczenie drzwi dostňpnych dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach, 

¶ oznaczenie miejsca dla osoby na w·zku wewnŃtrz pociŃgu, 

¶ oznaczenie toalet uniwersalnych (dostňpnych dla os·b na w·zkach). 

4. Tam, gdzie zastosowano pňtle indukcyjne, naleŨy je oznaczyĺ piktogramem 

zgodnym z dodatkiem N (TSI PRM ). Toalety uniwersalne wyposaŨone  

w boczne porňcze na zawiasach muszŃ byĺ oznaczone piktogramem 

przedstawiajŃcym porňcz w poğoŨeniu uniesionym i opuszczonym. JeŜli  

w pojeŦdzie sŃ miejsca rezerwowane, numer lub litera pojazdu (taka sama jak  

w systemie rezerwacji) muszŃ byĺ podawane na zewnŃtrz na kaŨdych drzwiach lub 

tuŨ przy nich.  

5. Numer lub litera muszŃ byĺ przedstawiane przy uŨyciu liter o wysokoŜci nie 

mniejszej niŨ 7 cm oraz muszŃ byĺ widoczne, gdy drzwi sŃ otwarte i zamkniňte. 

6. JeŜli miejsca sŃ oznaczone numerami lub literami, odpowiedni numer lub litera 

muszŃ byĺ podawane na kaŨdym siedzeniu lub obok niego, a wysokoŜĺ znak·w nie 

moŨe byĺ mniejsza niŨ 1,2 cm. Numery powinny byĺ r·wnieŨ podane  

w alfabecie Brailleôa. 

7. Oznakowanie dotykowe naleŨy zamontowaĺ: 

¶ w toaletach i przedziağach sypialnych dostňpnych dla os·b  

z niepeğnosprawnoŜciami - na potrzeby informacji funkcjonalnych oraz  

przy urzŃdzeniach do wzywania pomocy, 

¶ na potrzeby przycisku otwierania/zamykania drzwi dostňpnych dla pasaŨer·w. 

Dynamiczne informacje wizualne 
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1. Informacje o stacji docelowej lub trasie muszŃ byĺ podawane na zewnŃtrz pociŃgu, 

po stronie peronu, obok przynajmniej jednych drzwi dla pasaŨer·w, przynajmniej, 

na co drugim pojeŦdzie pociŃgu. Podawanie informacji na Ŝcianach pociŃgu nie 

jest wymagane w przypadku, gdy pociŃgi korzystajŃ ze stacji, na kt·rych na 

peronach w odstňpach nieprzekraczajŃcych 50 metr·w podawane sŃ dynamiczne 

informacje wizualne, a informacje o stacji docelowej lub trasie podawane sŃ takŨe 

na czole pociŃgu.  

2. WewnŃtrz kaŨdego pojazdu muszŃ byĺ podawane informacje o stacji koŒcowej  

i trasie pociŃgu.  

3. Informacja o nastňpnym przystanku pociŃgu musi byĺ podawana w taki spos·b, by 

byğa widoczna z przynajmniej 51% miejsc siedzŃcych dla pasaŨer·w  

w kaŨdym wagonie ï w tym z 51% miejsc uprzywilejowanych ï i ze wszystkich 

miejsc przeznaczonych dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach. Informacja taka 

musi byĺ podawana przynajmniej dwie minuty przed przyjazdem na danŃ stacjň.  

4. JeŜli nastňpna stacja znajduje siň w odlegğoŜci mniejszej niŨ dwie minuty planowej 

jazdy, informacja o niej musi byĺ podawana natychmiast po odjeŦdzie pociŃgu ze 

stacji poprzedniej. 

5. Wym·g, aby informacje o stacji docelowej i nastňpnym przystanku byğy widoczne z 

51% miejsc pasaŨerskich, nie ma zastosowania do wagon·w z przedziağami 

majŃcych maksymalnie 8 miejsc i obsğugiwanymi z przylegğego korytarza. 

Informacje takie muszŃ byĺ jednak widoczne dla osoby stojŃcej na korytarzu na 

zewnŃtrz przedziağu oraz dla pasaŨera zajmujŃcego miejsce przeznaczone dla 

osoby poruszajŃcej siň na w·zku. 

6. Informacje o nastňpnym przystanku mogŃ byĺ wyŜwietlane na tym samym 

wyŜwietlaczu, co informacje o stacji docelowej. W momencie zatrzymania pociŃgu 

musi jednak nastŃpiĺ powr·t do podawania informacji o stacji docelowej. JeŜli 

system jest zautomatyzowany musi umoŨliwiaĺ wyğŃczenie lub poprawienie 

informacji nieprawidğowych. 

Dynamiczne informacje dŦwiňkowe 

1. PociŃg musi byĺ wyposaŨony w system rozgğoszeniowy, sğuŨŃcy do przekazywania 

komunikat·w przez maszynistň lub innego czğonka druŨyny pociŃgowej 

odpowiedzialnego za pasaŨer·w. System rozgğoszeniowy moŨe byĺ obsğugiwany 

rňcznie, automatycznie lub byĺ wstňpnie zaprogramowany. JeŜli system 

rozgğoszeniowy jest zautomatyzowany, musi umoŨliwiaĺ wyğŃczenie lub 

poprawienie informacji nieprawidğowych lub wprowadzajŃcych w bğŃd.  
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2. System rozgğoszeniowy musi sğuŨyĺ do przekazywania na kaŨdym przystanku 

informacji o stacji docelowej i nastňpnym przystanku pociŃgu lub do przekazywania 

informacji o odjeŦdzie z kaŨdego przystanku.  

3. System rozgğoszeniowy musi byĺ w stanie podawaĺ informacje o nastňpnym 

przystanku pociŃgu przynajmniej dwie minuty przed przybyciem pociŃgu na stacjň. 

JeŜli nastňpna stacja znajduje siň w odlegğoŜci mniejszej niŨ dwie minuty planowej 

podr·Ũy, informacja o niej musi byĺ podawana natychmiast po odjeŦdzie pociŃgu ze 

stacji poprzedniej. 

4. Informacje m·wione muszŃ posiadaĺ we wszystkich strefach wartoŜĺ STI-PA 

przynajmniej 0,45 (wym·g dotyczy poziomu zrozumienia komunikatu w warunkach 

hağasu dworca kolejowego, usytuowania gğoŜnik·w oraz pogğosu hal  

i tuneli). 

5. System rozgğoszeniowy musi zapewniaĺ wyraŦnŃ sğyszalnoŜĺ komunikat·w  

i zapowiedzi ï i speğniaĺ wynikajŃce z przepis·w wymagania w kaŨdym miejscu do 

siedzenia oraz w kaŨdym miejscu dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku. 

OŜwietlenie w taborze kolejowym 

Minimalne wartoŜci Ŝredniego natňŨenia oŜwietlenia w obszarach dla pasaŨer·w 

muszŃ byĺ zgodne z normŃ PN-EN 13272:2012 ĂKolejnictwo - OŜwietlenie 

elektryczne pojazd·w szynowych w systemach transportu publicznegoò.  

Miejsca dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach 

1. Minimalna liczba miejsc dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach w skğadzie 

pociŃgu zaleŨy od dğugoŜci pociŃgu (liczonej razem z lokomotywŃ): 

DğugoŜĺ pociŃgu 

Minimalna iloŜĺ miejsc dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach w 

pociŃgu 

poniŨej 30 m 1 miejsce 

od 30 m do 205 m 2 miejsca 

od 205 m do 300 m 3 miejsca 

powyŨej 300 m 4 miejsca 
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Uwaga: W dalszej treŜci z uwagi na duŨŃ iloŜĺ szczeg·ğowych parametr·w oraz ich 

skomplikowany charakter zamieszczono jedynie parametry podstawowe 

 

2. Miejsca dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach w pociŃgu muszŃ speğniaĺ 

nastňpujŃce wymagania: 

¶ tuŨ obok lub w obrňbie miejsca przeznaczonego dla osoby poruszajŃcej siň na 

w·zku musi znajdowaĺ siň znak identyfikujŃcy to miejsce (symbol w·zka), 

¶ miejsce przeznaczone dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku musi byĺ 

zaprojektowane tak, by w·zek zwr·cony byğ przodem lub tyğem do kierunku jazdy 

(nie moŨe staĺ bokiem), 

¶ w obrňbie wyznaczonego miejsca nie moŨe byĺ Ũadnych przeszk·d pomiňdzy 

podğogŃ, a sufitem pojazdu, innych niŨ p·ğka na bagaŨ, pozioma porňcz 

przymocowana do Ŝciany lub sufitu pojazdu,  

¶ w miejscu przeznaczonym dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku mogŃ byĺ 

zamontowane siedzenia podnoszone, ale w pozycji zğoŨonej nie mogŃ 

przekraczaĺ obrysu miejsca na w·zek,  

¶ na cağej dğugoŜci przestrzeni przeznaczonej dla os·b poruszajŃcych siň na 

w·zkach jej szerokoŜĺ musi wynosiĺ minimum 70 cm liczŃc od poziomu podğogi 

do wysokoŜci, co najmniej 145 cm, z dodatkowŃ szerokoŜciŃ 5 cm, (aby zapewniĺ 

przestrzeŒ dla rŃk z kaŨdej strony), przylegajŃcŃ do kaŨdej przeszkody, kt·ra 

zmniejsza takŃ szerokoŜĺ dla rŃk pasaŨera (na przykğad Ŝciana lub konstrukcja) 

od wysokoŜci od 40 cm do 80 cm nad poziomem podğogi, 

¶ w miejscu przeznaczonym dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku musi byĺ element 

konstrukcyjny (o szerokoŜci, co najmniej 70 cm) zapobiegajŃcy przewr·ceniu siň 

w·zka opartego tyğem,  

¶ w miejscu dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub bezpoŜrednio przed nim nie 

wolno montowaĺ Ũadnego wyposaŨenia stağego, na przykğad hak·w na rowery lub 

stojak·w na narty.  

¶ miejsce dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi znajdowaĺ siň w odrňbnej 

strefie niŨ miejsca przeznaczone na przew·z rower·w lub przew·z dzieci  

w w·zkach,  

¶ naleŨy umoŨliwiĺ zabezpieczenie roweru w pojeŦdzie w pozycji na koğach, bez 

koniecznoŜci unoszenia go pionowo, 
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¶ obok kaŨdego miejsca przeznaczonego dla os·b poruszajŃcych siň na w·zku lub 

naprzeciwko niego musi znajdowaĺ siň przynajmniej jedno siedzenie dla osoby 

towarzyszŃcej osobie korzystajŃcej z w·zka, 

¶ miejsce przeznaczone dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach musi byĺ 

wyposaŨone w urzŃdzenie do wzywania pomocy, za pomocŃ, kt·rego pasaŨer 

moŨe w sytuacji zagroŨenia powiadomiĺ obsğugň pociŃgu. UrzŃdzenie do 

wzywania pomocy musi byĺ umieszczone tak, aby osoba poruszajŃca siň na 

w·zku mogğa po nie swobodnie siňgnŃĺ. 

 

 

Porňcze 

1. Drzwi zewnňtrzne wagonu muszŃ posiadaĺ po obu stronach porňcze 

zamontowane od wewnŃtrz, moŨliwie jak najbliŨej zewnňtrznej Ŝciany pojazdu.  

W sytuacji wyjŃtkowej porňcz moŨe byĺ zamontowana po jednej stronie, jeŜli drzwi 

sŃ wyposaŨone w podnoŜnik pokğadowy.  

2. Wszystkie porňcze zamontowane w pojeŦdzie muszŃ mieĺ profil okrŃgğy  

i Ŝrednicň zewnňtrznŃ od 3 cm do 4 cm i muszŃ byĺ umieszczone w odlegğoŜci nie 

mniejszej niŨ 4,5 cm od sŃsiednich powierzchni.  

3. JeŜli porňcz jest wygiňta, promieŒ wewnňtrznej krawňdzi ğuku nie moŨe byĺ 

mniejszy niŨ 5 cm. W takiej sytuacji porňcze muszŃ byĺ pionowe i mieŜciĺ siň na 

wysokoŜci miňdzy 70 cm a 120 cm nad poziomem progu pierwszego stopnia 

w przypadku wszystkich drzwi zewnňtrznych.  

4. Ponadto naleŨy zamontowaĺ dodatkowe porňcze na wysokoŜci od 80 cm do 90 cm 

ponad pierwszym stopniem uŨytkowym i r·wnolegle do biegu stopni  

w kierunku drzwi, przy co najmniej dw·ch stopniach przy wejŜciu.  

5. JeŨeli przejŜcie miňdzywagonowe, z kt·rego korzystajŃ pasaŨerowie jest wňŨsze 

niŨ 100 cm i dğuŨsze niŨ 200 cm, naleŨy zapewniĺ porňcze lub uchwyty wewnŃtrz 

takiego przejŜcia lub obok niego; natomiast, gdy przejŜcie miňdzywagonowe jest 

szersze lub r·wne 100 cm, porňcze lub uchwyty naleŨy zapewniĺ wewnŃtrz 

przejŜcia. Wszystkie porňcze muszŃ kontrastowaĺ ze swoim tğem. 

Dobre praktyki 

¶ W miejscu przeznaczonym dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami na w·zku, wzdğuŨ 

Ŝciany zamontowanie porňczy na wysokoŜci dostňpnej dla osoby siedzŃcej na 

w·zku. 
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¶ Stosowanie porňczy w Ũ·ğtym kolorze, uğatwiajŃcym sğabowidzŃcym poruszanie 

siň wewnŃtrz pojazdu i zwiňkszajŃcym ich bezpieczeŒstwo  

w czasie podr·Ũy. 

 

Siedzenia pasaŨerskie 

1. W kaŨdym pociŃgu pasaŨerskim, w kaŨdej klasie (1, 2) co najmniej 10% miejsc 

siedzŃcych musi byĺ oznaczone, jako miejsca uprzywilejowane, przeznaczone dla 

os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ. Siedzenia uprzywilejowane oraz wagony, kt·re je 

posiadajŃ, muszŃ byĺ opatrzone piktogramami zgodnymi z dodatkiem N do TSI 

PRM.  

2. Siedzenia uprzywilejowane muszŃ byĺ zlokalizowane w czňŜci dla pasaŨer·w,  

w bezpoŜredniej bliskoŜci drzwi zewnňtrznych. W pojazdach dwupokğadowych lub 

zespoğach trakcyjnych siedzenia uprzywilejowane mogŃ siň znajdowaĺ na obu 

pokğadach. Poziom wyposaŨenia zamontowanego na siedzeniach 

uprzywilejowanych musi byĺ, co najmniej taki sam jak w przypadku zwykğych 

siedzeŒ tego samego typu. Dodatkowo: 

¶ uchwyty i inne podobne elementy nie mogŃ posiadaĺ ostrych krawňdzi, 

¶ musi byĺ moŨliwe podniesienie podğokietnika tak, aby umoŨliwiĺ nieskrňpowany 

dostňp do danego siedzenia lub do sŃsiedniego siedzenia uprzywilejowanego, 

¶ siedzenia uprzywilejowane nie mogŃ byĺ siedzeniami podnoszonymi. 

3. Uchwyty i porňcze pionowe lub inne elementy uŨywane do zachowania r·wnowagi 

podczas przechodzenia przez korytarz muszŃ byĺ zamontowane na wszystkich 

siedzeniach od strony korytarza, chyba Ũe siedzenie w pozycji pionowej znajduje 

siň w odlegğoŜci nie wiňkszej niŨ 20 cm od oparcia siedzenia zwr·conego w 

przeciwnym kierunku, kt·re juŨ jest wyposaŨone w uchwyt lub pionowŃ porňcz lub 

innej porňczy lub przegrody. 

4. Uchwyty do zachowania r·wnowagi muszŃ byĺ umieszczone na wysokoŜci od 80 

cm do 120 cm nad poziomem podğogi, nie mogŃ wystawaĺ w kierunku przejŜcia 

oraz muszŃ kontrastowaĺ z kolorem siedzeŒ. 

5. W strefach do siedzenia, gdzie zamontowano nieruchome siedzenia podğuŨne, do 

zachowania r·wnowagi naleŨy stosowaĺ porňcze. Porňcze te muszŃ byĺ 

rozmieszczone w odlegğoŜci nieprzekraczajŃcej 200 cm, na wysokoŜci od 80 cm do 

120 cm nad poziomem podğogi. 

6. KaŨde miejsce uprzywilejowane oraz przestrzeŒ dostňpna dla jego uŨytkownika 

musi byĺ zgodna z rys. H1ïH4 w dodatku H do TSI PRM. 
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7. Cağkowita powierzchnia uŨytkowa siedzenia uprzywilejowanego musi mieĺ 

szerokoŜĺ nie mniejszŃ niŨ 45 cm. 

8. G·rna czňŜĺ siedziska siedzenia uprzywilejowanego musi znajdowaĺ siň na 

wysokoŜci od 43 cm do 50 cm nad poziomem podğogi, mierzonej przy przedniej 

krawňdzi siedzenia. 

9. Wolna przestrzeŒ nad kaŨdym siedzeniem musi siňgaĺ przynajmniej 168 cm nad 

poziomem podğogi, z wyjŃtkiem wagon·w piňtrowych, w kt·rych nad siedzeniami 

znajdujŃ siň p·ğki na bagaŨ.  

Przewijak dla dzieci i dorosğych 

1. Do os·b o ograniczonej moŨliwoŜci poruszania siň zalicza siň takŨe osoby 

podr·ŨujŃce z mağymi dzieĺmi, stŃd w wymaganiach technicznych w zakresie 

budowy pasaŨerskiego taboru kolejowego zamieszczono obowiŃzek wyposaŨenia 

wagon·w w przewijaki. 

2. Przewijak dla dzieci powinien speğniaĺ nastňpujŃce wymagania: 

¶ powierzchnia uŨytkowa, co najmniej 50 cm szerokoŜci i 70 cm dğugoŜci,  

¶ przewijak musi byĺ zaprojektowany tak, by nie dopuŜciĺ do przypadkowego 

zsuniňcia siň dziecka, musi byĺ pozbawiony ostrych krawňdzi oraz m·c 

wytrzymaĺ obciŃŨenie przynajmniej 80 kg, 

¶ istnieje moŨliwoŜĺ zğoŨenia przewijaka jednŃ rňkŃ przy uŨyciu siğy nie wiňkszej 

niŨ 25 N.  

3. Pozostağe wymagania dla przewijaka powinny byĺ zgodne z wymaganiami dla 

toalety uniwersalnej. 

 

 

Dobre praktyki 

¶ W pomieszczeniu dostňpnym bezpoŜrednio od miejsca przeznaczonego dla 

os·b na w·zku naleŨy zapewniĺ przewijak dla os·b dorosğych. Przewijak 

powinien mieĺ moŨliwoŜĺ regulacji wysokoŜci, minimalnŃ dğugoŜĺ 180 cm i 

szerokoŜĺ 65 cm oraz udŦwig min. 200 kg. Przewijak naleŨy wyposaŨyĺ w osğonň 

bezpieczeŒstwa o wysokoŜci min. 20 cm zabezpieczajŃcŃ przed upadkiem. W 

przypadku przewijaka skğadanego lub podnoszonego sterowanie powinno byĺ 

zar·wno elektryczne, jak i manualne. 

 

Toalety uniwersalne 
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1. Toalety uniwersalne (w odr·Ũnieniu od toalet standardowych) posiadajŃ wymiary, 

aranŨacjň i wyposaŨenie oraz system informacyjny dostosowane do potrzeb os·b z 

niepeğnosprawnoŜciami. 

2. JeŜli w pociŃgu nie zapewniono osobnego pomieszczenia do przewijania dzieci lub 

jeŜli zapewniono takie pomieszczenie, ale nie jest ono dostňpne dla osoby 

poruszajŃcej siň na w·zku, w toaletach uniwersalnych naleŨy zapewniĺ st·ğ do 

przewijania dzieci.  

3. Wymagania podstawowe - wsp·lne dla toalety standardowej i uniwersalnej sŃ 

nastňpujŃce: 

¶ naleŨy zapewniĺ odpowiedniŃ sygnalizacjň wizualnŃ i dotykowŃ (lub dŦwiňkowŃ) 

wewnŃtrz i na zewnŃtrz toalety informujŃcŃ o zamkniňciu drzwi, 

¶ naleŨy podaĺ jasne i precyzyjne informacje dotyczŃce obsğugi kaŨdego 

urzŃdzenia sterujŃcego, korzystajŃc z piktogram·w i nadaĺ im dotykowy 

charakter (w alfabecie Braille'a lub pismem wypukğym), 

¶ urzŃdzenia sterujŃce, w tym uruchamiajŃce spğuczkň, muszŃ kontrastowaĺ  

z tğem oraz muszŃ byĺ rozpoznawalne dotykiem. Deska sedesowa i klapa oraz 

porňcze muszŃ kontrastowaĺ z tğem, 

¶ Ŝrodek klamki drzwi, zamka lub urzŃdzenia sterujŃcego drzwiami na zewnŃtrz 

kabiny toalety lub wewnŃtrz niej musi znajdowaĺ siň na wysokoŜci nie mniejszej 

niŨ 80 cm i nie wiňkszej niŨ 110 cm nad progiem drzwi toalety, 

¶ urzŃdzenia sterujŃce drzwiami oraz inne wyposaŨenie wewnŃtrz kabiny toalety 

muszŃ byĺ obsğugiwane przy uŨyciu siğy nie wiňkszej niŨ 20 N. 

4. Wymagania dla toalety uniwersalnej (tj. m.in. dla os·b z niepeğnosprawnoŜciami) 

sŃ nastňpujŃce: 

¶ dostňpna szerokoŜĺ uŨytkowa drzwi do toalety musi wynosiĺ minimum 90 cm,  

¶ w przypadku, gdy drzwi sŃ automatyczne lub p·ğautomatyczne, musi istnieĺ 

moŨliwoŜĺ ich czňŜciowego otwarcia w celu umoŨliwienia osobie towarzyszŃcej 

pasaŨerowi poruszajŃcemu siň na w·zku opuszczenia toalety i powrotu do niej, 

¶ drzwi po zewnňtrznej stronie muszŃ posiadaĺ piktogram informujŃcy  

o toalecie dla os·b z niepeğnosprawnoŜciŃ w postaci symbolu osoby na w·zku, 

¶ wszystkie elementy wyposaŨenia w toalecie muszŃ byĺ ğatwo dostňpne dla 

os·b poruszajŃcych siň na w·zkach. WewnŃtrz toalety naleŨy zapewniĺ wolnŃ 

od przeszk·d przestrzeŒ manewrowŃ o powierzchni minimum 150 x 150 cm, 

¶ wewnŃtrz toalety naleŨy zapewniĺ miejsce umoŨliwiajŃce zar·wno boczne, jak i 

ukoŜne przesiadanie siň osoby poruszajŃcej siň na w·zku na miskň ustňpowŃ. 
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Przed miskŃ ustňpowŃ naleŨy zapewniĺ wolnŃ przestrzeŒ  

o dğugoŜci min. 70 cm, a obok niej 90 cm, umoŨliwiajŃc transfer boczny, 

¶ powierzchnia deski sedesowej w poğoŨeniu opuszczonym musi znajdowaĺ siň 

na wysokoŜci od 45 cm do 50 cm nad poziomem podğogi,  

¶ po obu stronach miski ustňpowej naleŨy zapewniĺ poziome porňcze biegnŃce 

co najmniej do wysokoŜci krawňdzi czoğowej miski ustňpowej. Porňcz po stronie 

dostňpnej dla osoby poruszajŃcej siň na w·zku musi byĺ podnoszona, 

¶ kabina toalety musi byĺ wyposaŨona w przynajmniej dwa urzŃdzenia do 

wzywania pomocy, kt·re po uruchomieniu wysyğajŃ sygnağ do obsğugi pociŃgu, 

¶ jedno z dw·ch urzŃdzeŒ do wzywania pomocy musi zostaĺ umieszczone na 

wysokoŜci nie wiňkszej niŨ 45 cm nad poziomem podğogi. Musi ono byĺ 

umieszczone tak, aby osoba leŨŃca na podğodze mogğa dosiňgnŃĺ elementu 

sterujŃcego. Drugie urzŃdzenie do wzywania pomocy musi zostaĺ umieszczone 

na wysokoŜci pomiňdzy 80 cm, a 110 cm nad poziomem podğogi, mierzonej w 

pionie do Ŝrodka elementu sterujŃcego, 

- urzŃdzenia do wzywania pomocy naleŨy umieŜciĺ na r·Ũnych powierzchniach 

pionowych kabiny, tak by moŨliwe byğo siňgniňcie do nich z r·Ũnych pozycji,  

- urzŃdzenie sterujŃce urzŃdzeniami do wzywania pomocy musi siň r·Ũniĺ od 

innych urzŃdzeŒ sterujŃcych w obrňbie toalety oraz musi siň odr·Ũniaĺ 

kolorystycznie od pozostağych urzŃdzeŒ sterujŃcych i kontrastowaĺ  

z otoczeniem. 

 

Przedziağy do spania dostňpne dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach 

1. JeŜli pociŃg jest wyposaŨony w przedziağy z miejscami do spania dla pasaŨer·w, 

naleŨy w nim zapewniĺ pojazd zawierajŃcy, co najmniej jeden przedziağ z 

miejscami do spania dostňpnymi dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach.  

2. JeŜli w skğadzie pociŃgu znajduje siň wiňcej niŨ jeden pojazd z miejscami do spania 

dla pasaŨer·w, w pociŃgu muszŃ znajdowaĺ siň przynajmniej dwa przedziağy z 

miejscami do spania dostňpnymi dla os·b poruszajŃcych siň na w·zkach.  

3. JeŨeli w pojeŦdzie kolejowym zapewniono miejsca do spania dostňpne dla os·b 

poruszajŃcych siň na w·zkach, na drzwiach pojazdu i odpowiedniego przedziağu od 

strony zewnňtrznej naleŨy umieŜciĺ piktogram z symbolem w·zka.  
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4. Przedziağ z miejscami do spania musi byĺ wyposaŨony w przynajmniej dwa 

urzŃdzenia do wzywania pomocy, kt·re po uruchomieniu wysyğajŃ sygnağ do obsğugi 

pociŃgu.   

5. Jedno urzŃdzenie do wzywania pomocy musi zostaĺ umieszczone na wysokoŜci nie 

wiňkszej niŨ 45 cm nad poziomem podğogi. Element sterujŃcy musi byĺ 

umieszczony tak, aby mogğa go dosiňgnŃĺ osoba leŨŃca na podğodze.  

6. Drugie urzŃdzenie do wzywania pomocy musi zostaĺ umieszczone na wysokoŜci 

pomiňdzy 60 cm, a 80 cm nad poziomem podğogi.  

7. UrzŃdzenia do wzywania pomocy naleŨy umieŜciĺ na dw·ch r·Ũnych 

powierzchniach pionowych przedziağu z miejscami do spania. UrzŃdzenia do 

wzywania pomocy muszŃ siň r·Ũniĺ od innych element·w sterujŃcych w obrňbie 

przedziağu z miejscami do spania oraz muszŃ odr·Ũniaĺ siň kolorystycznie od 

pozostağych urzŃdzeŒ sterujŃcych i kontrastowaĺ z otoczeniem. 

 
 
 
 

V. Standard cyfrowy17 

Wprowadzenie 

Standard cyfrowy jest zbiorem wymagaŒ dla produkt·w cyfrowych powstajŃcych 

w ramach projekt·w UE. PoniŨej zostağy okreŜlone wymagania dla stron www, aplikacji 

webowych, aplikacji mobilnych, aplikacji desktopowych, dokument·w elektronicznych, 

multimedi·w i sprzňtu informatycznego. 

Standard ma oparcie w nastňpujŃcych przepisach prawa wsp·lnotowego i krajowego: 

¶ Ustawa z dnia 19 lipca 2019 r. o zapewnianiu dostňpnoŜci osobom ze 

szczeg·lnymi potrzebami, 

¶ Ustawa z dnia 4 kwietnia 2019 r. o dostňpnoŜci cyfrowej stron internetowych  

i aplikacji mobilnych podmiot·w publicznych, 

                                                
 

17 Projekt finansowany ze Ŝrodk·w Unii Europejskiej w ramach Programu Operacyjnego Polska Cyfrowa 

na lata 2014-2020. 
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¶ Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/882 z dnia 17 kwietnia 

2019 r. w sprawie wymog·w dostňpnoŜci produkt·w i usğug. 

Podstawowymi aktami prawnymi w obszarze dostňpnoŜci sŃ Ustawa o zapewnianiu 

dostňpnoŜci oraz Ustawa o dostňpnoŜci cyfrowej. 

Ustawa o dostňpnoŜci cyfrowej bardzo precyzyjnie opisuje wymagania dostňpnoŜci dla 

zasob·w i produkt·w cyfrowych. Aktualnie ustawa m.in. wskazuje na obowiŃzek 

dostosowania produkt·w cyfrowych do wymagaŒ WCAG 2.118 na poziomie AA (z 

drobnymi wyjŃtkami). Ustawa okreŜla r·wnieŨ zasoby, kt·re nie muszŃ speğniaĺ 

wymagaŒ dostňpnoŜci. Warto zapoznaĺ siň z katalogiem wykluczeŒ przed 

przystŃpieniem do wdraŨania dostňpnoŜci. 

Uzupeğnieniem wymagaŒ jest dyrektywa EAA, kt·ry okreŜla szczeg·ğowo rodzaje 

produkt·w, kt·re bňdŃ musiağy byĺ dostňpne od 2025 roku.  

Katalog wykluczeŒ ustawy o dostňpnoŜci cyfrowej 

Ustawy nie stosuje siň do nastňpujŃcych element·w stron internetowych i aplikacji 

mobilnych: 

1) multimedi·w nadawanych na Ũywo; 

2) multimedi·w opublikowanych przed dniem 23 wrzeŜnia 2020 r.;  

3) dokument·w tekstowych i tekstowo-graficznych, dokument·w utworzonych 

w programach przeznaczonych do tworzenia prezentacji lub arkuszy 

kalkulacyjnych, opublikowanych przed dniem 23 wrzeŜnia 2018 r., chyba Ũe ich 

zawartoŜĺ jest niezbňdna do realizacji bieŨŃcych zadaŒ podmiotu publicznego; 

4) map oraz map interaktywnych, w tym geoportali, pod warunkiem, Ũe w przypadku 

map interaktywnych i geoportali przeznaczonych do zastosowaŒ nawigacyjnych 

dane teleadresowe i poğoŨenie geograficzne prezentowane sŃ w spos·b 

dostňpny cyfrowo; 

5) treŜci bňdŃcych w posiadaniu podmiotu publicznego: 

a) kt·re nie zostağy przez niego lub na jego rzecz wytworzone albo przez 

niego nabyte, albo  

                                                
 

18 https://www.gov.pl/web/dostepnosc-cyfrowa/wcag-21-w-skrocie  

https://www.gov.pl/web/dostepnosc-cyfrowa/wcag-21-w-skrocie
https://www.gov.pl/web/dostepnosc-cyfrowa/wcag-21-w-skrocie
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b) kt·rych dostosowanie do wymagaŒ dostňpnoŜci cyfrowej wymaga 

modyfikacji, do kt·rej ten podmiot publiczny nie jest uprawniony;  

6) treŜci prezentowanych w intranecie lub ekstranecie, opublikowanych przed 

dniem 23 wrzeŜnia 2019 r. i nie poddawanych od tego czasu przebudowom 

i zmianom polegajŃcym w szczeg·lnoŜci na zmianie wyglŃdu lub struktury 

prezentowanych informacji albo zmianie sposobu publikowania informacji; 

7) treŜci prezentujŃcych dzieğa sztuki i zabytki w rozumieniu art. 3 pkt 1 ustawy 

z dnia 23 lipca 2003 r. o ochronie zabytk·w i opiece nad zabytkami (Dz. U. 

z 2022 r. poz. 840), materiağy archiwalne w rozumieniu art. 1 ustawy z dnia 14 

lipca 1983 r. o narodowym zasobie archiwalnym i archiwach (Dz. U. z 2020 r. 

poz.  164), muzealia w rozumieniu art. 21 ust. 1 ustawy z dnia 21 listopada 1996 

r. o muzeach (Dz. U. z 2022 r. poz. 385) lub materiağy biblioteczne w rozumieniu 

art. 5 ustawy z dnia 27 czerwca 1997 r. o bibliotekach (Dz. U. z 2019 r. poz. 

1479), kt·rych nie moŨna przedstawiĺ w spos·b dostňpny cyfrowo, gdyŨ 

utworzenie dostňpnej cyfrowo prezentacji: 

a) wiŃzağoby siň z utratŃ autentycznoŜci powielanego elementu lub, 

b) nie jest moŨliwe z przyczyn technicznych lub, 

c) wiŃzağoby siň z poniesieniem nadmiernych koszt·w; 

8) treŜci niewykorzystywanych do realizacji bieŨŃcych zadaŒ podmiotu publicznego 

oraz nieuaktualnianych lub niepoddawanych po dniu 23 wrzeŜnia 2019 r. 

przebudowom i zmianom polegajŃcym w szczeg·lnoŜci na zmianie wyglŃdu lub 

struktury prezentowanych informacji albo na zmianie sposobu publikowania 

informacji. 

Warto zapoznaĺ siň z katalogiem wykluczeŒ przed przystŃpieniem do tworzenia 

budŨetu i projektowaniem produkt·w projektu. 

1. 1. Rozdziağ 1. Serwisy internetowe, aplikacje desktopowe (programy 

komputerowe), aplikacje mobilne, aplikacje webowe 

Zasady opisane w poniŨszym rozdziale majŃ zastosowanie do wszystkich rodzaj·w 

produkt·w cyfrowych. W sytuacji, gdy jakiŜ element nie wystňpuje w produkcie 

wym·g odnoszŃcy siň do tego elementu nie ma zastosowania (jest nieobowiŃzkowy). 

Na przykğad, gdy produkt cyfrowy nie zawiera multimedi·w wymog·w dotyczŃcych 

multimedi·w nie stosuje siň. 

WCAG Kryterium 1.1.1 
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1. TreŜci nietekstowe, takie jak zdjňcia, rysunki, schematy czy wykresy posiadajŃ tekst   

alternatywny.  

Tekst alternatywny zawiera wszystkie informacje, kt·re mogŃ byĺ istotne dla 

uŨytkownika, np. opis okolicy widocznej na zdjňciu, listň os·b widocznych na 

zdjňciu, dane prezentowane na wykresie. 

Uwaga 

Nie musisz zapewniaĺ tekstu alternatywnego dla element·w dekoracyjnych. WaŨne, 

aby elementy dekoracyjne oznaczyĺ tak, by technologie wspomagajŃce mogğy je 

zignorowaĺ. 

 

Dobre praktyki ï przykğady tekst·w alternatywnych 

Przykğad 1: 

Wykres kolumnowy - mağŨeŒstwa zawarte i rozwiŃzane w roku 2011: mağŨeŒstwa 

zawarte 206471, mağŨeŒstwa rozwiŃzane og·ğem 221657, mağŨeŒstwa rozwiŃzane 

przez Ŝmierĺ mňŨa 115369, mağŨeŒstwa rozwiŃzane przez Ŝmierĺ Ũony 41694, 

mağŨeŒstwa rozwiŃzane przez rozw·d 64594. 

 

 

Przykğad 2: 
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Alt=Ăzdjňcie przedstawiajŃce wysokie pomieszczenie z duŨymi oknami w ciŃgu podczas 

zajňĺ szkoleniowych z kompetencji cyfrowych. Przed monitorem przy biurku siedzi para 

starszych os·b (siwy mňŨczyzna z brodŃ i okularami w biağej koszulce polo oraz kobieta 

w okularach w biağej bluzce). UŜmiechajŃ siň, sŃ zwr·ceni do mğodego uŜmiechniňtego 

mňŨczyzny w niebieskiej koszuli. Stoi on pochylony nad parŃ, pokazuje kobiecie coŜ na 

ekranie trzymanego w rňku tabletu.ò  

 

 ťr·dğo: http://funduszeeuropejskie.gosc.pl/doc/4241795.Szansa-dla-dojrzalych. 

 

2. NaleŨy unikaĺ stosowania mechanizm·w CAPTCHA.  

Gdy jest to niemoŨliwe, mechanizmy CAPTCHA muszŃ udostňpniĺ co najmniej 2 

sposoby ich rozwiŃzania. Elementy te posiadajŃ tekst alternatywny opisujŃcy ich 

przeznaczenie.  

Uwaga 

Mechanizmy CAPTCHA czňsto sŃ pozornie dostňpne umoŨliwiajŃc zmianň sposobu 

rozwiŃzania z graficznego na dŦwiňkowy. W wiňkszoŜci przypadk·w dŦwiňkowe 

zadanie do rozwiŃzania oparte bňdzie o komunikaty w jňzyku obcym. RozwiŃzanie takie 

wyklucza osoby nie znajŃce jňzyk·w obcych. 

Dobre praktyki 

Å Weryfikacja na podstawie analizy zachowania. 

Å Weryfikacja na podstawie danych podanych przez uŨytkownika. 

Å Weryfikacja polegajŃca na przepisaniu kodu, kt·ry zostağ wysğany na telefon 

kom·rkowy uŨytkownika. 

http://funduszeeuropejskie.gosc.pl/doc/4241795.Szansa-dla-dojrzalych
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Å W przypadku uŨycia tradycyjnego CAPTCHA zaleca siň rozwiŃzania oparte na 
tekŜcie. 

 

WCAG  Kryterium 1.2.1 

3. Nagrania dŦwiňkowe zawierajŃce wypowiedzi ludzi (przem·wienia, wykğady, 

wywiady) trzeba uzupeğniĺ o plik tekstowy zawierajŃcy te same informacje. Taki 

dokument powinien byĺ peğnŃ transkrypcjŃ nagrania, uzupeğnionŃ o informacje 

o istotnych dŦwiňkach (oklaski, Ŝmiech, odgğosy tğa).  

Uwaga 

JeŜli publikujesz nagrania tylko audio na platformach wideo (np. Youtube) zamiast 

transkrypcji dodaj do nagrania napisy rozszerzone. 

 

ťr·dğo: Zrzut ekranu z portalu www.youtube.com 

4. Do nagraŒ wideo zawierajŃcych zmieniajŃcy siň obraz, ale nie zawierajŃcych 

dŦwiňku (animacja, wirtualny spacer, film promocyjny) naleŨy dodaĺ 

audiodeskrypcjň lub tekstowy opis treŜci prezentowanych w filmie. O zasadach 
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tworzenia audiodeskrypcji i opisu tekstowego moŨna przeczytaĺ w czňŜci 

poŜwiňconej multimediom. 

Uwaga 

Nie musisz dodawaĺ audiodeskrypcji/opisu tekstowego do film·w zawierajŃcych 

tğumaczenie tekstu na jňzyk migowy. Musisz jednak zadbaĺ o ty, by uŨytkownik 

wiedziağ, Ũe film w jňzyku migowym jest tğumaczeniem danego tekstu. DobrŃ praktykŃ 

jest umieszczanie filmu w jňzyku migowym i tekstu, kt·ry zostağ przetğumaczony na tej 

samej stronie.  

 

ťr·dğo: https://www.gov.pl/web/cyfryzacja/dzialania 

WCAG Kryterium 1.2.2., 1.2.3. i 1.2.5 

5. Do wszystkich multimedi·w (obraz i dŦwiňk jednoczeŜnie), w kt·rych jest lektor lub 

wypowiedzi aktor·w/bohater·w/postaci musisz dodaĺ napisy rozszerzone. 
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Do wszystkich multimedi·w (obraz i dŦwiňk jednoczeŜnie) musisz dodaĺ 

audiodeskrypcjň, wszňdzie tam, gdzie informacja niesiona obrazem jest istotna dla 

odbiorcy i ma znaczenie poznawcze.  

 

 

 

Uwaga 

JeŜli film jest tğumaczeniem tekstu na jňzyk migowy nie musisz dodawaĺ napis·w 

i audiodeskrypcji. WaŨne, aby uŨytkownik wiedziağ, Ũe film jest tğumaczeniem na jňzyk 

migowy.  

Wymaganie dodawania napis·w rozszerzonych nie dotyczy multimedi·w nadawanych 

na Ũywo. Oznacza to, Ũe w czasie nadawania obrad Rady Gminy nie ma obowiŃzku 

zapewniania napis·w rozszerzonych. Ale jeŜli po zakoŒczeniu sesji Rady opublikujesz 

nagranie w Internecie to musisz zapewniĺ napisy rozszerzone do tego nagrania. 

Zwr·ĺ uwagň, na Katalog wykluczeŒ Ustawy o dostňpnoŜci cyfrowej. 

WCAG Kryterium 1.3.1 

6. Elementy strukturalne, takie jak obszary (landmarks), akapity, nagğ·wki, listy, 

tabele, ğŃcza, grupy kontrolek, formularze oraz elementy semantyczne, takie jak 

wyr·Ũnienia, cytaty, indeksy g·rne lub dolne, naleŨy oznaczaĺ odpowiednimi, 

przeznaczonymi do tego celu znacznikami HTML. NaleŨy zwracaĺ szczeg·lnŃ 

uwagň na etykiety element·w formularzy, tak by kaŨde pole/kontrolka formularza 

byğa zrozumiağa dla uŨytkownika. 

Uwaga 

Kryterium opisane w WCAG jako Ăinformacje i relacjeò wymaga by to co jest widoczne 

dla jednej grupy uŨytkownik·w (np. dla uŨytkownik·w widzŃcych) byğo r·wnieŨ 

zauwaŨalne dla innych grup, w tym tych, kt·rzy uŨywajŃ oprogramowania 

wspierajŃcego, czyli m.in. dla os·b niewidomych. To bardzo waŨny wym·g. Wszyscy 

uŨytkownicy muszŃ otrzymywaĺ r·wnowaŨnŃ treŜĺ choĺ metody jej przedstawiania 

mogŃ r·Ũniĺ siň w zaleŨnoŜci od cech uŨytkownik·w. 

WCAG Kryterium 1.3.2 

7. Wszňdzie tam, gdzie kolejnoŜĺ przedstawianych informacji ma wpğyw na ich 

zrozumienie, kolejnoŜĺ ta musi byĺ moŨliwa do odczytania przez program 

komputerowy (np. oprogramowanie wspierajŃce) Przykğadowo, jeŜli instrukcje 
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wypeğniania formularza znajdujŃ siň przed formularzem, niedopuszczalne jest 

umieszczenie ich w kodzie HTML po formularzu i przesuniňcie nad formularz za 

pomocŃ styl·w CSS. 

WCAG Kryterium 1.3.3 

8. Instrukcje przekazywane uŨytkownikowi nie opierajŃ siň wyğŃcznie na bodŦcach 

wzrokowych lub sğuchowych, takich jak ksztağt, rozmiar, wzrokowa lokalizacja, 

orientacja w przestrzeni lub dŦwiňk. Przykğadowo, zamiast: "naciŜnij duŨy, okrŃgğy 

przycisk" naleŨy napisaĺ: "naciŜnij duŨy, okrŃgğy przycisk z napisem Dalej". 

WCAG Kryterium 1.3.4 

9. ZawartoŜĺ nie ogranicza swojego widoku i dziağania do jednej orientacji 

wyŜwietlania, takiej jak pionowa lub pozioma. Chyba Ũe okreŜlona orientacja 

wyŜwietlania jest niezbňdna. Gğ·wnym celem tego wymogu jest umoŨliwienie 

uŨytkownikowi wyboru preferowanego sposobu korzystania z zawartoŜci. 

 

ťr·dğo: https://www.gov.pl/web/cyfryzacja 

WCAG Kryterium 1.3.5 

10. Wszňdzie tam, gdzie uŨytkownik wprowadza dane, naleŨy zapewniĺ zauwaŨalnŃ 

informacjň o celu (przeznaczeniu) wprowadzanych danych. Wym·g ma 

zastosowanie do formularzy. Tw·rcy stron internetowych muszŃ zapewniĺ 

dostňpnŃ i zrozumiağŃ informacjň, tak by uŨytkownik wiedziağ jakie dane ma 

wpisaĺ do kaŨdego pola formularza. Szczeg·lnŃ uwagň naleŨy zwracaĺ na 

programowe powiŃzanie p·l formularzy z ich etykietami/opisami. PowiŃzanie to 

musi byĺ jednoznaczne i moŨliwe do odczytania przez oprogramowanie 

wspomagajŃce. 

https://www.gov.pl/web/cyfryzacja
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ťr·dğo grafiki: https://kontaktwsc.mazowieckie.pl/index.php/start/nie-mam-
sprawy/nie-mam-sprawy-obywatelstwa/view/form.html 

WCAG Kryterium 1.4.1 

11. Kolor nie jest wykorzystywany jako jedyny wizualny spos·b: 

¶ przekazywania informacji, 

¶ wskazywania czynnoŜci do wykonania, 

¶ sygnalizowania, Ũe konieczna jest reakcja uŨytkownika, 

¶ wyr·Ũniania element·w wizualnych. 

Informacje przekazywane za pomocŃ koloru muszŃ byĺ dodatkowo udostňpnione 

takŨe w inny spos·b, np. w treŜci tekstowej, w tekŜcie alternatywnym lub 

programistycznie. Przykğadowo, bğňdnie wypeğnione pola formularza nie mogŃ 

byĺ jedynie oznaczone kolorem (np. czerwonym), dodatkowo przy kaŨdym takim 

polu naleŨy umieŜciĺ tekstowy komunikat o bğňdzie. 

 

ťr·dğo: Zrzut ekranu formularza Internet bez barier  

WCAG Kryterium 1.4.2 

https://kontaktwsc.mazowieckie.pl/index.php/start/nie-mam-sprawy/nie-mam-sprawy-obywatelstwa/view/form.html
https://kontaktwsc.mazowieckie.pl/index.php/start/nie-mam-sprawy/nie-mam-sprawy-obywatelstwa/view/form.html
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12. JeŜli jakiŜ dŦwiňk wğŃcza siň automatycznie i jest odtwarzany przez okres dğuŨszy 

niŨ 3 sekundy, moŨna go ğatwo zatrzymaĺ lub wyciszyĺ. Dotyczy to takŨe reklam 

i innych film·w. 

Dobre praktyki 

Na stronie internetowej Ũaden film ani dŦwiňk nie powinien byĺ odtwarzany 

automatycznie. Dzieje siň tak tylko na ŨŃdanie uŨytkownika, na przykğad za pomocŃ 

przycisku odtwarzania. 

W serwisie internetowym dŦwiňk moŨna zawsze zatrzymaĺ naciskajŃc przycisk ĂEscò na 

klawiaturze. 

WCAG Kryterium 1.4.3 

13. Wsp·ğczynnik kontrastu miňdzy tekstem i tğem wynosi przynajmniej 4,5:1, a dla 

duŨego tekstu (czcionka co najmniej 18 punkt·w) - przynajmniej 3:1. Wymaganie 

to nie dotyczy tekst·w dekoracyjnych, bňdŃcych nieistotnŃ czňŜciŃ obrazu albo 

czňŜciŃ logo lub nazwy wğasnej produktu (marki). 

Do wyliczenia wsp·ğczynnika naleŨy skorzystaĺ z odpowiedniego 

oprogramowania. W sieci dostňpne sŃ narzňdzia, za pomocŃ kt·rych moŨemy 

sprawdziĺ, czy kolory zastosowane na stronie internetowej sŃ zgodne 

z odpowiednimi poziomami dostňpnoŜci. 

Dobre praktyki 

W serwisie internetowym zastosowano kontrast 14:1, dziňki czemu serwis jest 

odpowiedni dla os·b sğabowidzŃcych, a jednoczeŜnie nie razi os·b ze Ŝwiatğowstrňtem. 
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ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

UŨycie oprogramowania np. darmowego dostňpnego pod adresem: 
https://developer.paciellogroup.com/resources/contrastanalyser/. 

WCAG Kryterium 1.4.4 

14. Rozmiar tekstu moŨe zostaĺ powiňkszony do 200% bez uŨycia technologii 

wspomagajŃcych oraz bez utraty treŜci lub funkcjonalnoŜci. Wymaganie nie 

dotyczy napis·w rozszerzonych oraz tekstu w postaci grafiki. 

Dobre praktyki 

W cağym serwisie powinny dziağaĺ skr·ty klawiaturowe przeglŃdarki pozwalajŃce na 

powiňkszenie i zmniejszenie tekstu (ctrl + i -). Menu nawigacyjne i teksty prawidğowo siň 

przeğamujŃ i elementy sŃ zawsze widoczne. 
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ťr·dğo: https://www.funduszeeuropejskie.gov.pl 

Mobilna wersja serwisu pozwala na powiňkszanie i zmniejszanie wielkoŜci tekstu za 

pomocŃ gest·w rozsuwania i zsuwania palc·w (bez ponownego wlewania tekstu). 

WCAG Kryterium 1.4.5 

15. Do przekazywania informacji tw·rcy stron powinni wykorzystywaĺ tekst zamiast 

graficznej prezentacji tekstu lub obrazu tekstu. Wymaganie nie dotyczy sytuacji, 

w kt·rych prezentacja tekstu w postaci graficznej jest istotna dla zrozumienia 

przekazywanej informacji (np. gdy tekst jest czňŜciŃ wykresu lub diagramu). 

Wymaganie nie dotyczy r·wnieŨ tekstu, kt·ry jest czňŜciŃ logo lub nazwy wğasnej 

produktu. 

Uwaga 

Wykres opublikowany jako grafika musi mieĺ tekst alternatywny pozwalajŃcy zrozumieĺ 

prezentowane dane. 

Zdjňcie listu Fryderyka Chopina do George Sand jest obrazem tekstu, kt·ry moŨna 

opublikowaĺ na stronie www. JeŨeli celem publikacji jest prezentacja treŜci listu tekst 

alternatywny musi zawieraĺ cağŃ treŜĺ listu umieszczonŃ w postaci tekstu, tak by 

uŨytkownik m·gğ siň z niŃ zapoznaĺ. JeŜli publikacja ma celu prezentacjň wyglŃdu listu 

alternatywŃ bňdzie kr·tki opis wyglŃdu listu. 

WCAG Kryterium 1.4.10 

16. Zawijanie tekstu (ponowne wlewanie) ï treŜĺ moŨe byĺ prezentowana bez utraty 

informacji i funkcjonalnoŜci bez koniecznoŜci przesuwania w dw·ch wymiarach. 
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Wym·g dotyczy sytuacji, gdy treŜĺ powiňkszana jest do 400%. TreŜĺ powinna 

automatycznie dopasowywaĺ siň do wielkoŜci ekranu, na kt·rym jest wyŜwietlana 

w taki spos·b, by uŨytkownik musiağ przewijaĺ tylko w jednym kierunku, nadal miağ 

dostňp do wszystkich funkcji strony i by nie traciğ Ũadnych treŜci. 

Wym·g nie dotyczy grafik, map, wykres·w, plik·w wideo, gier, prezentacji, tabel ï 

sŃ to elementy wymagajŃce dwuwymiarowej prezentacji dla zachowania 

poprawnoŜci treŜci. Wym·g nie dotyczy teŨ interfejs·w, dla kt·rych konieczne jest 

zachowanie pask·w narzňdziowych w czasie obsğugi. 

 



 

125 

 

 

ťr·dğo: https://www.gov.pl/web/fundusze-regiony/co-robimy-1 

 

WCAG Kryterium 1.4.11 

17. Kontrast dla treŜci niebňdŃcych tekstem ï naleŨy zadbaĺ o widocznoŜĺ element·w 

interfejsu uŨytkownika, kt·re nie sŃ tekstami. Takimi elementami sŃ przyciski, pola 

formularzy, przeğŃczniki, ikonki portali spoğecznoŜciowych, ikonki polubienia, ikonki 

druku itp. Wszystkie te elementy pozwalajŃ na interakcjň uŨytkownika np. ze 

stronŃ www czy aplikacjŃ mobilnŃ i dlatego muszŃ byĺ widoczne.  

Wsp·ğczynnik kontrastu dla takich element·w to minimum 3:1 (kontrast pomiňdzy 

kolorem elementu i koloru bezpoŜrednio stykajŃcego siň z elementem). 

  

ťr·dğo: www.lodz.pl 

WCAG Kryterium 1.4.12 

18. Odstňpy w tekŜcie ï strony www i aplikacje naleŨy tworzyĺ tak, by zmiana 

sposobu wyŜwietlania tekstu nie powodowağa utraty treŜci.  

http://www.lodz.pl/
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CzňŜĺ uŨytkownik·w korzysta ze specjalnego oprogramowania, kt·re umoŨliwia 

zmianň sposobu wyŜwietlania tekst·w na stronach. Zmiana sposobu wyŜwietlania 

tekstu uğatwia czytanie. Tw·rcy stron i aplikacji muszŃ upewniĺ siň, Ũe zmiana 

poniŨszych wğaŜciwoŜci tekstu nie powoduje utraty treŜci: 

¶ wysokoŜĺ linii (odstňpy miňdzy wierszami), co najmniej 1,5 razy wiňksza niŨ 

wielkoŜĺ czcionki, 

¶ odstňpy po akapitach, co najmniej 2-krotnoŜĺ rozmiaru czcionki, 

¶ odstňpy miňdzy literami, co najmniej 0,12 razy wiňksza niŨ wielkoŜĺ czcionki, 

¶ odstňpy miňdzy wyrazami, co najmniej 0,16 wielkoŜci czcionki. 

WCAG Kryterium 1.4.13 

19. JeŨeli jakaŜ treŜĺ pojawia siň na ekranie po najechaniu na inny element myszkŃ 

lub fokusem klawiatury to naleŨy zapewniĺ trzy funkcje: 

¶ uŨytkownik moŨe zamknŃĺ (odrzuciĺ) wyŜwietlanie tego elementu (np. klawiszem 

Esc), 

¶ jeŜli wskaŦnik myszy spowodowağ wyŜwietlenie dodatkowej treŜci, to uŨytkownik 

musi mieĺ moŨliwoŜĺ najechania myszkŃ na tň nowŃ treŜĺ, 

¶ treŜĺ, kt·ra pojawiğa siň po najechaniu myszkŃ (fokusem klawiatury) pozostaje 

widoczna do momentu, gdy uŨytkownik sam jŃ zamknie lub gdy przestaje byĺ 

waŨna. 

Uwaga 

Upewnij siň, Ũe na Twojej stronie www elementy wyŜwietlane automatycznie po 

najechaniu myszkŃ pokazujŃ siň automatycznie r·wnieŨ po wybraniu ich klawiaturŃ 

(klawisz Tab). Na ilustracji przykğad menu rozwijanego automatycznie po najechaniu 

myszkŃ i klawiaturŃ. 
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ťr·dğo: https://www.kozieglowy.pl/ 

WCAG Kryterium 2.1.1, 2.1.2 

20. Cağy serwis i wszystkie jego funkcje obsğugiwane sŃ za pomocŃ klawiatury lub 

interfejsu klawiatury. MoŨna wiňc uŨyĺ alternatywnej klawiatury. JeŜli jakŃŜ funkcjň 

moŨna wykonaĺ przy pomocy myszy lub jakiegoŜ innego urzŃdzenia 

wskazujŃcego, to naleŨy zapewniĺ, by moŨna jŃ byğo wykonaĺ r·wnieŨ za pomocŃ 

klawiatury. Trzeba sprawdziĺ nawigacjň po dokumentach, obsğugň interfejs·w 

formularzy, kontrolek sğuŨŃcych do odtwarzania multimedi·w oraz interfejsu 

przeglŃdarki, w kt·rej wyŜwietlane sŃ treŜci. JeŜli fokus klawiatury moŨe zostaĺ 

przeniesiony do jakiegoŜ komponentu strony za pomocŃ interfejsu klawiatury, to 

musi teŨ istnieĺ moŨliwoŜĺ przeniesienia go poza ten komponent (tzw. brak 

puğapki na klawiaturň).  

Powinno byĺ to moŨliwe dziňki wykorzystaniu wyğŃcznie tego samego interfejsu. 

JeŜli wymaga to czegoŜ wiňcej niŨ zwykğych klawiszy strzağek, tabulatora lub 

innych standardowych metod wyjŜcia, to uŨytkownik jest informowany o tym 

sposobie przeniesienia fokusa. 

WCAG Kryterium 2.1.4 

21. Jednoliterowe skr·ty klawiszowe ï jeŨeli na stronie internetowej sŃ jednoznakowe 

skr·ty klawiaturowe to naleŨy speğniĺ przynajmniej jeden z poniŨszych warunk·w: 

¶ naleŨy zapewniĺ mechanizm wyğŃczania skr·tu, 
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¶ naleŨy zapewniĺ mechanizm zmiany mapowania skr·tu ï oznacza to moŨliwoŜĺ 

zmiany jednoklawiszowego skr·tu na skr·t, wykorzystujŃcy kombinacjň klawisza 

znakowego i niedrukowalnego (ctrl + x, alt + t ),  

¶ skr·t jest aktywny tylko po otrzymaniu fokusa. 

Dobre praktyki 

Nie uŨywaj jednoznakowych skr·t·w klawiaturowych w og·le. WiňkszoŜĺ program·w 

i urzŃdzeŒ wspomagajŃcych wykorzystuje jednoznakowe skr·ty m.in. klawisze Ăhò, Ăiò, 

Ălò, Ăuò, Ăkò, Ăvò i wiele innych. Gdy na stronie www zaimplementowane sŃ jednoznakowe 

skr·ty klawiaturowe to zaburzajŃ one korzystanie z oprogramowania wspierajŃcego. 

 

 

ťr·dğo: https://bip.siedlce.pl/index.php?type=4&name=bt7&func=displayHotkeys 

WCAG Kryterium 2.2.1 

22. JeŨeli jakakolwiek operacja musi byĺ wykonana w okreŜlonym czasie (limit 

czasowy), to naleŨy zapewniĺ jednŃ z poniŨszych opcji: 

¶ uŨytkownik moŨe wyğŃczyĺ limit czasowy zanim czas upğynie, 

¶ uŨytkownik swobodnie dostosuje limit czasowy (co najmniej o wartoŜĺ 10 

razy wiňkszŃ od wartoŜci domyŜlnej) zanim czas upğynie, 

¶ uŨytkownik jest ostrzegany przed upğyniňciem limitu czasowego i ma co 

najmniej 20 sekund na wydğuŨenie limitu za pomocŃ prostej czynnoŜci (np. 

wciŜniňcia klawisza spacji) oraz moŨe wydğuŨyĺ limit co najmniej 

dziesiňciokrotnie. 
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ťr·dğo: serwis transakcyjny banku 

 

Uwaga 

WyjŃtkami od tego wymagania sŃ: 

- sytuacja, w kt·rej limit czasowy jest wymaganym komponentem jakiejŜ czynnoŜci 

w czasie rzeczywistym (np. aukcji) i nie ma moŨliwoŜci zmiany limitu; 

- sytuacja, w kt·rej limit czasowy jest istotny i wydğuŨenie go anulowağoby lub zaburzağo 

danŃ czynnoŜĺ; 

- sytuacja, w kt·rej limit czasowy przekracza 20 godzin. 

Dobre praktyki 

Internetowy system do skğadania wniosk·w w urzňdzie gminy ma ograniczenie czasowe 

ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa. Sesja wygasa po 15 minutach od ostatniej operacji 

wykonanej przez uŨytkownika. Na 30 sekund przed wygaŜniňciem sesji pojawia siň 

okno ostrzegawcze z przyciskiem "PrzedğuŨ czas". Po jego klikniňciu czas waŨnoŜci 

sesji zostaje przedğuŨony o kolejne 15 minut. 

W serwisie znajduje siň pole wyboru "nie wylogowuj mnie automatycznie". Po jego 

zaznaczeniu system nie odlicza czasu do wygaŜniňcia sesji. 

 

WCAG Kryterium 2.2.2 

23. JeŨeli na stronie sŃ treŜci, kt·re poruszajŃ siň, mrugajŃ, przesuwajŃ siň lub sŃ 

automatycznie odŜwieŨane naleŨy speğniĺ wszystkie poniŨe warunki: 

¶ poruszanie, mruganie, przesuwanie (scrolowanie)  

Dla kaŨdej poruszajŃcej siň, mrugajŃcej lub przesuwajŃcej siň informacji, kt·ra 

(1) uruchamiana jest automatycznie, (2) trwa dğuŨej niŨ 5 sekund i (3) jest 

prezentowana r·wnolegle z innymi treŜciami dostňpny jest mechanizm 

pozwalajŃcy uŨytkownikowi na pauzowanie, zatrzymanie lub ukrycie zmieniajŃcej 

siň treŜci z wyjŃtkiem sytuacji, w kt·rej poruszanie, mruganie i przesuwanie jest 

konieczne. 

¶ automatyczne odŜwieŨanie 

Dla kaŨdej treŜci automatycznie odŜwieŨanej, kt·ra (1) uruchamiana jest 

automatycznie i (2) jest wyŜwietlana r·wnolegle z innymi treŜciami, dostňpny jest 

mechanizm pozwalajŃcy uŨytkownikowi na pauzowanie, zatrzymanie, ukrycie lub 
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kontrolň czňstotliwoŜci odŜwieŨania z wyjŃtkiem sytuacji, gdy automatycznie 

odŜwieŨanie jest koniecznŃ czňŜciŃ czynnoŜci.  

 

Uwaga 

Wym·g ten dotyczy wszystkich treŜci zmieniajŃcych siň samoczynnie w tym baner·w 

i slajder·w ze zdjňciami (tzw. karuzel). KaŨdy taki element strony www musi mieĺ 

moŨliwoŜĺ zatrzymania, pauzy lub ukrycia. 

Dobre praktyki: 

Na stronie internetowej prezentowane sŃ kursy walut, zmieniajŃce siň co 30 sekund. 

Ponad tabelŃ z kursami wyŜwietlony jest przycisk "Zatrzymaj odŜwieŨanie kurs·w", 

kt·rego klikniňcie zamraŨa kursy na aktualnym poziomie. JednoczeŜnie zmienia siň 

etykieta na przycisku na "Wzn·w odŜwieŨanie kurs·w', co pozwala na ponowne 

uruchomienie odŜwieŨania. 

 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

W serwisie internetowym gminy zastosowano automatycznie przewijajŃcy siň pasek 

z informacjami skierowanymi do mieszkaŒc·w. TuŨ pod nim znajduje siň przycisk opcji 

z trzema funkcjami: automatyczny, zatrzymany i ukryty. Pierwsze dwie moŨliwoŜci to 

zatrzymywanie i ponowne uruchamianie paska, a trzecia moŨliwoŜĺ pozwala na jego 

ukrycie przez uŨytkownika. 

WCAG Kryterium 2.3.1 

24. Czňste bğyski lub przekazy z duŨŃ liczbŃ bğysk·w i duŨŃ iloŜciŃ czerwieni w og·le, 

mogŃ byĺ przyczynŃ np. napad·w epileptycznych. NaleŨy sprawdziĺ, czy 

w wyŜwietlanych filmach, prezentacjach multimedialnych itp. nie ma takich 

bğysk·w. JeŜli sŃ czňstsze niŨ 3 bğyski na sekundň naleŨy zmniejszyĺ ich 

czňstotliwoŜĺ. 

Dobre praktyki 
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Unikanie prezentowania treŜci z duŨŃ iloŜciŃ bğysk·w o duŨej czňstotliwoŜci. 

Korzystanie z oprogramowania umoŨliwiajŃcego sprawdzenie czňstotliwoŜci bğysk·w (w 

tym bğysk·w koloru czerwonego). 

WCAG Kryterium 2.4.1 

25. W aplikacjach internetowych oraz na stronach internetowych naleŨy zapewniĺ 

mechanizm umoŨliwiajŃcy pominiňcie blok·w treŜci powtarzanych na tych 

stronach np. menu, slidera itp. 

Dobre praktyki 

Na samym poczŃtku strony dostňpny jest link "PrzejdŦ do treŜci" (tzw. skiplink), kt·rego 

klikniňcie przenosi fokus do poczŃtku gğ·wnej treŜci witryny. Link wykorzystuje 

wewnňtrzne kotwice, kt·re nie wymagajŃ odŜwieŨania strony.

 

ťr·dğo: Przykğad ze strony www.funduszeeuropejskie.gov.pl 

Serwis internetowy zostağ zaopatrzony w punkty orientacyjne (landmarks) definiujŃce 

role dla poszczeg·lnych czňŜci interfejsu. Dziňki temu moŨna ğatwo przemieszczaĺ 

fokus pomiňdzy czňŜciŃ gğ·wnŃ, wyszukiwarkŃ i innymi elementami strony.  

WCAG Kryterium 2.4.2 

26. Dla kaŨdej podstrony w serwisie internetowym lub kaŨdego nowego ekranu 

aplikacji internetowej naleŨy zapewniĺ tytuğy opisujŃce ich cel lub prezentujŃce ich 

tematykň. 

Dobre praktyki 

W panelu transakcyjnym banku moŨna zğoŨyĺ wniosek na Ŝwiadczenie wychowawcze 

za pomocŃ specjalnego kreatora. KaŨdy kolejny krok to kolejny ekran ze zmieniajŃcym 

siň tytuğem na belce przeglŃdarki. SŃ to kolejno "1 - wyb·r rodzaju Ŝwiadczenia", "2 - 

dane wnioskodawcy", "3 - dane czğonk·w rodziny", "4 - oŜwiadczenia" i "5 - zğoŨenie 

wniosku". 
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KaŨda podstrona serwisu internetowego gminy ma tytuğ wg schematu nazwa 

podstrony/nazwa urzňdu, np.: 

aktualnoŜci UrzŃd Gminy é.; 

jednostki organizacyjne UrzŃd Gminy é; 

ogğoszenia UrzŃd Gminy. 

WCAG Kryterium 2.4.3 

27. JeŜli kolejnoŜĺ poruszania siň po stronie (sekwencja nawigowania po stronie) ma 

wpğyw na zrozumienie informacji, to kolejnoŜĺ element·w przyjmujŃcych fokus jest 

taka by uŨytkownik m·gğ te informacje zrozumieĺ. 

Uwaga 

Wym·g odnosi siň do element·w przyjmujŃcych fokus. Choĺ niemal kaŨdy element 

strony moŨna uczyniĺ przyjmujŃcym fokus, to naleŨy tego unikaĺ. Fokus powinny 

przyjmowaĺ tylko elementy, z kt·rymi uŨytkownik wchodzi w interakcjň, a ich wywoğanie 

(klikniňcie, uruchomienie klawiszem klawiatury, manipulatora) powoduje jakieŜ 

zdarzenie na stronie.  

KolejnoŜĺ fokusa ma istotny wpğyw na korzystanie ze strony i jej rozumienie. 

Dlatego naleŨy ze szczeg·lnŃ uwagŃ i rozwagŃ modyfikowaĺ kolejnoŜĺ fokusa. 

DoŜwiadczenie pokazuje, Ũe dobrym rozwiŃzaniem jest kolejnoŜĺ fokusa 

wynikajŃca z kolejnoŜci uğoŨenia element·w w kodzie strony.  

WCAG Kryterium 2.4.4 

28. KaŨde ğŃcze prowadzi do jakiegoŜ miejsca. JeŜli to moŨliwe, naleŨy zapewniĺ 

tekstowy opis ğŃcza, kt·ry jednoznacznie informuje, dokŃd to ğŃcze prowadzi, bez 

koniecznoŜci odgadywania jego celu z kontekstu: 

¶ opis ğŃcza musi jednoznacznie wskazywaĺ, gdzie nastŃpi przekierowanie, 

¶ ostrzeŨenie uŨytkownika o otwarciu strony w nowym oknie lub zakğadce jest 

obowiŃzkowe. 

Dobre praktyki 

Unikaj link·w niejednoznacznych jak np. Ăczytaj dalejò, Ăwiňcejò itp. Choĺ dla 

uŨytkownik·w widzŃcych linki takie nie stanowiŃ trudnoŜci, to dla os·b niewidomych 

lepsze sŃ linki wskazujŃce sw·j cel. Jednym z moŨliwych rozwiŃzaŒ jest dodawanie 

tytuğu artykuğu do linku Ăwiňcej oéò, tak jak na poniŨszym przykğadzie. 
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ťr·dğo: http://dostepny.joomla.pl/o-projekcie 

 

 

 

MoŨna teŨ zupeğnie zrezygnowaĺ z link·w Ăczytaj dalejò itp. Jak na przykğadach poniŨej 

http://dostepny.joomla.pl/o-projekcie
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ťr·dğo: www.spoldzielniafado.pl 

 

ťr·dğo: https://lepszyweb.pl/ 

WCAG Kryterium 2.4.5 
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29. NaleŨy zapewniĺ wiňcej niŨ jeden spos·b umoŨliwiajŃcy zlokalizowanie strony 
w danym serwisie internetowym, za wyjŃtkiem sytuacji, kiedy dana strona jest 
wynikiem jakiejŜ procedury lub jednym z jej etap·w. 

Dobre praktyki 

W serwisie internetowym powiatowego urzňdu pracy dostňpne sŃ hierarchiczne menu, 

wyszukiwarka oraz kanağ RSS z aktualnoŜciami. Strona internetowa posiada link do 

mapy strony w tzw. skiplinkach oraz wyszukiwarkň. 

WCAG Kryterium 2.4.6 

30. Nagğ·wki i etykiety 

Nagğ·wki mogŃ byĺ jednym z podstawowych element·w strukturalnych strony 

internetowej. PozwalajŃ bowiem tworzyĺ i porzŃdkowaĺ strukturň informacji. 

Oprogramowanie, z kt·rego korzystajŃ osoby niewidome, umoŨliwia nawigowanie 

po strukturze nagğ·wkowej strony internetowej lub aplikacji. Dlatego jeŜli na stronie 

wykorzystywane sŃ nagğ·wki powinny one opisywaĺ temat lub treŜĺ sekcji strony 

internetowej.  

Etykiety szczeg·lnie, choĺ niewyğŃcznie, majŃ zastosowanie do element·w 

formularzy (pola tekstowe, kontrolki, przyciski). NaleŨy zadbaĺ o to, by etykiety 

byğy zrozumiağe. 

 

Dobre praktyki 

KaŨde pole formularza ma przypisanŃ do siebie etykietň, jednoznacznie wskazujŃcŃ 

jakie dane naleŨy wpisaĺ ï imiň, nazwisko, adres zamieszkania itd. 

Poszczeg·lne sekcje strony www sŃ opisane nagğ·wkiem wğaŜciwego stopnia: H2 ï 

Nasza oferta, H2 ï AktualnoŜci, H3 ï tytuğy poszczeg·lnych news·w z sekcji 

AktualnoŜci. 
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ťr·dğo https://widzialni.org/ 

WCAG Kryterium 2.4.7 

31. NaleŨy zapewniĺ widocznoŜĺ fokusa klawiatury, by uŨytkownik posğugujŃcy siň 

klawiaturŃ wiedziağ, jaki element aplikacji internetowej lub strony internetowej jest 

aktywny. 

Dobre praktyki 

WyŜwietlanie wskaŦnika fokusa w negatywie. 
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ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

 

Wykorzystanie styl·w CSS do uwydatnienia ramki fokusa 

 

ťr·dğo: www.ngo.spoldzielniafado.pl 

 

 

ťr·dğo: http://dostepny.joomla.pl/mapa-strony?view=html&id=1 

WCAG Kryterium 2.5.1 

32. JeŨeli do obsğugi treŜci wykorzystywane sŃ gesty wielopunktowe lub oparte na 

ŜcieŨce, to naleŨy zapewniĺ r·wnieŨ moŨliwoŜĺ obsğugi przy pomocy gestu 

jednopunktowego nie opartego o ŜcieŨkň. 
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Gest wielopunktowy to np. szczypanie w celu zmniejszenia zawartoŜci, 

przesuniňcia/stukniňcia dwoma/trzema palcami, stukniňcie dzielone (jeden palec 

stale dotyka ekranu, drugi wykonuje stukniňcie).  

Gest oparty o ŜcieŨkň to ruch, kt·ry ma minimum trzy punkty ï poczŃtek, punkt 

poŜredni i koniec np. blokada telefonu oparta o 9-cio punkt. 

Dobre praktyki 

ZawartoŜĺ moŨe byĺ powiňkszana szczypaniem. JednoczeŜnie zapewnione sŃ 
przyciski + i ï do powiňkszania i zmniejszania zawartoŜci. 

 

ťr·dğo: maps.google.pl 

Oprogramowanie umoŨliwia odblokowanie telefonu ksztağtem oraz kodem cyfrowym. 

WCAG Kryterium 2.5.2 

33. W przypadku funkcjonalnoŜci, kt·re sŃ wywoğywane za pomocŃ dotyku 

jednopunktowego, co najmniej jedno z poniŨszych twierdzeŒ jest prawdziwe: 

¶ brak zdarzenia: naciŜniňcie nie wywoğuje Ũadnej reakcji programu/strony www, 

¶ przerwanie lub cofniňcie: reakcja programu/strony www jest zaleŨna od 

zwolnienia nacisku i istnieje mechanizm, kt·rym moŨna reakcjň przerwaĺ lub 

cofnŃĺ po zwolnieniu nacisku, 

¶ odwr·cenie zdarzenia: zwolnienie nacisku cofa reakcjň programu/strony www 

i przywraca stan sprzed zdarzenia, 

¶ wciŜniňcie jest niezbňdne: wciŜniňcie jest niezbňdne do wywoğania reakcji 

programu/strony www. 

Uwaga 1: Funkcje emulujŃce naciŜniňcie klawiszy klawiatury lub klawiatury 

numerycznej sŃ uwaŨane za niezbňdne. 
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Uwaga 2: Ten wym·g dotyczy treŜci internetowych, kt·re interpretujŃ dziağania 

dotykowe (tj. nie dotyczy to dziağaŒ wymaganych do obsğugi programu 

uŨytkownika lub technologii wspomagajŃcej). 

Uwaga 

W WCAG wym·g ten nazywa siň ĂAnulowanie wskaŦnikaò. Gğ·wnym jego celem jest 

umoŨliwienie uŨytkownikom rezygnacji z wyboru, kt·rego dokonali dotykiem 

jednopunktowym (myszkŃ, manipulatorem, palcem). KaŨdemu uŨytkownikowi 

technologii cyfrowych zdarza siň omyğkowo zaznaczyĺ/kliknŃĺ/wybraĺ jakiŜ element. 

Tw·rcy stron, zgodnie z tym wymogiem, muszŃ unikaĺ rozwiŃzaŒ, w kt·rych 

przypadkowa aktywacja jakiejŜ funkcji bňdzie nieodwracalna. 

 

WCAG Kryterium 2.5.3 

34. JeŨeli na stronie wystňpujŃ elementy, kt·re majŃ etykiety, to treŜci wyŜwietlane 

w tych etykietach sŃ takie same lub zawierajŃ siň w dostňpnych nazwach 

powiŃzanych z tymi elementami programistycznie. 

 

Dobre praktyki 

Dostňpne nazwy ï to nazwy element·w nadawane w kodzie strony przy pomocy 

r·Ũnych atrybut·w. Na przykğad pole, do kt·rego wpisujemy wyszukiwane hasğo 

powinno mieĺ swojŃ nazwň przypisanŃ w kodzie strony (zwykle nazwa zawarta jest 

w etykiecie ólabelô). Nazwň tŃ moŨe odczytaĺ oprogramowanie wspomagajŃce. WğaŜnie 

dlatego uŨywamy okreŜlenia ódostňpna nazwaô.  

Zadbaj o to by ódostňpna nazwaô i etykieta widoczna dla oka byğy identyczne 

(przynajmniej w poczŃtkowej czňŜci). 
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ťr·dğo: Przykğadowy fragment kodu strony https://askearn.org 

WCAG Kryterium 2.5.4 

35. JeŨeli produkt cyfrowy ma funkcjonalnoŜĺ, kt·rŃ moŨna obsğugiwaĺ za pomocŃ 

ruchu urzŃdzenia lub ruchu uŨytkownika, to naleŨy zapewniĺ moŨliwoŜĺ obsğugi 

za pomocŃ element·w interfejsu uŨytkownika, a reagowanie na ruch moŨna 

wyğŃczyĺ, aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu. 

Uwaga 

WyjŃtkami od tego wymogu sŃ sytuacje gdy: 

- ruch sğuŨy do obsğugi funkcjonalnoŜci poprzez interfejs wspierajŃcy dostňpnoŜĺ; 

- ruch jest niezbňdny dla funkcji, a to spowodowağoby uniewaŨnienie dziağania. 

Przykğad: 

UrzŃdzenia mobilne majŃ moŨliwoŜĺ np. usuwania ostatnio napisanego tekstu poprzez 

potrzŃsanie. UŨytkownik ma moŨliwoŜĺ wyğŃczenia tej funkcji, tak by potrzŃsanie nie 

powodowağo Ũadnego efektu. 

 

WCAG Kryterium 3.1.1, 3.1.2 

https://testy.lepszyweb.pl/wcag21
https://testy.lepszyweb.pl/wcag21
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Jňzyk treŜci strony internetowej, aplikacji lub dokumentu elektronicznego powinien 

byĺ programistycznie zadeklarowany zgodnie z jňzykiem ich treŜci. JeŨeli 

uŨytkownik przeğŃcza siň miňdzy wersjami danego zasobu w innych jňzykach, 

programistyczna deklaracja jňzyka automatycznie zmienia siň zgodnie ze zmianŃ 

jňzyka wybranej treŜci. 

Dobre praktyki 

Stosowanie kodu HTML zgodnie z jego specyfikacjŃ do oznaczania jňzyka strony 

i fragment·w. 

Osoby tworzŃce dokumenty elektroniczne w edytorach tekstu powinny korzystaĺ z opcji 

redagowania do odpowiedniego oznaczania jňzyka dokumentu oraz wybranych 

fragment·w treŜci, jeŜli sŃ one w innym jňzyku niŨ treŜĺ gğ·wna dokumentu. 

WCAG Kryterium 3.2.1 

36. NaleŨy zapewniĺ, by przeniesienie fokusa na dowolny element interfejsu 

uŨytkownika nie zmieniağo treŜci w spos·b mogŃcy wprowadzaĺ uŨytkownika 

w bğŃd lub dezorientacjň. 

Przykğad 

Przykğadem zmiany powodujŃcej dezorientacjň moŨe byĺ automatyczne otwieranie 

nowego okna, gdy jakiŜ element (link) otrzyma fokus. Takie rozwiŃzanie byğo by 

zaskakujŃce dla wszystkich uŨytkownik·w  

WCAG Kryterium 3.2.2 

37. NaleŨy zapewniĺ, by jakiekolwiek zmiany wprowadzane przez uŨytkownika 

w elementach interfejsu uŨytkownika nie powodowağy zmian strony lub aplikacji 

internetowej. Zmiany takie mogŃ byĺ niezrozumiağe przez uŨytkownika, chyba Ũe 

zostanie on o nich wczeŜniej powiadomiony. 

Przykğad 

Przykğadem sytuacji, gdy kontekst strony/aplikacji zmienia siň po wprowadzeniu zmiany 

przez uŨytkownika jest ankieta z odpowiedziami do zaznaczenia. JeŜli samo 

zaznaczenie odpowiedzi powoduje automatycznie wysğanie ankiety, to jest to 

rozwiŃzanie niepoprawne. 

RozwiŃzaniem poprawnym jest umieszczenie na koŒcu ankiety przycisku ĂWyŜlij 

ankietňò. 
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Automatyczne wysğanie ankiety bňdzie zgodne z tym wymogiem, jeŜli uŨytkownik przed 

przystŃpieniem do jej wypeğniania zostanie poinformowany o tym, Ũe ankieta wysyğana 

jest automatycznie po wyborze odpowiedzi. 

WCAG Kryterium 3.2.3 

38. Elementy nawigacyjne strony/aplikacji muszŃ byĺ umieszczane w tym samym 

miejscu strony (wizualnie i w kodzie strony) w obrňbie cağego serwisu.  

Przykğad 

Elementami nawigacyjnymi sŃ wszystkie te sekcje, kt·re pojawiajŃ siň na kaŨdej stronie 

i pozwalajŃ uŨytkownikowi poruszaĺ siň po cağym serwisie www ï menu, bloki link·w, 

stopka strony z linkami. Na kaŨdej podstronie serwisu www elementy te muszŃ byĺ 

umieszczone w tym samym miejscu strony. 

 

ťr·dğo: 

https://www.malkiniagorna.pl/asp/pl_start.asp?typ=14&menu=272&strona=1&sub=162 

WCAG Kryterium 3.2.4 

39. NaleŨy zapewniĺ, by komponenty, kt·re peğniŃ te same funkcje w danym 

serwisie internetowym i wystňpujŃ na wielu jego podstronach lub wystňpujŃ 

w aplikacjach internetowych, byğy konsekwentnie i powtarzalnie nazywane 

i przedstawiane we wszystkich miejscach, w kt·rych wystňpujŃ. 
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Przykğad 

Ikonki ï drukowanie, wersje kontrastowe itd. sŃ identycznie oznaczone na kaŨdej 
podstronie serwisu. 

 

ťr·dğo: http://dostepny.joomla.pl/o-projekcie/aktualnosci/195-szkolna-witryna-zgodna-z-
wcag-2-0 

WCAG Kryterium 3.3.1 

40. JeŜli na stronie lub w aplikacji internetowej wystňpuje formularz wypeğniany przez 

uŨytkownika, to naleŨy zapewniĺ by kaŨdy bğŃd wprowadzania danych, kt·ry 

zostanie wykryty automatycznie, byğ sygnalizowany. NaleŨy wskazaĺ bğňdny 

element (np. poprzez zaznaczenie go innym kolorem) i przedstawiĺ opis tego 

bğňdu w postaci tekstu.  

Dobre praktyki 

UŨytkownik wypeğnia formularz wniosku o przyjňcie dziecka do przedszkola, ale 

zapomina o wpisaniu numeru PESEL dziecka. Po klikniňciu na przycisk wysyğania 

formularza wyŜwietla siň okno alertu z komunikatem "Brakuje numeru PESEL. Wpisz go 

w postaci ciŃgu 11 cyfr." oraz przyciskiem OK. Po jego klikniňciu fokus klawiatury 

przenoszony jest do rubryki z etykietŃ "Numer PESEL dziecka", a uŨytkownik moŨe go 

teraz wpisaĺ. Rubryka jest oznaczona czerwonym kolorem, by moŨna jŃ byğo ğatwo 

odnaleŦĺ wzrokiem. 

Pamiňtaj - komunikat o bğňdzie w formularzu powinien byĺ skonstruowany tak, aby byğ 

zauwaŨalny r·wnieŨ dla uŨytkownik·w niewidomych. JeŜli komunikat wyŜwietlany jest 

w nowym oknie lub oknie modalnym waŨne, aby zawierağ przynajmniej jeden element 

mogŃcy przyjŃĺ fokus i by fokus byğ automatycznie ustawiany na poczŃtku komunikatu 
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o bğňdzie. JeŜli informacje o bğňdach wyŜwietlane sŃ jako informacje o statusie (bez 

zmiany kontekstu) to naleŨy zastosowaĺ techniki WAI-ARIA np. role=ariadialog. 

 

 

ťr·dğo: https://warszawa-przedszkola.pzo.edu.pl/formico-parents/main.action 

WCAG Kryterium 3.3.2 

41. Wszňdzie tam, gdzie wymagane jest wprowadzanie danych przez uŨytkownika 

dostňpne sŃ instrukcje i etykiety wyjaŜniajŃce jakie dane naleŨy wprowadziĺ. 

Przykğad 

KaŨde element typu <input> musi mieĺ swojŃ etykietň. Wynika to z kryteri·w 1.3.1 

i 2.4.6. Etykieta musi byĺ teŨ poprawna w obszarze kodu zgodnie z 4.2.1. Kryterium 

3.3.2 wymaga dodatkowo, aby zapewniaĺ uŨytkownikom instrukcje wyjaŜniajŃce.  

MoŨna do tego wykorzystaĺ m.in. atrybut aria-describedby. 

<p><span id="dodatkowyOpis">Wybierz czcionkň, kt·ra ma byĺ uŨywana na tej 

stronie</span> 

 <button id="font" aria-describedby="dodatkowyOpis">Czcionka</button> 

</p> 

WCAG Kryterium 3.3.3 

42. JeŨeli w systemach, w kt·rych uŨytkownik wprowadza dane moŨna stosowaĺ 

mechanizmy sugestii korekty bğňd·w to naleŨy je stosowaĺ, o ile nie zagraŨa to 
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bezpieczeŒstwu danych (nie trzeba stosowaĺ mechanizmu sugestii korekty do 

haseğ)
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Dobre praktyki 

Sugestie korekty. 

 

ťr·dğo: maps.google.pl 

 

Wraz z informacjŃ o bğňdzie wyŜwietla siň sugestia dotyczŃca korekty bğňd·w. 

 

ťr·dğo: https://pacjent.gov.pl/ewizyta 

 

Fokus ustawiany jest na poczŃtku bğňdnych danych. 

Dostňpny jest mechanizm walidacji p·l formularza. 
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Przy obszernych formularzach podawane sŃ informacje o iloŜci bğňd·w oraz linki do p·l 
z bğňdami. 

WCAG Kryterium 3.3.4 

43. JeŨeli na stronach internetowych uŨytkownik: 

¶ podejmuje zobowiŃzania prawne, 

¶ realizuje transakcje finansowe, 

¶ modyfikuje lub usuwa dane zawarte w systemach przechowywania 

danych, 

¶ wprowadza testowe odpowiedzi,  

musi byĺ dostňpny przynajmniej jeden z poniŨszych mechanizm·w: 

¶ moŨna wycofaĺ wprowadzone dane, 

¶ dane wprowadzone przez uŨytkownika sŃ sprawdzane, a uŨytkownik 

moŨe poprawiĺ ewentualne bğňdy,  

¶ uŨytkownik moŨe sprawdziĺ, poprawiĺ i zatwierdziĺ dane przed ich 

wysğaniem. 

Dobre praktyki 

 

WyŜwietlanie podsumowania wprowadzonych informacji przed ostatecznym 

zatwierdzeniem operacji z dostňpnym przyciskiem ĂWsteczò, kt·ry pozwoli powr·ciĺ do 

miejsca, w kt·rym moŨna naprawiĺ bğŃd. 
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ťr·dğo: www.olx.pl 

 

 

WCAG Kryterium 4.1.1 

44. KaŨda treŜĺ tworzona przy pomocy jňzyka znacznik·w (CSS, HTML, XHTML, 

XML, MathML, MusicXML) musi byĺ poprawna skğadniowo: 

¶ posiadaĺ peğne znaczniki poczŃtkowe i koŒcowe,  

¶ wykorzystywaĺ znaczniki i atrybuty zgodnie z ich specyfikacjŃ, 

¶ atrybuty nie mogŃ byĺ zdublowane 

¶ kaŨdy element musi mieĺ unikalne ID, 

Warunki te nie muszŃ byĺ speğnione jeŜli specyfikacja jňzyka na to pozwala. 

Weryfikacjň tego wymagania najlepiej przeprowadziĺ automatycznie za pomocŃ 

walidatora. Nowoczesne edytory posiadajŃ m.in. wbudowane wewnňtrznie 

walidatory.  

Dobre praktyki 
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JeŜli standardowe znaczniki i atrybuty HTML sŃ niewystarczajŃce do zapewnienia 

odpowiedniego poziomu dostňpnoŜci, naleŨy wykorzystaĺ technologiň WAI - ARIA.  

WCAG Kryterium 4.1.2 

45. Komponenty interfejsu uŨytkownika (np. elementy formularzy, linki, komponenty 

wygenerowane przez skrypty) sŃ tworzone tak, by ich nazwa, rola, stan, 

wğaŜciwoŜci oraz wartoŜci byğy dostňpne dla technologii wspomagajŃcych. 

Wymaganie to dotyczy programist·w, kt·rzy tworzŃ swoje wğasne komponenty 

interfejsu uŨytkownika lub wykorzystujŃ gotowe rozwiŃzania innych programist·w 

zamiast standardowych kontrolek. Standardowe elementy HTML speğniajŃ to 

kryterium. 

WCAG Kryterium 4.1.3 

46. W treŜci wprowadzonej przy uŨyciu jňzyka znacznik·w komunikaty o stanie mogŃ 

byĺ programowo okreŜlane poprzez role lub wğaŜciwoŜci, dziňki czemu mogŃ byĺ 

prezentowane uŨytkownikowi za pomocŃ technologii wspomagajŃcych bez 

uzyskiwania fokusa. Wym·g dotyczy informacji o stanie, kt·re nie powodujŃ 

zmiany kontekstu. Przykğadem takiej informacji jest m.in informacja o zawartoŜci 

koszyka w sklepie internetowym ï kaŨde naciŜniňcie przycisku Ădodaj do koszykaò 

zwiňksza liczbň element·w w koszyku, ale nie przeğadowuje strony. 

Uwaga 

NaleŨy zapewniĺ dostňpnoŜĺ wszystkich komponent·w z jakich zbudowana jest 

aplikacja lub usğuga. Istnieje grupa usğug internetowych, w skğad kt·rych wchodzŃ inne, 

czňsto zewnňtrzne usğugi z wğasnymi interfejsami. Usğuga podstawowa korzysta z takich 

rozwiŃzaŒ np. do realizowania pğatnoŜci przy zakupach. Nie moŨe siň zdarzyĺ sytuacja, 

w kt·rej, podstawowa usğuga bňdzie cağkowicie dostňpna, podczas gdy usğuga 

dodatkowa bňdzie miağa braki dostňpnoŜci. W·wczas mimo dostňpnoŜci podstawowej 

usğugi, cağoŜĺ bňdzie niedostňpna. 

 

47. Rekomendacje dotyczŃce jňzyka migowego. 

Dobre praktyki 

WğaŜciciel aplikacji internetowej zapewnia podstawowe informacje na temat aplikacji 

w PJM. Tğumaczenie udostňpnione jest na stronie gğ·wnej, poprzez wyraŦnie 

oznakowany link. JeŨeli w aplikacji znajdujŃ siň instrukcje przeznaczone dla 
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uŨytkownika, informacje zwiŃzane z rekrutacjŃ lub sposobami komunikowania siň, to sŃ 

one takŨe przetğumaczone na PJM. 

 

Rozdziağ 2. Dobre praktyki w projektowaniu aplikacji mobilnych 

¶ Ograniczaj iloŜĺ element·w wyŜwietlanych na poszczeg·lnych 

ekranach/widokach aplikacji.  

¶ Zapewnij rozsŃdnŃ wielkoŜĺ czcionek ï ok. 16px dla zwykğego tekstu. 

¶ Zapewnij rozsŃdnŃ wielkoŜĺ kontrolek ï minimum ok. 9mm x 9mm. Zapewnij teŨ 

nieaktywnŃ przestrzeŒ wok·ğ kontrolek o minimalnych wymiarach. 

¶ Dopasuj linki tak, by mieŜciğy siň na dostňpnej szerokoŜci ekranu. 

¶ Umieszczaj pola formularzy pod, a nie obok ich etykiet. 

¶ Upewnij siň, Ũe moŨliwoŜĺ powiňkszania zawartoŜci gestem Ăszczypaniaò nie jest 

zablokowana. 

¶ Upewnij siň, Ũe aplikacja wspiera systemowe ustawienia wielkoŜci czcionki (jeŜli 

uŨytkownik w ustawieniach systemu wybrağ czcionkň wielkoŜci 200%, aplikacja 

musi r·wnieŨ wyŜwietlaĺ czcionki powiňkszone). 

¶ Zapewnij wyŨsze wartoŜci kontrast·w niŨ okreŜlone w WCAG 2.1. UrzŃdzenia 

mobilne z racji swojej gğ·wnej cechy ï mobilnoŜci ï wykorzystywane sŃ 

w r·Ũnych, w tym w niesprzyjajŃcych warunkach oŜwietleniowych (np. w ostrym 

sğoŒcu).  

¶ Dbaj o to, aby gesty sğuŨŃce do obsğugi aplikacji byğy moŨliwe najprostsze. 

Optymalnie jeŜli wszystkie gesty bňdŃ jednodotykowe. 

¶ Upewnij siň, Ũe wszystkie funkcje aplikacji uruchamiane sŃ dopiero po zwolnieniu 

dotyku (tzw. touchend/mouseup event). 

¶ JeŜli aplikacja wymaga specjalnych gest·w w celu uruchomienia funkcji (np. 

panel z przyciskami funkcyjnymi wysuwany przesuniňciem palca od krawňdzi 

ekranu do jego Ŝrodka) zapewnij informacjň i instrukcje dla uŨytkownika, aby 

wiedziağ o takiej funkcjonalnoŜci. 

¶ JeŜli aplikacja wykorzystuje do obsğugi ruch urzŃdzenia (np. potrzŃsanie) 

r·wnoczeŜnie musi zapewniaĺ obsğugň tych funkcji klawiaturŃ lub dotykiem. 
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¶ Wygodna lokalizacja przycisk·w ï zapewnij moŨliwoŜĺ dopasowania interfejsu 

do potrzeb r·Ũnych uŨytkownik·w (prawo/lewo rňczni, mağe dğonie, grube palce 

itp.). 

¶ Dbaj o konsekwentne rozmieszczenie element·w sterujŃcych aplikacjŃ na 

wszystkich jej ekranach/widokach. 

¶ Umieszczaj przyciski sterujŃce aplikacjŃ tak, by nie byğo koniecznoŜci przewijania 

ekranu, aby z nich skorzystaĺ. JednoczeŜnie dbaj o to, by przyciski sterujŃce nie 

zabierağy zbyt duŨo miejsca (nie zasğaniağy ekranu).  

¶ Unikaj wyŜwietlania wszystkiego, co nie jest gğ·wnŃ treŜciŃ, jednoczeŜnie 

z gğ·wnŃ treŜciŃ. JeŜli aplikacja wyŜwietla komunikat to lepszym rozwiŃzaniem 

moŨe byĺ wyŜwietlenie go na cağym ekranie, tak by uŨytkownik musiağ ten 

komunikat (ekran) zamknŃĺ przed dalszym korzystaniem z aplikacji.  

¶ Upewnij siň, Ũe jeŜli na ekranie pojawia siň jakiŜ komunikat, to przycisk 

zamykania komunikatu jest widoczny i dostňpny przy duŨym powiňkszeniu 

ekranu. 

¶ Grupuj elementy aktywne, jeŜli prowadzŃ w to samo miejsce. Zamiast tworzyĺ 

dwa oddzielne przyciski (nagğ·wek jako link i Ăczytaj wiňcejò jako drugi link 

prowadzŃcy w to samo miejsce) tw·rz jeden obiekt klikalny. 

¶ Dbaj o widocznoŜĺ element·w klikalnych ï jeŜli jakiŜ element jest aktywny stosuj 

r·Ũne metody, by aktywnoŜĺ elementu byğa widoczna i jednoznaczna (ksztağt, 

tekst, kolor, etykieta, ikonografiki itd.). 

¶ Zapewnij klawiaturň wirtualnŃ dopasowanŃ do wprowadzanych danych (jeŜli 

uŨytkowni ma podaĺ nr telefony wyŜwietlaj tylko klawiaturň numerycznŃ). 

¶ Ograniczaj koniecznoŜĺ pisania na klawiaturze, wszňdzie tam gdzie to moŨliwe 

(stosuj listy wyboru, pola wyboru, automatycznie pobieraj i umieszczaj dane ï 

czas, datň, lokalizacjň). 

Rozdziağ 3. Dokumenty elektroniczne  

Dokumenty przygotowywane w edytorach tekstu  

1. W dokumentach naleŨy stosowaĺ elementy strukturalne zgodnie z ich 

przeznaczeniem i wykorzystujŃc technologie dostňpne w edytorach tekstu ï 

nagğ·wki, akapity, listy punktowane i numerowane, linki, przypisy, spisy treŜci, 

tabele oraz metatytuğ. 
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Uwaga 

Korzystaj z funkcji dostňpnych w oprogramowaniu ï style do oznaczania nagğ·wk·w, 
automatyczne listy, wstaw tabelň, wstaw podpis, odstňpy itp. 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

Akapity rozdzielaj funkcjŃ óodstňp miňdzy akapitamiô zamiast enterami. 

W dokumentach kr·tkich, w kt·rych oznaczanie sekcji nagğ·wkami jest bezcelowe 
moŨna z tego zrezygnowaĺ (np. dokumenty jednostronicowe). 

2. UŨywaj kolor·w zgodnie z wymaganiami minimalnymi WCAG ï dla tekst·w 

minimum 18 pt. lub minimum 14 pt. pogrubionych 3:1, dla pozostağych 4,5:1. 

Wymagania kontrastu stosuj r·wnieŨ dla wszystkich nietekstowych element·w 

niosŃcych treŜĺ ï wykresy, infografiki, diagramy, kontrolki, przyciski, pola 

formularzy itp.  

Uwaga 

Do sprawdzania kontrastu moŨesz uŨywaĺ narzňdzi wbudowanych w edytor tekstu lub 

specjalnego oprogramowania. W Internecie znajdziesz oprogramowanie bezpğatne do 

wykorzystania niekomercyjnego oraz oprogramowanie pğatne do zastosowaŒ 

komercyjnych.  

Najbezpieczniejsze zestawienie kolor·w to czarne czcionki i biağe tğo. 

3. Stosuj linki opisowe zawsze, gdy jest to moŨliwe, a link nie jest nazwŃ wğasnŃ. 

 

Dobre praktyki 

Link https://eur-lex.europa.eu/legal-
content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L0882&from=PL 

zmieŒ na ñEuropejski Akt DostňpnoŜciò. 

Linku www.allegro.pl nie zmieniaj, bowiem link taki jest swoistŃ nazwŃ wğasnŃ. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L0882&from=PL
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019L0882&from=PL
http://www.allegro.pl/
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4. UŨywaj czcionek bezszeryfowych, wielkoŜci minimum 12 pkt dla tekst·w 

podstawowych. Do wyr·ŨnieŒ, nagğ·wk·w, cytat·w stosuj czcionki tego samego 

kroju ale wiňksze, pogrubione. 

5. Zapewnij teksty alternatywne wszystkim elementom nietekstowym: 

¶ Zdjňcia, grafiki ï tekst alternatywny zwiňŦle opisujŃcy to co przedstawia 

zdjňcie (tekst alternatywny dodasz we wğaŜciwoŜciach zdjňcia/grafiki, 

nowsze edytory majŃ bezpoŜredni link do tekstu alternatywnego w menu 

prawego przycisku myszki). 

¶ Wykresy, diagramy ï musisz zapewniĺ tekst alternatywny, kt·ry pozwoli 

w cağoŜci zrozumieĺ wykres/diagram. Tekst alternatywny moŨna umieŜciĺ 

we wğaŜciwoŜciach wykresu/diagramu lub zwykğym tekstem pod/nad 

wykresem. 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

¶ Elementy dekoracyjne ï najnowsze wersje edytor·w tekstu pozwalajŃ 

oznaczyĺ grafiki nie niosŃce treŜci jako dekoracyjne. Korzystaj z tej funkcji, 

aby Ăukryĺò grafiki ozdobne przed technologiami wspomagajŃcymi. 
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ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

 

6. Tabele ï stosuj tylko proste tabele, bez scalanych kom·rek. KaŨdej tabeli nadaj 

wiersz nagğ·wka (zaznacz opcjň ópowtarzaj wiersz nagğ·wka na kaŨdej stronieô). 

Dobrym zwyczajem jest niepozwalanie na dzielenie wierszy miňdzy stronami. 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

7. Multimedia ï jeŜli umieszczasz multimedia w dokumencie nadaj im kr·tki tekst 

alternatywny informujŃcy o ich zawartoŜci. Pamiňtaj przy tym, Ũe multimedia 

muszŃ speğniaĺ r·wnieŨ inne wymagania w zakresie tekst·w alternatywnych. 

Wymagania te opisane sŃ w rozdziale Multimedia. 
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ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

8. Jňzyk ï tw·rz dokumenty zgodne z zasadami prostej komunikacji. 

9. Eksport do PDF ï upewnij siň, Ũe podczas eksportu zaznaczona jest opcja 

eksportu znacznik·w i wğaŜciwoŜci (opcja ta jest zaznaczona domyŜlnie). 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne 
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Arkusze kalkulacyjne 

1. Zapewnij opisy alternatywne dla wszystkiego, co nie jest tekstem. Altem wykresu 

powinna byĺ raczej jego nazwa, coŜ co pozwoli ğatwo zrozumieĺ co przedstawia 

wykres. Sam wykres w arkuszu jest moŨliwy do odczytania przez osoby 

niewidome korzystajŃce z czytnika ekranu. Gdy przenosisz wykres do innego 

programu, przenoŜ go jako bitmapň (grafikň) i dodawaj tekst alternatywny. 

2. Zapewnij zrozumiağe linki (zasady jak w edytorze tekstu). 

3. Zapewnij wystarczajŃcy kontrast tekst·w i element·w nietekstowych. 

4. Nadaj wszystkim arkuszom zrozumiağe nazwy. 

5. Korzystaj z tabel ï zachowaj ich prostŃ strukturň. Nadaj tabelom nagğ·wki i dodaj 

teksty alternatywne.  

6. Unikaj scalania kom·rek. Unikaj pustych kom·rek. 

7. PDF ï eksport wykres·w do formatu pdf w zasadzie uniemoŨliwia ich zrozumienie 

podczas odczytywania PDF. Eksportuj jako bitmapy z tekstem alternatywnym. 

Prezentacje 

1. TworzŃc prezentacje dodawaj slajdy z wykorzystaniem wbudowanych styl·w ï 

zapewnia to wğaŜciwŃ strukturň i kolejnoŜĺ. 

2. Zapewnij unikalne nazwy poszczeg·lnych slajd·w. 

3. Zapewnij opisy alternatywne dla wszystkiego co nie jest tekstem (zasady takie 

same jak w edytorach tekstu). 

4. Zapewnij zrozumiağe linki (zasady jak w edytorach tekstu). 

5. Zapewnij wystarczajŃcy kontrast dla tekst·w i tğa, element·w grafiki i tğa itd. 

6. Zachowaj prostŃ strukturň tabel. Nadaj tabelom nagğ·wki. 

7. Unikaj scalania kom·rek. Unikaj pustych kom·rek. 

8. SprawdŦ kolejnoŜĺ odczytu. 

Uwaga 

W PowerPoint kolejnoŜĺ odczytu pokazywana jest odwrotnie. 
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ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

9. OkreŜl nazwň i autora prezentacji. 

10. PDF ï eksportuj z zachowaniem znacznik·w i struktury. 

PDF 

PDF to technologia pozwalajŃca prezentowaĺ dane tekstowe, graficzne, multimedia 

w taki sam spos·b, na wielu r·Ũnych platformach. Choĺ moŨliwe jest tworzenie 

dokument·w w programie Adobe Acrobat, to raczej rzadko zdarza siň taka sytuacja. 

Acrobat Reader jest przede wszystkim czytnikiem dokument·w PDF.  

Tw·rz dokumenty PDF w edytorach do tego przeznaczonych, z zachowaniem zasad 

dostňpnoŜci. Zwykle po zapisaniu/eksporcie takiego dokumentu do formatu PDF, 

elementy dostňpnoŜciowe sŃ poprawnie skonfigurowane. 

Uwaga 

Tworzenie dokument·w o prostej strukturze, pozbawionych wizualnych ozdobnik·w, 

z zachowaniem naturalnego ukğadu treŜci (od g·ry do doğu, od lewej do prawej) wspiera 

ich dostňpnoŜĺ.  

Dokumenty PDF powinny byĺ zgodne ze specyfikacjŃ PDF/UA (universal 

accessibility).  
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1. Czcionki ï uŨywaj czcionek bezszeryfowych, wielkoŜci minimum 12 pt. dla tekst·w 

podstawowych. Do wyr·ŨnieŒ, nagğ·wk·w, cytat·w stosuj czcionki tego samego 

kroju ale wiňksze, pogrubione. 

2. Formularze ï upewnij siň, Ũe pola formularzy majŃ wğaŜciwe etykiety oraz 

instrukcje jeŜli sŃ niezbňdne. Upewnij siň r·wnieŨ, Ũe poprawnie oznaczone sŃ 

wğaŜciwoŜci (np. pola wymagane, walidacja wprowadzanych danych). Upewnij siň, 

Ũe uŨytkownik zostanie poinformowany w przypadku bğňdu wprowadzonych 

danych. Upewnij siň, Ũe formularz moŨna w cağoŜci obsğuŨyĺ wyğŃcznie za pomocŃ 

klawiatury. 

3. Jňzyk ï okreŜl poprawnie jňzyk dokumentu oraz jňzyk fragmentu tekstu, jeŜli 

dokument jest wielojňzyczny. 

4. Kolory i kontrast ï uŨywaj kolor·w zgodnie z wymaganiami minimalnymi WCAG ï 

dla tekst·w minimum 18 pt. lub minimum 14 pt. pogrubionych 3:1, dla pozostağych 

4,5:1. 

5. Kontrast element·w nietekstowych ï wymagania kontrastu stosuj r·wnieŨ dla 

wszystkich nietekstowych element·w niosŃcych treŜĺ ï wykresy, infografiki, 

diagramy, kontrolki, przyciski, pola formularzy itp.  

6. Linki ï stosuj linki opisowe zawsze, gdy to moŨliwe, a link nie jest nazwŃ wğasnŃ. 

JeŜli musisz publikowaĺ linki w formie oryginalnej, korzystaj z opis·w 

alternatywnych dla link·w. 

7. Multimedia ï jeŜli umieszczasz multimedia w dokumencie, nadaj im kr·tki tekst 

alternatywny informujŃcy o ich zawartoŜci. Pamiňtaj przy tym, Ũe multimedia 

muszŃ speğniaĺ r·wnieŨ inne wymagania w zakresie treŜci alternatywnych. 

Wymagania te opisane sŃ w rozdziale Multimedia. 

8. Orientacja i powiňkszanie ï upewnij siň, Ũe dokument PDF zachowuje siň 

poprawnie przy zmianie orientacji wyŜwietlania i ponownym wlewaniu zawartoŜci 

tzw. reflow. 

9. SprawdŦ dokument darmowymi walidatorami dostňpnymi w Internecie. 

10. Struktura ï stosuj elementy strukturalne zgodnie z ich przeznaczeniem ï nagğ·wki, 

akapity, listy punktowane i numerowane, linki, przypisy, spisy treŜci, tabele. 

11. Tabele ï upewnij siň, Ũe tabele majŃ oznaczone kom·rki nagğ·wkowe i poprawnie 

skonfigurowane relacje miňdzy kom·rkami nagğ·wkowymi i kom·rkami z treŜciŃ. 
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12. Teksty alternatywne ï zapewnij teksty alternatywne wszystkim elementom 

nietekstowym: 

a) zdjňcia, grafiki ï tekst alternatywny zwiňŦle opisujŃcy to co przedstawia 

zdjňcie; 

b) wykresy, diagramy ï musisz zapewniĺ tekst alternatywny, kt·ry pozwoli 

w cağoŜci zrozumieĺ wykres/diagram. Tekst alternatywny moŨna umieŜciĺ we 

wğaŜciwoŜciach wykresu/diagramu lub zwykğym tekstem pod/nad wykresem; 

c) elementy dekoracyjne ï oznaczaj jako artefakty (dekoracje). 

13. Testuj dokumenty pdf technologiami wspomagajŃcymi ï przynajmniej czytnikami 

ekranowymi na komputerach stacjonarnych i urzŃdzeniach mobilnych.  

14. Tytuğ - okreŜl tytuğ dokumentu w jego wğaŜciwoŜciach. 

15. Zakğadki - tw·rz zakğadki w dokumentach. 

16. ZrozumiağoŜĺ ï tw·rz dokumenty zgodne z zasadami prostej komunikacji. 

17. Znaczniki (tagi) - upewnij siň, Ũe wszystkie elementy dokumentu majŃ nadane 

poprawne znaczniki, Ũe kolejnoŜĺ uğoŨenia znacznik·w (odczytu) jest wğaŜciwa. 

UsuŒ puste znaczniki.  

Uwaga 

Dokument PDF nieposiadajŃcy warstwy tekstowej, utworzony z zeskanowanego 

dokumentu nie speğnia Ũadnego z powyŨszych wymagaŒ. 
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Rozdziağ 4. Multimedia 

Multimedia to zasoby cyfrowe zawierajŃce ruchomy (zmienny w czasie) obraz lub 

dŦwiňk lub oba media jednoczeŜnie. SŃ to miňdzy innymi animacje, podcasty, filmy, 

transmisje z wydarzeŒ. 

Tylko audio (nagranie zawierajŃce wypowiedzi ludzi) 

JeŜli publikujesz nagrania w formie plik·w dŦwiňkowych dodaj transkrypcjň nagrania. 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

Tylko audio w pliku filmowym (nagranie zawierajŃce wypowiedzi ludzi) 

JeŜli publikujesz nagrania audio w formacie plik·w filmowych (tylko dŦwiňk, obraz 

nieruchomy) dodaj napisy rozszerzone (dla niesğyszŃcych). MoŨesz teŨ dodaĺ 

transkrypcjň nagrania. 
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ťr·dğo: https://www.youtube.com/watch?v=EVyrNfL0tXw&t=344s 

Tylko audio (nagranie niezawierajŃce wypowiedzi ludzi np. dŦwiňki lasu) 

Zapewnij informacjň tekstowŃ, z kt·rej bňdzie wynikaĺ, Ũe w nagraniu nie ma 
wypowiedzi sğownych. 

 

ťr·dğo: Zintegrowana Platforma Edukacyjna 

Tylko wideo (dŦwiňk w filmie moŨe wystňpowaĺ np. podkğad muzyczny, ale nie ma 

wypowiedzi os·b, dŦwiňk nie niesie informacji) 

Zapewnij audiodeksrypcjň lub tesktowy opis treŜci przekazywanych przez obraz. 

Dobre praktyki 
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Animacja prezentujŃca pracň przekğadni zňbatych ï film posiada podkğad muzyczny ale 

poza tym Ũadne treŜci, nie sŃ przekazywane poprzez dŦwiňk. Do filmu naleŨy dodaĺ 

audiodeskrypcjň lub tekstowy opis pozwalajŃcy zrozumieĺ film. 

 

ťr·dğo: https://www.youtube.com/watch?v=tjNsUzxRjfw&t=22s 

Multimedia (filmy, animacje, wideo-prezentacje itp., obraz i dŦwiňk sŃ 

zsynchronizowane oraz wystňpujŃ wypowiedzi sğowne). 

Dodaj napisy rozszerzone do kaŨdego nagrania (napisy dla niesğyszŃcych). 

Nagranie kaŨdorazowo zawiera audiodeskrypcjň, wszňdzie tam, gdzie informacja 

niesiona obrazem jest istotna dla odbiorcy i ma znaczenie poznawcze. 

Uwaga 

Do transmisji na Ũywo nie musisz dodawaĺ napis·w i audiodeskrypcji, choĺ jest to 

dobra praktyka. 

Do nagraŒ zawierajŃcych utwory muzyczne dodawaj informacjň o utworze, autorze, 

nastroju muzyki, tekst piosenki. 
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ťr·dğo: https://www.youtube.com/watch?v=81gpeed_bZg 

JeŜli publikujesz nagranie w jňzyku migowym, kt·re jest tğumaczeniem tekstu, to nie 

dodawaj do takiego nagrania napis·w ani transkrypcji. Zapewnij wyğŃcznie tekstowŃ 

informacjň (atrybu alt, tekst umieszczony przed wideo na stronie), Ũe wideo jest 

w jňzyku migowym i jest tğumaczeniem tekstu. 
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ťr·dğo: https://www.gov.pl/web/cyfryzacja/dzialania 

 

JeŜli nagranie w jňzyku migowym jest swobodnŃ wypowiedzŃ osoby gğuchej w·wczas 

dodaj napisy lub alternatywň w postaci transkrypcji wypowiedzi. 
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ťr·dğo: https://www.youtube.com/watch?v=tkBQSYp4a-g&t=441s 

Napisy 

1. O ile to moŨliwe, naleŨy stosowaĺ napisy zamkniňte, to znaczy takie, kt·re mogŃ 

byĺ wğŃczone i wyğŃczone przez uŨytkownika. Napisy rozszerzone powinny 

speğniaĺ przynajmniej nastňpujŃce wymagania: 

¶ napisy umieszcza siň w dolnej czňŜci ekranu, 

¶ czcionka uŨyta do napis·w powinna byĺ czytelna, najlepiej bezszeryfowa, 

w kolorze biağym na czarnym tle lub z czarnym konturem, 

¶ wiersz napis·w nie powinien zawieraĺ wiňcej niŨ 40 znak·w. JednoczeŜnie 

mogŃ byĺ wyŜwietlane 2 wiersze tekstu, a jeŨeli gğ·wny przekaz zawiera siň 

w wypowiedzi, moŨe zawieraĺ 3 wiersze, 

¶ pojedynczy napis wyŜwietlany jest nie kr·cej niŨ 1 sekundň i nie dğuŨej niŨ 7 

sekund. Czas wyŜwietlania powinien byĺ dopasowany do dğugoŜci tekstu 

i pozwalaĺ na wygodne odczytanie. Nie przekraczaj 180 sğ·w na minutň (20 

znak·w na sekundň). Staraj siň nie uŨywaĺ wiňcej niŨ 160 sğ·w na minutň 

(18 znak·w na sekundň), 

¶ napisy rozszerzone zawierajŃ wszystkie wypowiedzi ustne oraz informacje 

o dŦwiňkach istotnych dla zrozumienia treŜci, 

¶ kwestie dialogowe poprzedzane sŃ myŜlnikiem. JeŨeli z obrazu nie da siň 

wywnioskowaĺ, kto wypowiada danŃ kwestiň, osobň oznacza siň 

odpowiadajŃcym mu kolorem lub identyfikuje w inny spos·b (imiň, 

pseudonim, postaĺ). 

Audiodeskrypcja 

¶ lektor opisuje to, co widaĺ, bez interpretacji, chyba Ũe okaŨe siň to niezbňdne dla 

zrozumienia treŜci, 

¶ wypowiedzi lektora umieszczane sŃ na ŜcieŨce dŦwiňkowej w taki spos·b, by nie 

przeszkadzağy w sğuchaniu wypowiedzi na gğ·wnej ŜcieŨce, 

¶ gğos lektora nie powinien byĺ znaczŃco gğoŜniejszy, ani cichszy od podstawowej 

ŜcieŨki dŦwiňkowej,  

¶ jeŨeli w nagraniu znajdujŃ siň napisy (plansze tytuğowe, koŒcowe itp.), powinny 

byĺ one odczytane przez lektora, 
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¶ jeŨeli wszystkie treŜci wymagane do zrozumienia treŜci wizualnej zawarte sŃ 

w ŜcieŨce dŦwiňkowej audiodeskrypcja nie jest konieczna. 

Dobre praktyki 

PrzygotowujŃc scenariusz filmu uwzglňdniaj czas na audiodeskrypcjň ï ukğadaj sceny, 

wypowiedzi, dŦwiňk filmu tak, by byğo miejsce na dodatkowy opis sğowny. Np. animacja, 

w kt·rej przez cağy czas lektor m·wi, nie nadaje siň do audiodeskrybowania.  

Jňzyk migowy 

Dobre praktyki 

W kluczowych nagraniach i transmisjach na Ũywo zawierajŃcych informacje sğowne 

zapewnia siň tğumaczenia na jňzyk migowy. Kluczowymi nagraniami i transmisjami na 

Ũywo sŃ te, kt·re sŃ gğ·wnym produktem projektu lub pozwalajŃ na zrealizowanie 

gğ·wnego celu projektu. Tğumaczenie na jňzyk migowy powinno speğniaĺ przynajmniej 

nastňpujŃce wymagania: 

- tğumaczenie odbywa siň na jňzyk migowy - polski lub inny, o ile zachodzi taka 

potrzeba. Nie prezentuj informacji w systemie jňzykowo-migowym; 

- postaĺ tğumacza widoczna jest przynajmniej od pasa w g·rň; 

- postaĺ tğumacza umieszczona jest w prawym dolnym rogu ekranu. JeŨeli to nie jest 

moŨliwe, na przykğad w transmisjach na Ũywo, moŨe byĺ widoczny takŨe w innym 

miejscu. Ta zasada nie dotyczy sytuacji, gdy tğumacz jest jedynym elementem obrazu; 

- wielkoŜĺ tğumacza musi umoŨliwiaĺ dobrŃ widocznoŜĺ dğoni i twarzy; 

- postaĺ tğumacza siňga minimum do poğowy ekranu w osi poziomej; 
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ťr·dğo: 
https://www.youtube.com/watch?v=nItWanvoPoQ&feature=youtu.be&fbclid=IwAR3yLA
Mve507IexzVMzo6XaMh8fWeirprEAW-YFb9ixIPHK6srV9ay6fXHY 

- jeŜli w treŜci wizualnej filmu nie ma informacji istotnych (np. film z tzw. ĂgadajŃcymi 

gğowamiò) tğumacz moŨe zajmowaĺ wiňkszŃ czňŜĺ ekranu, 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

- str·j tğumacza wspomaga widocznoŜĺ dğoni - ciemne kolory, stroje przylegajŃce do 

ciağa, brak element·w mogŃcych rozpraszaĺ/przeszkadzaĺ (dğugie mankiety itp.); 
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- o ile to moŨliwe, tğo za postaciŃ tğumacza jest jednorodne i ciemne (unikaj tzw. 

kluczowania, projektuj tak by po kluczowaniu tğumacz nadal byğ na jednorodnym tle); 

- o ile to moŨliwe stosuj technologiň umoŨliwiajŃcŃ wyb·r pomiňdzy materiağem 

Ŧr·dğowym i tğumaczem. 

 

 

 

ťr·dğo: 
https://www.sejm.gov.pl/Sejm9.nsf/transmisje_arch.xsp?page=2#72307B6A0A7635D0
C125860E00442C86 
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ProjektujŃc film/animacjň, kt·ra bňdzie tğumaczona na jňzyk migowy staraj siň 

komponowaĺ obraz tak, by przynajmniej jeden dolny r·g obrazu nie zawierağ istotnych 

informacji i m·gğ byĺ przeznaczony dla tğumacza. 

 

ťr·dğo: zasoby wğasne Sp·ğdzielni Socjalnej Fado 

 








































































